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Research on ethnic relationships in southwest Serbia

RESEARCH ON ETHNIC RELATIONSHIPS  
IN SOUTHWEST SERBIA

Ethnic distance

The concept of social distance was introduced in social psychology by 
E.Bogardus, and under the influence of the sociologist  Park. According 

to Park, the social distance implies different grades of understandings and feel-
ings of intimacy, which appear in various social situations and social relation-
ships and Bogardus formed a certain number of “adequate interpretations and 
gradations“ of that feeling of intimacy. He had chosen seven different types of 
social relationships, which differ one from another on a grade of intimacy. 

Starting from the most intimate, here are the following relationships:
1. A close kin by marriage 
2. Being a member of the same club as a sign of a close  friendship
3. Neighbourhood, living in the same street
4. Employment in the same proffesion
5. A citizenship, a permanent citizen of a certain country
6. Only a visitor in a country
7. Expulsion from  a  country
Some dilemmas on using the scale of social distance are of metodic and 

some are of theoretical nature. More relevant is the theoretical problem: what 
is social distance, how is it related to an attitude? Are those the same concepts 
with different names, since they come from different sources? Or, is the dis-
tance one of the components of an attitude, say conative. However, an ex-
tremely negative attitude requires more than rejecting all the contacts with the 
members of the given group. Therefore the scales of social distance, at every 
extremely negative pole, sometimes contain claims which  don’t refer to dis-
tance only.

There are a few reasons why the distance cannot be adopted as an atti-
tude. First of all, big distance is not  always a sign of animosity, negative atti-
tude, but is also a sign of unfamiliarity and extraneousness of an examinee 
with the group. Social distance is determinated by social standards existing in 
a society. The caste sistem, for example, demands  clear and big social distance 
between the classes, which is not based on animosity between the castes.
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Defining the attitude

One of the main properties of an attitude is complexity. Attitudes always 
consist of three  components: cognitive, emotional and conative. The cognitive 
component of an attitude implies understandings and knowledge about the ob-
jects towards which we have attitudes. The emotional component includes 
feelings about the object towards which we have an attitude. The conative 
component of an attitude is a tendency to do something related to the object 
towards which we have an attitude. In literature, we find a few tries to define 
an attitude. The simplest, short definition is given by C.T. Morgan designating 
it as tendency to, whether positively or negatively, react at certain people, ob-
jects or situations (Rot, 1989).

Ethnic prejudice
  

This is defined as: ‘disfavor towards certain groups, based on wrong and 
hardly changable generalization“(Rot,1989). Some important properties stand 
out: logical inadequacy, resistance towards changes, involving hostile feelings 
and actions and unlegitimate generalization. Since  prejudices represent a sort 
of attitudes, they have all the attitudes’ properties. Just like attitudes, preju-
dices are acquired by social learning, mostly learning by a module, during our 
lifetime.

Ethnic  stereotypes

National and ethnic prejudices are manifested in ethnic stereotypes. Liv-
ing in national states and feeling as a member of a certain nation, we inevitably 
create an understanding about other nations. Actually, prejudices for other na-
tions imply three basic functions: cognitive, emotional and conative. The cog-
native function refers to understandings about the characteristics of a certain 
nation. These characteristics are usually simplified and crude and therefore are 
called stereotypes or ethnical stereotypes.(Rot,1989)

National attitudes

National or ethnic attitudes as a sort of social attitudes, express the rela-
tion of an individual to  a national and ethnic group as a whole, to individuals 
as members of these groups or to different objects which are considered rele-
vant by individuals or a groups. In addition, the attitude of an individual to-
wards nation can be refered to a nation or people, to his countrymen, to his 
country, history, language, cultural values and other objects.
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Nationalism 

The most comprehensive definition of nationalism and as a national state 
is given by Kac. According to him,“Nationalism, as a quality of a national 
state, represents ideology that  helps and maintains the main functions of a 
state. As a system of values, it not only justifies and praises the main activities 
of a state, but also helps its governing. It is a consequence and a cause of state 
functions. When we speak about nationalism as an ideological system, we re-
fer to integrated group of values and opinions which represent the unique mod-
el of community.“(Đurić, 1980 )

Defining nationalism as an ideology of a national state, Kac specifies 
three attitudes of national ideology:

Etatism1.	
Institutional  nationalism 2.	
Cultural identity3.	

Etatism as a type of national ideology, is manifested in emphasizing the 
sovereignity and autority of national state as the utmost value, including the 
mandatory commitment of all individuals in the state. Eliciting national sym-
bols like flag, enblem, etc. contributes to enhancing of these attitudes and val-
ues. 

Institutional nationalism is a sort of national ideology that praises certain 
institutions of a national state, which point out to predominant values of the 
society. For Western countries these are:  bourgeois democracy, free iniciative 
etc. There is a tendency to expand these values to other countries and nations 
as universal.

Cultural identity as a type of  national  ideology is manifested by empha-
sizing peculiarities  of a certain nation, which becomes very important, and is 
followed by rejecting and disparaging the values of other nations. This type of 
nationalism appears as ethnocentrism and rasism.
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Instructions for the poll-taker

In front of you, there are instructions for implementing an  inquiry with-
in the scope of the project: Reinforcing good government and development of 
civic society in Southwest Serbia. The subject of the inquiry is:  survey on  
ethnic distance in Southwest Serbia. The inquiry will include adults from 
Southwest Serbia from towns: Novi Pazar, Sjenica, Prijepolje and Priboj. The 
total number of the examinees: 600.

V A R I A B L E S

The variables in this research can be divided on independent and depen-
dent. According to the nature of the notion they refer to, the independent vari-
ables are socio-demographic. The dependent variables can be sorted into psy-
chological dispositional variables.                        

DEPENDENT VARIABLES

Ethnic distance
Ethnic distance can be defined as readiness to accept or reject typical 

social relations. It is surveyed as readiness to establish relationships of  differ-
ent closeness. In this survey we are using modified Bogardus’s scale of ethnic 
distance which contains  nine kinds of social relations. The relations are ar-
ranged from the greatest grade of distance ( the smallest closeness) to the 
smallest grade of distance ( the biggest closeness). The relations are formed as 
claims which are to be responded by accepting or rejecting the given relation.

Given relations are:
1. To visit my country as a tourist
2. To live permanently in my country (RS)
3. To live in my neighbourhood, in the same building or street
4. To be  a teacher at school in my town
5. To be my chief at work
6. To occupy managing position in my country
7. To associate with him (her) as a friend
8. My sister (brother) marries him (her)
9. To marry him (her)
Surveys will be implemented on the following groups: Albanians, Amer-

icans, Bulgarians, Montenegrins, Croatians, Hungarians, Muslims/Bosniaks, 
Germans, Romanys, Romanians, Russians, Slovakians, Slovenians, Serbs, 
Vallachians
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INDEPENDENT VARIABLES

1.  gender

2.  age

3. education

4. nationality

5. type of community

Survey procedure
So, we want to describe an ethnic distance of the citizens of southwest 

Serbia and to reach some interpretations and explanations, comparing groups 
of the examinees and analyzing the correlates.

INSTRUMENT
The applied  instrument is a questionary and the poll-taker gives some 

basic instructions to the examinee how to respond to the questions. The fol-
lowing are the questions about different nations. First I will read some 
questions about Albanians. Tell me, would you accept that an average Al-
banian or Albanian woman visits RS as a tourist (if the examinee answers 
YES, he should encircle 1 in the column Albanian/Albanian woman. If he an-
swers NO or I DON’T KNOW, he shouldn’t mark anything. Would you ac-
cept…(read the items by order, encircle the number of every item the examinee 
has accepted. The items NOT ACCEPTED by the examinee should not be en-
circled.

Would you accept that an American or American woman  visits  RS 
as a tourist? Continue to read the items by  order. ( Make questions for all the 
nations in the table) The inquiry is anonymous.

In the following tables there is a structure of a sample of the examinees 
from Southwest Serbia, and according to: the type of community (table 1), 
gender ( table 2), education of the examinee ( table 3), age (table 4) and nation-
ality of the examinee (table 5).
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Municipality: Prijepolje
Number of the examinees: 138
Table number 1: type of community

Percentage Number of the examinees
Town 71,7% 99
Village 28,3% 39
Total 100% 138

Table no 2: Gender of the examinees
Percentage Number of the examinees

Men 51,2% 70
Women 48,8% 68
Total 100% 138

Table no 3: Education of the examinees
Percentage Number of the examinees

Primary school 12,1% 17
Secondary school 74% 102
College 13,9% 19
Total 100% 138

Table no 4: Age of the examinees
Percentage Number of the examinees

From the age of 18 to 35 36,9% 51
From the age of 36 to 50 36,6% 50
Over 50 26,6% 37
Total 100% 138

Table no 5: Nationality of the examinees:
Percentage Number of the examinees

Romany 1,5% 2
Bosniak/ Muslim 41% 57
Serbian 56% 77
Yugoslav 1,5% 2
Others
Total 100% 138
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Municipality: Priboj
Number of the examinees: 102
Table number 1: type of community

Percentage Number of the examinees
Town 71,7% 73
Village 28,3% 29
Total 100% 102

Table no 2: Gender of the examinees
Percentage Number of the examinees

Men 51,2% 52
Women 48,8% 50
Total 100% 102

Table no 3: Education of the examinees
Percentage Number of the examinees

Primary school 12,1% 12
Secondary school 74% 75
College 13,9% 15
Total 100% 102

Table no 4: Age of the examinees
Percentage Number of the examinees

From the age of 18 to 35 36,9% 38
From the age of 36 to 50 36,6% 37
Over 50 26,6% 27
Total 100% 102

Table no 5: Nationality of the examinees:
Percentage Number of the examinees

Romany 1,5% 2
Bosniak/ Muslim 41% 23
Serbian 56% 77
Yugoslav 1,5%
Others
Total 100% 102
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Municipality: Sjenica
Number of the examinees: 94
Table number 1: type of community

Percentage Number of the examinees
Town 45,0% 42
Village 55,0% 52
Total 100% 94

Table no 2: Gender of the examinees
Percentage Number of the examinees

Men 51,2% 48
Women 48,8% 46
Total 100% 94

Table no 3: Education of the examinees
Percentage Number of the examinees

Primary school 12,1% 12
Secondary school 74% 70
College 13,9% 12
Total 100% 94

Table no 4: Age of the examinees
Percentage Number of the examinees

From the age of 18 to 35 36,9% 35
From the age of 36 to 50 36,6% 34
Over 50 26,6% 25
Total 100% 94

Table no 5: Nationality of the examinees:
Percentage Number of the examinees

Romany
Bosniak/ Muslim 76% 71
Serbian 24% 23
Yugoslav
Others
Total 100% 94
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Municipality: Novi Pazar
Number of the examinees: 266
Table number 1: type of community

Percentage Number of the examinees
Town 71,7% 190
Village 28,3% 76
Total 100% 266

Table no 2: Gender of the examinees
Percentage Number of the examinees

Men 51,2% 136
Women 48,8% 130
Total 100% 266

Table no 3: Education of the examinees
Percentage Number of the examinees

Primary school 12,1% 32
Secondary school 74% 196
College 13,9% 38
Total 100% 266

Table no 4: Age of the examinees
Percentage Number of the examinees

From the age of 18 to 35 36,9% 51
From the age of 36 to 50 36,6% 50
Over 50 26,6% 37
Total 100% 138

Table no 5: Nationality of the examinees:
Percentage Number of the examinees

Romany 1,5% 4
Bosniak/ Muslim 41% 204
Serbian 56% 54
Yugoslav 1,5% 4
Others
Total 100% 266
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THE  POLL
INDEPENDENT VARIABLES

Gender1.	
Age2.	
Education3.	
Nationality4.	
Type of community5.	

Offered relations

Offered relations
Albanian/
Albanian 
woman

American/
American 

woman

Bulgarian/
Bulgarian 

woman

Montenegrin/
Montenegrin 

woman

To visit my country as 
a tourist 1 1 1 1

To live in my country  
permanently (RS) 2 2 2

To live in my 
neighbourhood, in the 

same building or  street
3 3 3 3

To be a teacher at 
school in my town 4 4 4 4

To be my chief at work 5 5 5 5

To occupy managing 
position  in my country 6 6 6 6

To associate with him 
(her) as  a friend 7 7 7 7

To marry my sister 
(brother) 8 8 8 8

To marry him (her) 9 9 9 9
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Offered relations
Croatian/
Croatian 
woman

Hungarian/
Hungarian 

woman

Macedonian/
Macedonian 

woman

Bosniak/
Bosniak woman

Muslim/ 
Muslim woman

To visit my country as 
a tourist 1 1 1 1

To live in my country  
permanently (RS) 2 2 2 2

To live in my 
neighbourhood, in 

the same building or  
street

3 3 3 3

To be a teacher at 
school in my town 4 4 4 4

To be my chief at 
work 5 5 5 5

To occupy managing 
position  in my 

country 6 6 6

To associate with him 
(her) as  a friend 7 7 7 7

To marry my sister 
(brother) 8 8 8 8

To marry him (her) 9 9 9 9
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Offered relations
German/
German 
woman

Romany/
Romany 
woman

Romanian/
Romanian 

woman

Russian/
Russian 
woman

To visit my country as a 
tourist 1 1 1 1

To live in my country  
permanently (RS) 2 2 2 2

To live in my 
neighbourhood, in the 

same building or  street
3 3 3 3

To be a teacher at 
school in my town 4 4 4 4

To be my chief at work 5 5 5 5

To occupy managing 
position  in my country 6 6 6 6

To associate with him 
(her) as  a friend 7 7 7 7

To marry my sister 
(brother) 8 8 8 8

To marry him (her) 9 9 9 9
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Offered  
relations

Slovakian/
Slovakian  

woman

Slovenian/
Slovenian 

woman

Serbian/
Serbian 
woman

Vallachian/
Vallachian 

woman

To visit my country as a 
tourist 1 1 1 1

To live in my country  
permanently (RS) 2 2 2 2

To live in my 
neighbourhood, in  the 
same building or  street

3 3 3 3

To be a teacher at school 
in my town 4 4 4 4

To be my chief at work 5 5 5 5

To occupy managing 
position  in my country 6 6 6 6

To associate with him 
(her) as  a friend 7 7 7 7

To marry my sister 
(brother) 8 8 8 8

To marry him (her) 9 9 9 9
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Offered relations Chinese/Chinese 
woman Dutch/Dutch woman

To visit my country as a 
tourist 1 1

To live in my country  
permanently (RS) 2 2

To live in my 
neighbourhood, in  the same 

building or  street
3 3

To be a teacher at school in 
my town 4 4

To be my chief at work 5 5

To occupy managing 
position  in my country 6 6

To associate with him (her) 
as  a friend 7 7

To marry my sister (brother) 8 8

To marry him (her) 9 9
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THE RESULTS OF THE POLL

S O C I A L  R E L A T I O N S  S O R T E D  W I T H I N 
R E S P E C T I V E  E T H N I C  G R O U P S
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Albanac-Albanka

Gađani opštine Prijepolje od svih ponuđenih odnosa najviše prihvataju
da Albanci posećuju njihovu zemlju kao turisti (81,10%).Ponuđeni odnos
“Da stalno živi u mojoj zemlji“ prihvata 65,90% građana. Nešto manje od dve
trećine (57,20%) građana prihvata Albance u svom susedstvu. Od svih
ponuđenih odnosa građani se najviše protive da neko iz njihove porodice
(brat ili sestra) udaju se ili ožene sa  pripadnikom tog naroda (83,40%) ili da
stupe u brak sa Albancem-Albankom (82,70%). Trećina građana opštine Pri-
jepolje (33,30%) prihvatilo bi da Albanac ima  neko rukovodeće mesto ili
visok položaj u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 81.10 %

Da stalno živi u mojoj zemlji 65.90 %

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 57.20 %

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 50.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu  36.90 %

Da mi bude šef na poslu 34.70 %

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 33.30 %

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 17.30 %

Da stupim u brak sa njim-njom 16.60 %
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Albanian-Albanian woman
To visit my country as a tourist 81.10 %
To live in my country permanently(RS) 65.90 %
To live in my neighbourhood,in the same 
building or street

57.20 %

To associate with him-her as a friend 50.00%
To be a teacher at school in my town 36.90 %
To be my chief at work 34.70 %
To occupy managing position  in my country 33.30 %
To marry him-her 17.30 %
To marry my sister-brother 16.60 %

The citizens of the municipality of Prijepolje, out of all offered relations, 
accept the most that Albanians visit their country as tourists (81.10%). The of-
fered relation ‘to live permanently in my country’ is accepted by 65.90 % of 
the citizens. A little less than two thirds (57.20%) of the  citizens accept  Alba-
nians in their neighborhood. Out of all offered relations the citizens oppose the 
most that someone from their family ( a brother or a sister) marries a member 
of this nation (83.40%) or to gets married to Albanian (82.70%). One third of 
the citizens of Prijepolje (33.30%) would accept an Albanian to occupy a man-
aging or high position  in the country.
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Amerikanac-Amerikanka

Građani opštine Prijepolje od svih ponuđenih odnosa najviše prihvataju
da Amerikanci njihovu zemlju posećuju kao turisti 91,30%, da žive u nji-
hovoj zemlji 74,60%, ali i da žive u njihovom susedstvu 69,50%. Amerikanca
za prijatelja prihvata 61,50% građana. Građani Prijepolja najviše se opiru
stupanju u brak sa pripadnikom američkog naroda (67,40%) ili da njihova
sestra ili brat stupi u brak sa Amerikancem-Amerikankom (67,40%).
Ponuđeni odnos “Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji“ prihvata
36,20% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 91.30  %

Da stalno živi u mojoj zemlji 74.60  %

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 69.50  %

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 61.50 %

Da mi bude šef na poslu 51.40  %

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 47.80 %

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 36.20  %

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 32.60  %

Da stupim u brak sa njim-njom 32.60 %
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American-American woman
To visit my country as a tourist 91.30  %
To live in my country permanently(RS) 74.60  %
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

69.50  %

To associate with him-her as a friend 61.50 %
To be my chief at work 51.40  %
To be a teacher at school in my town 47.80 %
To occupy managing position  in my country 36.20  %
To marry my sister-brother 32.60  %
To marry him-her 32.60 %

The citizens of municipality of Prijepolje of all offered relations accept 
the most that  Americans  visit their country as tourists 91.30%, to live in their 
country 74.60%, but also to live in their neighbourhood 69.50%. An American 
as a friend is accepted by 61.50% of the citizens.  The citizens oppose the most 
to get married to a member of American nation (67.40%) or that their  brother 
or sister gets married to an American (67.40%). The The suggested relation ‘to 
occupy managing position  in my country” is accepted by 36.20% of people.
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Bošnjak-Bošnjakinja

Najveći broj građana Prijepolja prihvata da Bošnjaci posećuju njegovu
zemlju kao turista 94,90%, da žive u zemlji 91,30% dok 89,10% građana
slaže se da im Bošnjaci budu susedi. Polovina građana Prijepolja odbija da
stupi u brak sa pripadnikom bošnjačkog naroda ili da  se  neko iz njegove
porodice (brat ili sestra) udaju ili ožene sa Bošnjakom-Bošnjakinjom. Dve
trećine građana Prijepolja (68,80%) prihvata da se pripadnik bošnjačkog nar-
oda nalazi na rukovodećem mestu u njihovoj zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 94.90%

Da stalno živi u mojoj zemlji 91.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 89.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 86.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 78.90%

Da mi bude šef na poslu 69.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 68.80%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 50.70%

Da stupim u brak sa njim-njom 50.70%
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Bosniak-Bosniak woman
To visit my country as a tourist 94.90%
To live in my country permanently(RS) 91.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

89.10%

To associate with him-her as a friend 86.90%
To be a teacher at school in my town 78.90%
To be my chief at work 69.50%
To occupy managing position  in my country 68.80%
To marry my sister-brother 50.70%
To marry him-her 50.70%
  
 

The greatest number of the citizens of Prijepolje accepts Bosnians to 
visit their country as tourists 94.90%, to live in the country 91.30% while 
89.10% of people agree to have Bosniaks as neighbors. One half of the citizens 
of Prijepolje refuses to marry  a member of Bosniak nation or that someone 
from their family (a brother or a sister) marris a Bosniak. Two thirds of the 
citizens of Prijepolje (68.80%) accept a Bosnian at managing position in the 
country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Bugarin/Bugarka

Najveći broj građana  Prijepolja prihvata Bugare kao turiste u svojoj
zemlji (89,80%),71,70% građana pristaje da Bugari žive u njihovoj
zemlji.Bugarina, kao suseda, prihvatilo bi 69,50% građana. Građani Prije-
polja najviše se protive braku sa Bugarinom-Bugarkom (82,70%) ali i braku
svojih bližnjih sa pripadnikom tog naroda (80,50%).Nešto manje od trećine
građana slaže se da u njihovoj zemlji Bugarin zauzme neku od značajnih
funkcija (29,70%).

Da posećuje moju zemlju kao turista 89.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 71.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 69.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 49.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 37.60%

Da mi bude šef na poslu 34.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 29.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 19.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 17.30%
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Bulgarian-Bulgarian woman
To visit my country as a tourist 89.80%
To live in my country permanently(RS) 71.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

69.50%

 To associate with him-her as a friend 49.20%
To be a teacher at school in my town 37.60%
To be my chief at work 34.70%
To occupy managing position  in my country 29.70%
To marry him/her 17.30%
To marry my sister-brother 16.60 %

The greatest number of the citizens of Prijepolje accepts Bulgarians as 
tourists in their country (89.80%), 71.70% of the citizens accept  Bulgarians to 
live in their country. 69.50% of the citizens would like to have a Bulgarian as 
a neighbour. The citizens of Prijepolje oppose the most marriage with Bulgar-
ian (82.70%), and also marriage of someone from their family with Bulgarian 
(80.50%). Little less than one third of the citizens agree  that a Bulgarian takes 
managing position (29.70%).
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Crnogorac-Crnogorka

Da Crnogorci posećuju zemlju kao turisti, slaže se 97,10% građana Pri-
jepolja, dok se nešto manje (94,90%) građana slaže da pripadnici ovog nar-
oda žive u našoj zemlji. Crnogorca za suseda prihvata 91,30% građana. Nešto
više od polovine (52,80%) građana Prijepolja prihvata da stupi u brak sa
Crnogorcem- Crnogorkom, dok brak brata ili sestre sa pripadnikom ovog
naroda prihvata 55,00% građana. 34,80% građana protivi se da Crnogorac
zauzima visoki položaj ili neko rukovodeće mesto u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 97.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 94.90%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 91.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 81.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 77.50%

Da mi bude šef na poslu 70.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 65.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 55.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 52.80%

24

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia
Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Montenigrin-Montenigrin woman
To visit my country as a tourist 97.10%
To live in my country permanently(RS) 94.90%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

91.30%

To associate with him-her as a friend 81.80%
To be a teacher at school in my town 77.50%
To be my chief at work 70.20%
To occupy managing position  in my country 65.20%
To marry my sister-brother 55.00%
To marry him-her 52.80%

The citizens of Prijepolje, 97.10 %,  agree that Montenegrins visit the 
country as tourists, while little less (94.90%) of people agree that members of 
this nation live in our country. A Montenegrin as a neighbour is accepted by 
91.30% of the citizens. A little more than half of  the citizens of Prijepolje 
(52.80%) accept to get married to a Montenegrin, while brother’s or sister’s 
marriage with a member of this nation is acceptable for 55.00% of the the citi-
zens. 34.80% of the citizens oppose that a Montenegrin takes high or managing 
position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Holanđanin-Holanđanka

Od svih ponuđenih odnosa građani Prijepolja najviše prihvataju da
Holanđani dolaze kao turisti u njihovu zemlju(98,70%). Nešto više od dve
trećine (69,50%) građana prihvata da živi u istoj zemlji zajedno sa Holanđan-
ima. Da ima suseda Holanđanina, složilo se 69,50% građana. Da ima za
bračnog druga Holanđanina-Holanđanku, protivi se 68,90% građana, dok je
procenat onih koji se protive da im brat ili sestra žive sa pripadnikom tog
naroda 66,00%. Da Holanđanin dođe na neki od visokih ili rukovodećih
položaja u zemlji, protivi se 63,10% građana Prijepolja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 98.70%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 69.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 69.50%

Da mi bude šef na poslu 46.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 42.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 36.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 34.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 31.10%
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Dutch-Dutch woman
To visit my country as a tourist 98.70%
To live in my country permanently(RS) 69.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

69.50%

To associate with him-her as a friend 69.50%
To be my chief at work 46.30%
To be a teacher at school in my town 42.00%
To occupy managing position  in my country 36.90%
To marry my sister-brother 34.00%
To marry him-her 31.10%

   
   

   
 Out of all The suggested relations, the citizens of Prijepolje accept the 

most that the Dutch visit their country as tourists (98.70%). More than two 
thirds of the citizens (69.50%) accept to live in the same the country together 
with the Dutch. 69.50% of the citizens agree to have a Dutch as a neighbour. 
68.90% of the citizens oppose to have a Dutch as a spouse and the percentage 
of those who oppose that their brother or a sister live with a member of this 
nation is 66.00%. 63.10% of the citizens of Prijepolje oppose that a Dutch 
takes high or managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Hrvat-Hrvatica

Građani Prijepolja prihvataju Hrvate kao turiste u svojoj zemlji u
85,50% slučajeva. Da Hrvat bude stanovnik njihove zemlje, slaže se 65,90%
građana, dok bi Hrvate kao susede prihvatilo 63,70% građana Prijepolja.
Braku sa Hrvatom-Hrvaticom i braku brata i sestre sa pripadnikom ovog nar-
oda, protivi se 82,70% građana. Malo više od trećine građana (36,20%) pri-
hvata da Hrvat zauzme neki od visokih položaja u njegovoj zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 85.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 65.90%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 63.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 51.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 49.20%

Da mi bude šef na poslu 40.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 36.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 17.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 17.30%
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Croatian-Croatian woman
To visit my country as a tourist 85.50%
To live in my country permanently(RS) 65.90%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

63.70%

To associate with him-her as a friend 51.40%
To be a teacher at school in my town 49.20%
To be my chief at work 40.50%
To occupy managing position  in my country 36.20%
To marry my sister-brother 17.30%
To marry him-her 17.30%

  

 

The citizens of municipality of Prijepolje accept Croats as tourists in 
85.50% of cases. A Croat as a citizen of their country is acceptable for 65.90% 
people, while 63.70% of  people accept a Croat as a neighbour. 82.70% of the 
citizens oppose their marriage with a Croat as well as their brother’s or sister’s. 
A A little more than one third of the  citizens (36.20%) accept that a Croat takes 
some high or managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Kinez-Kineskinja

Kineze kao turiste u svojoj zemlji prihvata 89,80% građana. Da Kinezi
žive u njihovoj zemlji, prihvata 68,80% građana. Kineze za susede prihvata
61,50% građana Prijepolja. Građani Prijepolja najviše se protive stupanju u
brak sa pripadnikom kineskog naroda 89,20%, kao i stupanju brata-sestre u
brak sa pripadnikom tog naroda 87,70%. 23,10% građana Prijepolja se slaže
da se neki od pripadnika kineskog naroda nalazi na nekom od visokih
položaja u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 89.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 68.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 61.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 52.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 31.80%

Da mi bude šef na poslu 31.10%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 23.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 12.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 10.80%
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Chinese-Chinese woman
To visit my country as a tourist 89.80%
To live in my country permanently(RS) 68.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

61.50%

To associate with him-her as a friend 52.80%
To be a teacher at school in my town 31.80%
To be my chief at work 31.10%
To occupy managing position  in my country 23.10%
To marry my sister-brother 12.30%
To marry him-her 10.80%

        
    

89.80% of the citizens accept the Chinese as tourists in the country. 
68.80% of the citizens accept the Chinese to live in their country. The Chinese 
as neighbours are acceptable for 61.50% of the citizens of Prijepolje. The  citi-
zens of Prijepolje oppose the most to get married to a Chinese 89.20% and that 
their brother or a sister gets married to a Chinese as well – 87.70%. 23.10% of 
the citizens of Prijepolje accept a Chinese on some managing position in the 
country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Mađar-Mađarica

Od svih ponuđenih odnosa građani Prijepolja najviše prihvataju da
Mađari posećuju njihovu zemlju kao turisti (91,30%). Da žive u njihovoj
zemlji prihvata 71,70% građana, ali  i da žive u njihovom susedstvu 66,60%
građana. Građani se najviše opiru stupanju u brak sa Mađarom-Mađaricom
(88,50%), ili da neko iz njihove porodice (brat ili sestra) udaju se ili ožene sa
pripadnikom tog naroda (87,80%). Trećina građana (34,70%) prihvata da
Mađari zauzmu rukovodeći položaj u njihovoj zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 91.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 71.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 66.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 53.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 42.70%

Da mi bude šef na poslu 36.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 34.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 12.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 11.50%
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Hungarian-Hungarian woman
To visit my country as a tourist 91.30%
To live in my country permanently(RS) 71.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

66.60%

To associate with him-her as a friend 53.60%
To be a teacher at school in my town 42.70%
To be my chief at work 36.20%
To occupy managing position  in my country 34.70%
To marry my sister-brother 12.30%
To marry him-her 11.50%

Among all the The suggested relations the citizens of municipality of 
Prijepolje accept the most that Hungarians  visit their country as tourists 
(91.30%). 71.70% of people accept the Hungarians to live in their country and 
66.60% of the citizens accept that Hungarians live in their neighbourhood.  
The citizens oppose the most to marry a Hungarian (88.50%) or that someone 
from the family (a brother or a sister) gets married to a member of this nation 
(87.80%). One third of the citizens (34.70%) accepts that a Hungarian takes 
some managing position in the country. 
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Makedonac-Makedonka

U Prijepolju Makedonci su najpoželjniji kao turisti 92,00%, da žive u
njihovoj zemlji prihvatilo je 77,50% građana, dok Makedonca kao suseda
prihvata 76,00% građana. Građani Prijepolja najviše se protive braku sa
Makedoncem-Makedonkom (76,90%), dok je procenat onih koji se protive
stupanju u brak brata ili sestre 76,90%. Da se pripadnik makedonskog nar-
oda nalazi na rukovodećem mestu, slaže se 34,70% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 92.00%

Da stalno živi u mojoj zemlji 77.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 76.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 68.10%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 50.70%

Da mi bude šef na poslu 40.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 34.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 23.10%

Da stupim u brak sa njim-njom 23.10%
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Macedonian-Macedonian woman
To visit my country as a tourist 92.00%
To live in my country permanently(RS) 77.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

76.00%

To associate with him-her as a friend 68.10%
To be a teacher at school in my town 50.70%
To be my chief at work 40.50%
To occupy managing position  in my country 34.70%
To marry my sister-brother 23.10%
To marry him-her 23.10%

   
   

The Macedonians are the most desirable as tourists in Prijepolje 92.00%. 
77.50% of people accept that Macedonians live in this country, while a Mace-
donian as a neighbour is acceptable for 76.00% of the citizens. The citizens of 
Prijepolje oppose the most marriage with a Macedonian (76.90%) and the per-
centage of those who oppose their brother’s or sister’s marriage is also 76.90%. 
34.70% of the citizens agree that a Macedonian takes some managing posi-
tion.

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

90.00%

100.00%

1

To vis it my country like
tourist

To live in my country
permanently(RS)

To live in my
neighbourhood,the same
building or street
To associate w ith him-her
like a friend

To be a teacher at school
in my tow n

To be my chief on w ork

To have directive position
in my country

To marry my sister-brother

To marry him-her

    
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

90.00%

100.00%

1

To vis it my country like
tourist

To live in my country
permanently(RS)

To live in my
neighbourhood,the same
building or street
To associate w ith him-her
like a friend

To be a teacher at school
in my tow n

To be my chief on w ork

To have directive position
in my country

To marry my sister-brother

To marry him-her

    
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30

Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Nemac-Nemica

Građani Prijepolja prihvataju Nemce kao turiste 86,20%, da se druže
74,60%. Dve trećine građana prihvata Nemce kao susede (66,60%). Građani
Prijepolja najviše odbijaju mogućnost da im sestra-brat stupi u brak sa pri-
padnikom tog naroda (71,80%), ili da oni stupe u brak (71,10%). Trećina
građana prihvatilo bi da Nemac u njegovoj zemlji bude na nekoj visokoj
funkciji u društvu ( 33,30%).

Da posećuje moju zemlju kao turista 86.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 74.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 66.60%

Da stalno živi u mojoj zemlji 65.20%

Da mi bude šef na poslu 48.50%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 41.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 33.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 28.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 28.20%
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German-German woman
To visit my country like tourist 86.20%
To associate with him-her as a friend 74.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

66.60%

To live in my country permanently(RS) 65.20%
To be my chief on work 48.50%
To be a teacher at school in my town 41.30%
To occupy managing position  in my country 33.30%
To marry him-her 28.90%
To marry my sister-brother 28.20%

    
  

The citizens of Prijepolje accept Germans as tourists 86.20%, and to as-
sociate with them 74.60%. Two thirds of the citizens accept Germans as neigh-
bours (66.60%). The citizens of Prijepolje oppose the most marriage with a 
German (71.80%) or the possibility that their brother or a sister gets married to 
a member of this nation (71.10%). One third of the citizens would accept that 
a German  has some managing function in the society (33.30%).

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

90.00%

100.00%

1

To vis it my country like
tourist

To associate w ith him-her
like a friend

To live in my
neighbourhood,the same
building or street
To live in my country
permanently(RS)

To be my chief on w ork

To be a teacher at school
in my tow n

To have directive position
in my country

To marry him-her

To marry my sister-brother

     
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



31

Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Rom-Romkinja

Građani Prijepolja najviše prihvataju Rome kao turiste (76,80%), dok
nešto manje od dve trećine (63,70%) prihvata da Romi stalno se nastane i
žive u zemlji. Da pripadnika romskog naroda ima u susedstvu, slaže se
52,10% građana. Građana Prijepolja koji bi stupili u brak sa Romom-Rom-
kinjom, veoma je malo (5,79%), dok je nešto više (6,52%) onih kojima ne bi
smetalo da im brat ili sestra stupe u brak sa nekim od pripadnika ovog nar-
oda. 21,00% građana Prijepolja prihvatilo bi da Rom u njegovoj zemlji bude
na nekoj visokoj funkciji u društvu.

Da posećuje moju zemlju kao turista 76.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 63.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 52.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 42.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 29.70%

Da mi bude šef na poslu 23.10%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 21.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 6.52%

Da stupim u brak sa njim-njom 5.79%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Romany-Romany woman
To visit my country like tourist 76.80%
To live in my country permanently(RS) 63.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

52.10%

To associate with him-her as a friend 42.00%
To be a teacher at school in my town 29.70%
To be my chief on work 23.10%
To occupy managing position  in my country 21.00%
To marry my sister-brother 6.52%
To marry him-her 5.79%

  

The citizens of Prijepolje accept the most Romanys as tourists (76.80%) 
while little less than two thirds (63. 70%) accept Romanys to settle and live 
permanently in the country. 52.10% of the citizens agree to have a Romany in 
the neighbourhood. There are very few people in Prijepolje who would gets 
married to a Romany (5.79%) and A little morepeople (6.52%) wouldn’t mind 
if their brother or a sister got married to a member of this nation. 21.00% of the 
citizens of Prijepolje would accept that a Romany has some managing position 
in this the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Rumun-Rumunka

Da Rumuni posećuju zemlju kao turisti, slaže se 80,40% građana Pri-
jepolja, dok se 59,40% njih slaže da pripadnici ovog naroda žive u našoj
zemlji. Rumuna za suseda prihvata 50,70% građana Prijepolja. Da ima za
bračnog druga Rumuna-Rumunku prihvata 14,40% građana, dok je proce-
nat onih koji prihvataju da im brat ili sestra žive sa pripadnikom tog naroda
15,90%. Da Rumun dođe na neki od rukovodećih položaja u našoj zemlji
protivi se 76,10% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 80.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 59.40%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 50.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 41.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 31.80%

Da mi bude šef na poslu 26.80%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 23.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 15.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 14.40%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Romanian-Romanian woman
To visit my country as a tourist 80.40%
To live in my country permanently(RS) 59.40%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

50.70%

To associate with him-her as a friend 41.40%
To be a teacher at school in my town 31.80%
To be my chief at work 26.80%
To occupy managing position  in my country 23.90%
To marry my sister-brother 15.90%
To marry him-her 14.40%

   

80.40% of the citizens of Prijepolje agree that Romanians visit the coun-
try as tourists, while 59.40% agree that the members of this nation live in our 
country. A Romanian as a neighbour is acceptad by 50.70% of the citizens of 
Prijepolje. To have a Romanian as a spouse is acceptable for 14.40% of the 
citizens, while the percentage of those who would accept that their brother or 
a sister lives with a member of this nation is 15.90. 76.10% of the citizens op-
pose that a Romanian has managing position in our country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Rus-Ruskinja

Ruse kao turiste u svojoj zemlji prihvata 81,80% građana. Da Rusi žive
u njihovoj zemlji, prihvata 77,50%. Ruse za susede prihvata 65,90% građana.
Građani Prijepolja najviše se protive stupanju u brak sa Rusom-Ruskinjom
(64,50%), kao i stupanju brata-sestre u brak sa pripadnikom tog naroda
(63,80%).  37,60% građana slaže se da se neki od pripadnika ruskog naroda
nalazi na nekom od visokih položaja u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 81.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 77.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 65.90%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 63.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 51.40%

Da mi bude šef na poslu 46.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 37.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 36.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 35.50%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Russian-Russian moman
To visit my country as a tourist 81.80%
To live in my country permanently(RS) 77.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

65.90%

To associate with him-her as a friend 63.00%
To be a teacher at school in my town 51.40%
To be my chief at work 46.30%
To occupy managing position  in my country 37.60%
To marry my sister-brother 36.20%
To marry him-her 35.50%

    

81.80% of the citizens accept Russians as tourists in their country. 
77.50% people accept Russians to live in our country. Russians as neighbours 
are acceptable for 65.90% of the citizens. The citizens of Prijepolje oppose the 
most marriage with a Russian (64.50%) and the percentage of those who op-
pose their brother’s or sister’s marriage with a member of this nation is 63.80. 
37.60% of the citizens agree that a Russian takes some managing position in 
the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Slovak-Slovakinja

Građani Prijepolja prihvataju da Slovaci posećuju njihovu zemlju kao
turisti u procentu od 65,20%, dok pripadnike ovog naroda prihvataju kao
susede u procentu od 47,80%. Da Slovak stalno živi u našoj zemlji, slaže se
47,10%  građana Prijepolja. Stupanju u brak sa Slovakom-Slovakinjom pro-
tivi se 83,40% građana, a 81,90% ne prihvata da im brat-sestra stupi u brak
sa istim. Da neki  Slovak  zauzme rukovodeći položaj u  našoj zemlji prih-
vata svega 25,30% građana Prijepolja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 65.20%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 47.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 47.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 39.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 29.70%

Da mi bude šef na poslu 25.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 25.30%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 18.10%

Da stupim u brak sa njim-njom 16.60%
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Slovakian-Slovakian woman
To visit my country as a tourist 65.20%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

47.80%

To live in my country permanently(RS) 47.10%
To associate with him-her as a friend 39.80%
To be a teacher at school in my town 29.70%
To be my chief at work 25.30%
To occupy managing position  in my country 25.30%
To marry my sister-brother 18.10%
To marry him-her 16.60%

 The citizens of Prijepolje accept that Slovaks visit their country as tour-
ists in 65.20%, while 47.80 % of people accept members of this nation as 
neighbours. 47.10% of the citizens of Prijepolje accept a Slovak to live perma-
nently in our country. 83.40% of the citizens oppose to get married to a Slovak 
and 81.90% don’t accept that their brother or a sister gets married to a Slovak. 
Only 25.30% of the citizens accept that a Slovak takes some managing posi-
tion in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Slovenac-Slovenka

U Prijepolju  su Slovenci prihvaćeni kao turisti (67,30%), dok 51,40%
građana prihvata Slovence kao susede. Da Slovenac stalno živi u našoj zemlji
prihvata nešto više od polovine građana (50,70%). Stupanju u brak sa
Slovencem-Slovenkom protivi se 81,10%, dok svega 17,30% građana prih-
vata  da neko iz porodice (brat-sestra) stupi u brak sa pripadnikom ovog nar-
oda.34,00% građana Prijepolja se slaže da  Slovenac zauzme neki od vodećih
položaja u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 67.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 51.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 50.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 46.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 36.90%

Da mi bude šef na poslu 34.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 34.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 18.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 17.30%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Slovenian-Slovenian woman
To visit my country as a tourist 67.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

51.40%

To live in my country permanently(RS) 50.70%
To associate with him-her as a friend 46.30%
To be a teacher at school in my town 36.90%
To be my chief at work 34.70%
To occupy managing position  in my country 34.00%
To marry him-her 18.10%
To marry my sister-brother 17.30%

Slovenians are accepted as tourists in Prijepolje (67.30%) and 51.40% of 
the citizens accept  Slovenians as neighbours. A little more than one half of the 
citizens (50.70%) accept a Slovenian to live permanently in our country. 
81.10% of the citizens oppose marriage with a Slovenian, while only 17.30% 
of them oppose that a member of their family (a brother or a sister) gets mar-
ried to a member of this nation. 34.00% of the citizens of Prijepolje agree that 
a Slovenian takes some managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Srbin-Srpkinja

Srbe kao turiste u svojoj zemlji prihvata 76,00% građana Prijepolja, a
da stalno živi u našoj zemlji slaže se 74,60% građana. Da Srbin ima
rukovodeći položaj u našoj zemlji, prihvata 70,20% građana. Nešto više od
polovine građana (51,40%) stupilo bi u brak sa Srbinom-Srpkinjom, dok se
57,90% građana slaže da neko iz porodice (brat-sestra) stupi u brak sa pri-
padnikom ovog naroda. 64,40% građana Prijepolja prihvata Srbina kao nas-
tavnika u školi.

Da posećuje moju zemlju kao turista 76.00%

Da stalno živi u mojoj zemlji 74.60%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 70.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 70.20%

Da mi bude šef na poslu 68.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 67.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 64.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 57.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 51.40%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Serbian-Serbian woman
To visit my country as a tourist 76.00%
To live in my country permanently(RS) 74.60%
To occupy managing position  in my country 70.20%
To associate with him-her as a friend 70.20%
To be my chief at work  68.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

 67.30%

To be a teacher at school in my town 64.40%
To marry my sister-brother 57.90%
To marry him-her 51.40%

Serbs as tourists are accepted by 76.00% of the citizens of Prijepolje  and 
74.60% of people agree that they live permanently in our country. 70.20% of 
the citizens accept that a Serb has some managing position in the country. A 
little more than a half of the citizens ( 51.40%) would get married to a Serb and 
57.90% of the citizens agree  that their brother or a sister gets married to a 
Serb. 64.40% of the citizens accept  a Serb as a teacher at school.  
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Prijepolje)

Vlah-Vlahinja

Građani Prijepolja prihvataju da Vlasi posećuju njihovu zemlju kao
turisti (65,20%), dok se 47,10% građana slaže da Vlasi stalno žive u našoj
zemlji. Kao susede pripadnike ovog naroda prihvata 45,60% građana. Naj-
veći otpor građani Prijepolja pokazuju prema stupanju u brak sa Vlahom-
Vlahinjom (88,50%), kao i prema tome da neko iz porodice (brat-sestra) stupi
u brak sa pripadnikom ovog naroda (87,70%) građana. Da pripadnici ovog
naroda zauzmu neke od rukovodećih položaja u našoj zemlji, slaže se svega
21,70% građana Prijepolja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 65.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 47.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 45.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 38.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 26.80%

Da mi bude šef na poslu 21.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 21.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 12.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 11.50%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Prijepolje )

Vallachian-Vallachian woman
To visit my country as tourist 65.20%
To live in my country permanently(RS) 47.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

45.60%

To associate with him-her as a friend 38.40%
To be a teacher at school in my town 26.80%
To be my chief at work 21.70%
To occupy managing position  in my country 21.70%
To marry my sister-brother 12.30%
To marry him-her 11.50%

The citizens of Prijepolje accept that Vallachians visit their country as 
tourists (65.20%) and 47.10% people agree that Vallachians live permanently 
in our country. 45.60% of the citizens accept  members of this nation as neigh-
bours. The citizens of Prijepolje show the greatest resistance to marriage with 
a member of this nation (88.50%) and that someone from the family (a brother 
or a sister) gets married to a Vallachian (87.70%). Only 21.70% of the citizens 
agree  that members of this nation have some managing position. 
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Albanac-Albanka

Od svih ponuđenih odnosa građani Priboja najviše prihvataju Albance
kao turiste 70,50%, da stalno žive u zemlji 46%. Nešto više od trećine, prih-
vata Albance kao susede (37,20%). Od svih ponuđenih odnosa građani Pri-
boja najviše se protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Albancem-
Albankom (94,20%), ili da stupi u brak (91,18%) građana. Na rukovodećem
položaju Albance bi prihvatilo 11,70% građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 70.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 46.00%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 37.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 37.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 26.40%

Da mi bude šef na poslu 16.60%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 11.70%

Da stupim u brak sa njim-njom 8.82%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 5.80%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Albanian-Albanian woman
To visit my country as a tourist 70.50%
To live in my country permanently(RS) 46.00%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

37.20%

To associate with him-her as a friend 37.20%
To be a teacher at school in my town 26.40%
To be my chief at work 16.60%
To occupy managing position  in my country 11.70%
To marry him-her 8.82%
To marry my sister-brother 5.80%

Among all the The suggested relations the citizens of Priboj accept the 
most Albanians as tourists70,50%, to live permanently in the country 46,00%. 
A little more than one tird of the citizens accept Albanians as  neighbours 
(37,20%). Among all the The suggested relations the citizens of Priboj oppose 
the most that their brother or a sister gets married to an Albanian (94,20%), or 
to marry him/her (91,18%). 11,70% of the citizens would accept an Albanian 
at some managing position.

 

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

1

To visit my country like tourist

To live in my country
permanently(RS)

To live in my neighbourhood,the
same building or street

To associate w ith him-her like a
friend

To be a teacher at school in my
tow n

To be my chief on w ork

To have directive position in my
country

To marry him-her

To marry my sister-brother

 
 
 



39

Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Amerikanac-Amerikanka

Da  Amerikanac posećuje zemlju kao turista, prihvata 94,10% stano-
vništva. Ponuđeni odnos: “Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili
ulici“, prihvata 70,50% građana, da se druže kao sa prijateljem prihvata
70,50%. Najveći broj građana Priboja ne prihvata da im na rukovodećem
položaju u zemlji budu Amerikanci (77,50%) ili da stupi u brak 68,70%.
Trećina građana Priboja  prihvata Amerikanca za šefa na poslu (33,30%).

Da posećuje moju zemlju kao turista 94.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 70.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 70.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 51.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 34.30%

Da mi bude šef na poslu 33.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 31.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 22.50%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

American-American woman
To visit my country as a tourist 94.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

70.50%

To associate with him-her as a friend 70.50%
To live in my country permanently(RS) 69.60%
To be a teacher at school in my town 51.90%
To marry my sister-brother 34.30%
To be my chief at work 33.30%
To marry him-her 31.30%
To occupy managing position  in my country 22.50%

94,10% of the citizens accept Americans as tourists in their country. The 
The suggested relation: ‘to live in my neighbourood, in the same building or 
street’ is accepted by 70,50% of the citizens, to associate with him as a friend 
is accepted by 70,50% of the citizens of Priboj. The largest number of the citi-
zens of Priboj opposes Americans to be at managing position in the country 
(77,50%) , or to  marry  an American (68,70%). One third of the citizens of 
Priboj does not accept an American as a cheif at work  (33,30%). 
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Bošnjak-Bošnjakinja

Najveći broj građana Priboja prihvata Bošnjake kao susede 90,10%,
da se druže kao sa prijateljem 84,30%. Da Bošnjaci posećuju zemlju kao tur-
isti prihvata 83,30% građana. Od svih ponuđenih odnosa građani se najviše
protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Bošnjakom-Bošnjakinjom
63,80%, dok 63,80% građana Priboja ne prihvata Bošnjaka na rukovodećem
položaju. Braku sa Bošnjakom-Bošnjakinjom se protivi 60,80% građana Pri-
boja.

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 90.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 84.30%

Da posećuje moju zemlju kao turista 83.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 81.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 68.60%

Da mi bude šef na poslu 51.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 39.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 36.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 36.20%
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Bosniak-Bosniak woman
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

90.10%

To associate with him-her as a friend 84.30%
To visit my country like tourist 83.30%
To live in my country permanently(RS) 81.30%
To be a teacher at school in my town 68.60%
To be my chief on work 51.90%
To marry him-her 39.20%
To occupy managing position  in my country 36.20%
To marry my sister-brother 36.20%

The greatest number of the citizens of Priboj accepts the Bosniaks as a 
nighbours (90,10%), to associate with him as a friend 84,30%. Bosniaks to 
visit the country as tourists are accepted by 83,30% of the citizens. Among all 
the The suggested relations the citizens oppose the most that a sister or a broth-
er gets married to  a Bosniak -Bosniak woman (63,80%) while 63,80% oppose 
a Bosniak to be at a managing position. 60,80% of the citizens of Priboj oppose 
marriage with a Bosniak-Bosniak woman.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Bugarin-Bugarka

Od svih ponuđenih odnosa Bugare kao turiste prihvata 83,30%
građana, da stalno žive u zemlji 83,30%. Bugare kao prijatelje prihvata
55,80% građana Priboja. Da na rukovodećem položaju budu Bugari protivi
se 87,30% građana, dok se braku protivi 85,30%. Ponuđenom odnosu:“Da
moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak“, protivi se 84,40% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 83.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 83.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 55.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 54.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 38.20%

Da mi bude šef na poslu 19.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 15.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 14.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 12.70%
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Bulgarian-Bulgarian woman
To visit my country as a tourist 83.30%
To live in my country permanently(RS) 83.30%
To associate with him-her as a friend 55.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

54.90%

To be a teacher at school in my town 38.20%
To be my chief at work 19.60%
To marry my sister-brother 15.60%
To marry him-her 14.70%
To occupy managing position  in my country 12.70%

Out of all sugested relations Bulgarians are accepted as tourists by 
83,30% of the citizens, and to live in the country permanently by 83,80%. Bul-
garians as friends  are accepted by 55,80% of the citizens of Priboj. 87,30% of 
the citizens oppose that a Bulgarian takes some managing position,while 
85,30% oppose marriage with a Bulgarian. 84,40% of the citizens oppose the 
offered relation: ‘to marry my sister-brother’.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Crnogorac-Crnogorka

Od svih ponuđenih odnosa, Crnogorce najviše prihvataju kao turiste
97%, da stalno žive u zemlji 85,29%. Crnogorce kao susede prihvata 84,30%
građana. Od svih ponuđenih odnosa građani Priboja najviše se protive da
Crnogorac-Crnogorka budu na rukovodećem položaju  69,70%, dok se
Crnogorcu kao šefu protivi 58,90%. 52,95% građana Priboja ne slaže se da
njihova sestra-brat stupi u brak sa Crnogorcem-Crnogorkom.

Da posećuje moju zemlju kao turista 97.00%

Da stalno živi u mojoj zemlji 85.29%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 84.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 81.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 72.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 50.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 47.05%

Da mi bude šef na poslu 41.10%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 30.30%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Montenegrin-Montenegrin woman
To visit my country as a tourist 97.00%
To live in my country permanently(RS) 85.29%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

84.30%

To associate with him-her as a friend 81.30%
To be a teacher at school in my town 72.50%
To marry him-her 50.90%
To marry my sister-brother 47.05%
To be my chief at work 41.10%
To occupy managing position  in my country 30.30%

Among all the The suggested relations the citizens accept  Montenegrins 
as tourists (97%), to live in the country permanently is accepted by 85,29% of 
the citizens. A Montenegrin as a neighbour is accepted by 84,30% of the citi-
zens. Among all the The suggested relations the citizens of Priboj oppose the 
most that a Montenegrin-Montenegrin woman takes some managing position 
(69,70%),while Montenegrins are not accepted as chiefs by 58,90% of the cit-
izens. 52,95% of the citizens of Priboj do not agree that  their sister-brother 
marries a Montenegrin-Montenegrin woman.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Holanđanin-Holanđanka

Holanđane kao turiste prihvata 84,30% građana  Priboja, da stalno žive
u zemlji prihvata 76,40%. Ponuđeni odnos: “Da se družim sa njim-njom kao
sa prijateljem“ prihvata 74,50%. Od svih ponuđenih odnosa, građani Priboja
se najviše protive da Holanđani budu na rukovodećem mestu 73,60%, dok se
braku protivi 68,70%. Ponuđen odnos: “Da moja sestra-brat stupi sa njim-
njom u brak“, ne prihvata 67,70%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 84.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 76.40%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 74.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 73.50%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 58.80%

Da mi bude šef na poslu 38.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 32.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 31.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 26.40%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Dutch-Dutch woman
To visit my country as a tourist 84.30%
To live in my country permanently(RS) 76.40%
To associate with him-her as a friend 74.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

73.50%

To be a teacher at school in my town 58.80%
To be my chief at work 38.20%
To marry my sister-brother 32.30%
To marry him-her 31.30%
To occupy managing position  in my country 26.40%

The Dutch as tourists are accepted by 84,30% of the citizens of Priboj, to 
live permanently in the country is acceptable for 76,40% of the citizens. The 
suggested relaition: ‘to associate with him-her as a friend’ is accepted by 
74,50% of the citizens. Among all the The suggested relations the citizens of 
Priboj oppose the most that a Dutch takes some managing position (73,60%), 
while 68,70% of the citizens oppose marriage with a Dutch. The The suggested 
relation: to marry my sister/brothe is not accepted by 67,70% of the citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Hrvat-Hrvatica

Građani Priboja prihvataju Hrvate kao turiste 79,40%, da stalno žive u
našoj zemlji 61,70%. Hrvata kao prijatelja prihvata 55,80% građana. Od svih
ponuđenih odnosa, građani Priboja se najviše protive da njihova sestra-brat
stupi u brak sa Hrvatom-Hrvaticom 88,30%, dok na rukovodećem položaju
Hrvate ne prihvata 88,30%. Braku sa Hrvatom-Hrvaticom protivi se 82,40%
građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 79.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 61.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 55.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 54.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 43.10%

Da mi bude šef na poslu 23.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 17.60%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 11.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 11.70%
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Croatian - Croatian woman
To visit my country as a tourist 79.40%
To live in my country permanently(RS) 61.70%
To associate with him-her as a friend 55.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

54.90%

To be a teacher at school in my town 43.10%
To be my chief at work 23.50%
To marry him-her 17.60%
To occupy managing position  in my country 11.70%
To marry my sister-brother 11.70%

The citizens of Priboj accept Croatians as tourists 79,40%, and 61,70% 
of the citizens accept that Croatians live permanently in the country. A Croat as 
a friend is acceptable for 55,80% of the citizens. Among all the The suggested 
relations the citizens of Priboj oppose the most that their brother or a sister gets 
married to  a  Croat-Croat woman (88,30%), while 88,30% oppose that a Cro-
at takes some managing position. Marriage with the Croat-Croat woman is 
opposed by 82,40% of the citizens of Priboj.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Kinez-Kineskinja

Kineze kao turiste u svojoj zemlji prihvata 74,50%. Da Kinezi žive u
njihovoj zemlji prihvata 55,80%. Kineze kao susede prihvata 49% građana.
Građani Priboja najviše se protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Kine-
zom-Kineskinjom 93,14%, dok Kineze kao rukovodioce ne prihvata 92,16%.
Braku sa Kinezima se protivi 91,18% građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 74.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 55.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 49.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 43.10%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 33.30%

Da mi bude šef na poslu 16.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 8.82%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 7.84%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 6.86%
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Chinese-Chinese woman
To visit my country as a tourist 74.50%
To live in my country permanently(RS) 55.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

49.00%

To associate with him-her as a friend 43.10%
To be a teacher at school in my town 33.30%
To be my chief at work 16.60%
To marry him-her 8.82%
To occupy managing position  in my country 7.84%
To marry my sister-brother 6.86%

The Chinese as tourists are accepted by 74,50% . The Chinese to live in 
their country are acceped by 55,80% of the citizens. Tha Chinese as nighbours 
are acceptable for 49,00% of the citizens. The citizens of Priboj oppose the 
most that their sister or brother gets married to  a Chinese (93,14%), while a 
Chinese as a chief is not acceptable for  91,18% of the citizens of Priboj.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Mađar-Mađarica

Mađare kao turiste prihvata 83,30% građana. Dve trećine 66,60% pri-
hvata da Mađari žive u njihovoj zemlji. Da se druže sa Mađarima prihvata
59,80%. Građani Priboja  najviše se protive da njihova sestra-brat stupi u
brak sa Mađarom-Mađaricom 85,30%, dok se  Mađarima na rukovodećem
mestu  protivi 82,40%. Braku sa Mađarima se protivi  79,50%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 83.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 66.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 59.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 58.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 43.10%

Da mi bude šef na poslu 25.40%

Da stupim u brak sa njim-njom 20.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 17.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 14.70%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Hungarian-Hungarian woman
To visit my country like tourist 83.30%
To live in my country permanently(RS) 66.60%
To associate with him-her as a friend 59.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

58.80%

To be a teacher at school in my town 43.10%
To be my chief on work 25.40%
To marry him-her 20.50%
To occupy managing position  in my country 17.60%
To marry my sister-brother 14.70%

Hungarians as tourists are accepted by 83,30% of the citizens. Two thirds 
of the citizens (66,60%) accept Hungarians to live in the country. To associate 
with Hungarians is acceptable for 59,80% of the citizens. The citizens of Priboj 
oppose the most that  their sister or a brother gets married to a Hungarian 
85,30%, while 82,40% do not accept a Hungarian at some managing position. 
To  get  married to a Hungarian is opposed by 79,50% of the citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Makedonac-Makedonka

Makedonce kao turiste prihvata 73,50%, da stalno žive u njihovoj
zemlji 69,60%. Makedonca kao prijatelja prihvata 65,60%.Od svih
ponuđenih odnosa građani Priboja najviše ne prihvataju Makedonce na
rukovodećem položaju 83,40%, dok se braku brata ili sestre sa Makedoncem-
Makedonkom protivi 79,50%. Braku sa Makedoncima protivi se 78,50%
građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 73.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 65.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 64.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 43.10%

Da mi bude šef na poslu 25.40%

Da stupim u brak sa njim-njom 21.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 20.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 16.60%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Macedonian-Macedonian woman
To visit my country as a tourist 73.50%
To live in my country permanently(RS) 69.60%
To associate with him-her as a friend 65.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

64.70%

To be a teacher at school in my town 43.10%
To be my chief at work 25.40%
To marry him-her 21.50%
 To marry my sister-brother 20.50%
To occupy managing position  in my country 16.60%

Macedonians as tourists are accepted by 75,50% of the citizens. To live 
permanently in our country is  accepted by 69,60% of the citizens. A Macedo-
nian as a friend is accepted by 65,60% of the citizens. Among all the The sug-
gested relations the citizens of Priboj oppose the most that a Macedonian takes 
some managing position (83,40%),while 79,50% oppose that their sister or  a 
brother marry a Macedonian 79,50% .
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Nemac-Nemica

Da Nemac posećuje zemlju kao turista prihvata 93,10% građana, da
stalno žive u njihovoj zemlji prihvata 77,40%. Nemca kao pijatelja prihvata
69,60%. Od svih ponuđenih odnosa, Nemca na rukovodećem položaju ne
prihvata 77,50% građana, dok se braku brata-sestre sa Nemcem-Nemicom
protivi 72.60%. Braku sa Nemcima protivi se 70,60%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 93.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 77.40%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 69.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 66.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 56.80%

Da mi bude šef na poslu 38.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 29.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 27.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 22.50%
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German-German woman
To visit my country as a tourist 93.10%
To live in my country permanently(RS) 77.40%
To associate with him-her as a friend 69.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

66.60%

To be a teacher at school in my town 56.80%
To be my chief at work 38.20%
To marry him-her 29.40%
To marry my sister-brother 27.40%
To occupy managing position  in my country 22.50%

The citizens accept  that Germans visit the country as tourists 93,10%, 
and 77,40% to live permanently in   the country. A German as a friend is ac-
cepted by 69,60% of the citizens. Among all the The suggested relations a 
German at some managing position is not acceptable for 77,50% of the citi-
zens, while  brother’s or  sister’s marriage with a German - German woman is 
opposed by 72,60%. Marriage with a German is opposed by70,60% of the 
citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Rom-Romkinja

Rome kao turiste u svojoj zemlji prihvata 84,30% građana, a dve
trećine građana Priboja bi se družilo sa Romima (66,60%). Da Romi stalno
žive u mojoj zemlji, slaže se 65,60% građana. Građani Priboja najviše odbi-
jaju da njihova sestra-brat stupi u brak sa pripadnikom romskog naroda
(93,14%), dok se 89,30% građana ne slaže da pripadnik ovog naroda bude na
nekom od rukovodećih mesta u zemlji.U bračnu zajednicu sa Romom-Rom-
kinjom ne bi stupilo 87,30% građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 84.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 66.60%

Da stalno živi u mojoj zemlji 65.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 50.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 37.20%

Da mi bude šef na poslu 20.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 12.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 10.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 6.86% 
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Romany-Romany woman
To visit my country as a tourist 84.30%
To associate with him-her as a friend 66.60%
To live in my country permanently(RS) 65.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

50.00%

To be a teacher at school in my town 37.20%
To be my chief at work 20.50%
To marry him-her 12.70%
To occupy managing position  in my country 10.70%
To marry my sister-brother 6.86%

Romanys as a tourists in the country are accepted by 84,30% of the citi-
zens and two thirds of the citizens would associate with a Romany (66,60%). 
Romanys to live permanently in my country is acceptable for 65,60% of the 
citizens. The citizens of Priboj oppose the most that their sister or a brother gets 
married to  a member of this nation (93,14%) ,while 89,30% of the citizens does 
not agree that a member of this nation takes some managing position. 87,30% 
of the citizens of Priboj would not married a  Romany-Romany woman.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Rumun-Rumunka

Građani Priboja prihvataju Rumune kao turiste u svojoj zemlji 89,20%
a 64,70% građana se slaže da isti stalno žive u našoj zemlji. Pripadnike ru-
munskog naroda kao prijatelje prihvata  59,80% građana. Građani Priboja
najviše se protive da im Rumun-Rumunka bude šef na poslu (90,20%), kao
i da njihova sestra-brat stupi u brak sa Rumunom-Romunkom (89,30%). Da
stupi u brak sa pripadnikom ovog naroda  nije spremno  86,30% građana Pri-
boja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 89.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 64.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 59.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 54.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 38.20%

Da mi bude šef na poslu 19.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 13.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 10.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 9.80%
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Romanian-Romanian woman
To visit my country as a tourist 89.20%
To live in my country permanently(RS) 64.70%
To associate with him-her as a friend 59.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

54.90%

To be a teacher at school in my town 38.20%
To be my chief at work 19.60%
To marry him-her 13.70%
To marry my sister-brother 10.70%
To occupy managing position  in my country 9.80%

The citizens of Priboj accept Romanians as tourists in their country 
(89,20%) and 64,70% of the citizens agree  that Romanians live in their coun-
try permanently. Members of Romanian nation are accepted as friends by 
59,80% of the citizens. The citizens of Priboj oppose the most that a Roma-
nian-Romanian woman be their chief   at work (90,20%), as  well as that their 
sister or a brother gets married with a member of this nation (89,30%). 86,30% 
of the citizens of Priboj are not ready to marry a member of this nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Rus-Ruskinja

Da Rus-Ruskinja posećuje našu zemlju kao turista prihvata 82,80%
građana Priboja, dok bi se 80,30% njih složilo da pripadnici ovog naroda
budu stalni stanovnici zemlje. 70% grđana prihvata Ruse kao susede.Građani
Priboja najviše se protive da  Rus-Ruskinja  zauzime neki od rukovodećih
položaja u zemlji (80,40%), kao i da njihova sestra-brat stupi u brak sa
Rusom-Ruskinjom (75,50%). Ponuđen odnos  “Da mi bude šef na poslu” pri-
hvata 26,40%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 82.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 80.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 70.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 63.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 50.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 30.30%

Da mi bude šef na poslu 26.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 24.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 19.60%

51

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia
Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Russian-Russian woman
To visit my country as a tourist 82.30%
To live in my country permanently(RS) 80.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

70.00%

To associate with him-her as a friend 63.70%
To be a teacher at school in my town 50.00%
To marry him-her 30.30%
To be my chief at work 26.40%
To marry my sister-brother 24.50%
To occupy managing position  in my country 19.60%

Russian-Russian woman to visit our country as a tourist is accepted by 
82,80% of the citizens of Priboj,while 80,30% of the citizens accept  that mem-
bers of this nation live in the country permanently.70% of the citizens accept a 
Russian as  a neighbour. The citizens of Priboj oppose the most  Russians to 
occupy managing position  in the country 80,40% and  that their sister/brother 
marries  a Russian-Russian woman. Only 19,60% of the citizens of Priboj 
would get married to  a member of this nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Slovak-Slovakinja

Slovake kao turiste prihvata 90,10% građana Priboja, dok 71,50% njih
nema ništa protiv da pripadnici ovog naroda stalno žive u zemlji. Kao susede
Slovake prihvata  62,70% građana Priboja. Da njihova sestra-brat stupi u
brak sa Slovakom-Slovakinjom, odbija 84,40% građana, a isti je broj i onih
koji nisu spremni da stupe u brak sa istim. Da Slovak-Slovakinja zauzme
neki od rukovodećih položaja u zemlji odbija 83,40% građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 90.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 71.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 62.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 52.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 45.00%

Da mi bude šef na poslu 24.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 16.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 15.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 15.60%
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 Slovakian-Slovakian woman
To visit my country as a tourist 90.10%
To live in my country permanently(RS) 71.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

62.70%

To associate with him-her as a friend 52.90%
To be a teacher at school in my town 45.00%
To be my chief at work 24.50%
To occupy managing position  in my country 16.60%
To marry him-her 15.60%
To marry my sister-brother 15.60%

Slovakians as tourist are accepted by 90,10% of the citizens of Priboj, 
while 71,50% of the citizens don’t mind that  members of this nation live per-
manently in the country. 62,70% of the citizens accept Slovakians as 
neighbours.84,40% of the citizens do not accept that their sister or a  brother 
gets married  to a Slovakian, and there is the same number of those who are not 
ready to marry a Slovakian. 83,40% of the citizens of Priboj refuses that a Slo-
vakian takes some managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Slovenac-Slovenka

Slovenci su u Priboju najviše prihvaćeni kao turisti (88,20%), ali i kao
stalni stanovnici zemlje (72,50%). 62,70% građana Priboja prihvata Slovence
kao susede.Građani Priboja najviše odbijaju da im sestra-brat stupi u brak sa
Slovencem-Slovenkom (83,40%), a 81,40% njih nije spremno da stupi u brak
sa pripadnikom ovog naroda. Da Slovenac-Slovenka ima neki od
rukovodećih položaja u zemlji, ne slaže se 79,50% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 88.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 72.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 62.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 55.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 50.90%

Da mi bude šef na poslu 29.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 20.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 18.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 16.60%
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Slovenian-Slovenian woman
To visit my country as a tourist 88.20%
To live in my country permanently(RS) 72.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

62.70%

To associate with him-her as a friend 55.80%
To be a teacher at school in my town 50.90%
To be my chief at work 29.40%
To occupy managing position  in my country 20.50%
To marry him-her 18.60%
To marry my sister-brother 16.60%

Slovenians are most accepted as tourists in Priboj (88,20%) as well as 
permanent citizens of the country (72,50%). 62,70% of the citizens of Priboj 
accept Slovenians as neighbours. The citizens of Priboj oppose the most that 
their sister or a brother gets married to a Slovenian-Slovenian woman (83,40%), 
and 81,40% are not ready to marry a member of this nation. A Slovenian to 
take a leadership position in the country is not acceptable for 79,50% of the 
citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Srbin-Srpkinja

Srbi su u Priboju najviše prihvaćeni kao turisti (92,15%), dok ih kao
prijatelje prihvata 90,10% građana Priboja. 87,20% građana prihvata da Srbi
stalno žive u njihovoj zemlji. Da njihova sestra-brat stupi u brak sa Srbinom-
Srpkinjom odbija 40,20% građana, dok 39,30% njih nije spremno da stupi u
brak sa istim. Da im Srbin-Srpkinja bude šef na poslu ne slaže se 27,50%
građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 92.15%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 90.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 87.20%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 87.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 84.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 83.30%

Da mi bude šef na poslu 72.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 60.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 59.80%
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Serbian-Serbian woman
To visit my country as a tourist 92.15%
To associate with him-her as  a friend 90.10%
To live in my country permanently(RS) 87.20%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

87.20%

 To occupy managing position  in my country 84.30%
To be a teacher at school in my town 83.30%
To be my chief at work 72.50%
To marry him-her 60.70%
To marry my sister-brother 59.80%

92, 50% of citizens of Priboj accept Serbs as tourists, while they are ac-
cepted as a friends by 90, 10% of the citizens. 87, 20% of the citizens accept 
that Serbs live in their country permanently. Marriage of  their sister or brother 
with Serbian-Serbian woman is rejected by 40, 20% of the citizens, while 50, 
30% of them is not ready to marry the same. Serbian-Serbian woman as a chief 
at work is rejected by 27, 50% of the citizens of Priboj.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Priboj)

Vlah-Vlahinja

Vlasi su u Priboju najviše prihvaćeni kao turisti (89,20%), dok ih kao
stalne stanovnike zemlje prihvata 67,60% građana. 56,80% građana Priboja
prihvata Vlaha-Vlahinju kao prijatelja. Da njihova sestra-brat stupi u brak sa
Vlahom-Vlahinjom, prihvata samo 14,70% građana Priboja, dok je 18,60%
njih spremno da stupi u brak sa pripadnikom ovog naroda. Kao šefa na poslu,
Vlaha-Vlahinju nije spremno da  prihvati 75,50% građana Priboja.

Da posećuje moju zemlju kao turista 89.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 67.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 56.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 50.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 44.10%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 43.10%

Da mi bude šef na poslu 24.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 18.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 14.70%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Priboj )

Vallachian-Vallachian woman
To visit my country as a tourist 89.20%
To live in my country permanently(RS) 67.60%
To associate with him-her as a friend 56.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

50.00%

To be a teacher at school in my town 44.10%
To occupy managing position  in my country 43.10%
To be my chief at work 24.50%
To marry him-her 18.60%
To marry my sister-brother 14.70%

Vallachians in  Priboj are most accepted as a tourists (89, 20%), while as 
permanent citizens of the country accept are accepted by 67, 70% of the citi-
zens. 56, 80% of the citizens accept a Vallachian-Vallachian woman as a friend. 
Marriage of a sister or a brother with Vallachian-Vallachian woman is accepted 
only by 14,70% of the citizens of Priboj, while 18,60% are not ready to marry 
the same. A Vallachian as a chief at work is not acceptable for 75,50% of the 
citizens of Priboj.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Albanac-Albanka

Građani Sjenice prihvataju da Albanac-Albanka posećuje njihovu
zemlju kao turista (82,80%), 62,70% bi se družilo sa istim, da žive u zemlji
prihvata 57,40%. Polovina građana Sjenice (50%) se slaže da im pripadnici
ovog naroda budu susedi. Najneprihvaćeniji odnos je:“Da moja sestra-brat
stupi u brak sa njim-njom:“ i ovaj odnos odbija 77,70% građana Sjenice.
75,60% građana ne bi stupilo u brak sa Albancem-Albankom, dok svega
37,20% građana prihvata da im Albanac bude šef na poslu.

Da posećuje moju zemlju kao turista 82.80%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 62.70%

Da stalno živi u mojoj zemlji 57.40%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 50.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 46.80%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 38.20%

Da mi bude šef na poslu 37.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 24.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 22.30%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Albanian-Albanian woman
To visit my country like tourist 82.80%
To associate with him-her as a friend 62.70%
To live in my country permanently(RS) 57.40%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

50.00%

To be a teacher at school in my town 46.80%
To occupy managing position  in my country 38.20%
To be my chief on work 37.20%
To marry him-her 24.40%
To marry my sister-brother 22.30%

The citizens of Sjenica accept that an Albanian – Albanian woman visits 
their country as a tourist (82,80%), 62,70% would associate with them. A half 
of the citizens of Sjenica (50%) agree that members of this nation become their 
neighbors. The least accepted relation is: ‘to mary my brother /sister’, rejected 
by  77,70% of the citizens of  Sjenica. 75,60%  of the citizens would not get 
married to an Albanian – Albanian woman, while only 37,20% of the citizens 
accept that an Albanian becomes their chief at work.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Amerikanac-Amerikanka

Amerikanci su najprihvaćeniji u Sjenici kao turisti (84%), dok bi se
69,10% građana družilo sa Amerikancem-Amerikankom. Da pripadnik ovog
naroda stalno živi u našoj zemlji, prihvata 61,70% građana. Najveći otpor
građani Sjenice pokazuju  prema odnosu da im neko iz porodice (brat-sestra)
stupi u brak sa Amerikancem-Amerikankom, i ovaj odnos odbija 76,60%
građana. Nešto više od trećine građana (34%) bi stupilo u brak sa pripad-
nikom ovog naroda, dok se 43,60% građana slaže da  Amerikanac zauzima
neki od vrhunskih položaja u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 84.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 69.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 61.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 57.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 57.40%

Da mi bude šef na poslu 46.80%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 43.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 34.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 23.40%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

American-American woman
To visit my country as a tourist 84.00%
To associate with him-her as a friend 69.10%
To live in my country permanently(RS) 61.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

57.40%

To be a teacher at school in my town 57.40%
To be my chief at work 46.80%
To occupy managing position  in my country 43.60%
To marry him-her 34.00%
To marry my sister-brother 23.40%

Americans  are most acceptable in Sjenica as tourists (84%), while 69,10% 
of the citizens would associate with an American –American woman. His /her 
permanent stay in the country is accepted by  61,70% of the citizens. The citi-
zens of Sjenica show the greatest resistance for the relation that somebody from 
their family (a brother/a sister) marries an American – American woman, and it 
is rejected by76,60% of the citizens. A little more than a third of the citizens 
(34%) would marry a member of this nation, while 43,60% would agree that  an 
American occupies some of the leading positions in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Bošnjak-Bošnjakinja

Svi ispitanici iz Sjenice (100%) bi se družili sa Bošnjakom-Bošnjak-
injom kao sa prijateljem. Da stalno živi u mojoj zemlji, slaže se 94,60%, dok
Bošnjake za susede prihvata 93,60% građana Sjenice. Najveća distanca je
iskazana u odnosu na:“Da moja sestra-brat stupi u brak sa njim-njom“,
20,30% građana Sjenice odbija ovaj odnos. Isti je procenat (20,30%) onih
koji ne bi stupili u brak sa Bošnjakom-Bošnjakinjom. Da pripadnik ovog nar-
oda ima neki od rukovodećih položaja, ne slaže se 13,90% građana Sjenice.

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 100%

Da stalno živi u mojoj zemlji 94.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 93.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 91.40%

Da posećuje moju zemlju kao turista 90.40%

Da mi bude šef na poslu 86.10%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 86.10%

Da stupim u brak sa njim-njom 79.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 79.70%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Bosniak-Bosniak woman
To associate with him-her as a friend 100%
To live in my country permanently(RS) 94.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

93.60%

To be a teacher at school in my town 91.40%
To visit my country as a tourist 90.40%
To be my chief at work 86.10%
To occupy managing position  in my country 86.10%
To marry him-her 79.70%
To marry my sister-brother 79.70%

All the examinees from Sjenica (100%) would associate with a Bosniak 
– Bosniak woman as a friend. To live permanently in my country is acceptable 
for 94,60% while Bosniaks as neighbours are accepted by 93,60% of the citi-
zens of Sjenica. The greatest distance is evinced in relationship: ‘to mary my 
sister- brother’,  but only 20,30% of the citizens of Sjenica rejects this relation-
ship with a Bosniak – Bosniak woman. 13,90% of the citizens of Sjenica don’t 
agree that a member of this nation occupies a managing position.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Bugarin-Bugarka

Sa Bugarima  kao sa prijateljima bi se družilo 71,20% građana Sjenice.
Da pripadnik ovog naroda posećuje moju zemlju kao turista slaže se 68%
građana, dok 45,70% nema ništa protiv da Bugarin-Bugarka stalno živi u
našoj zemlji. Izuzetno velika distanca je iskazana u odnosu:“Da moja sestra-
brat stupi u brak sa njim-njom“ i svega 1,06%  građana se slaže sa ovim
društvenim odnosom vezanim za Bugarina-Bugarkinju. Broj onih koji bi
stupili u brak sa pripadnikom ovog naroda je 7,40%, dok se samo 21,20% njih
slaže da Bugarin ima neki od rukovodećih položaja u zemlji.

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 71.20%

Da posećuje moju zemlju kao turista 68.00%

Da stalno živi u mojoj zemlji 45.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 34.00%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 28.70%

Da mi bude šef na poslu 21.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 21.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 7.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 1.06%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Bulgarian-Bulgarian woman
To associate with him-her as  a friend 71.20%
To visit my country as tourist 68.00%
To live in my country permanently(RS) 45.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

34.00%

To be a teacher at school in my town 28.70%
To be my chief at work 21.20%
To occupy managing position  in my country 21.20%
To marry him-her 7.40%
To marry my sister-brother 1.06%

   
The citizens of Sjenica ,71,20%, would associate with Bulgarians as 

friends. The citizens 68% agree that a member of this nation visits my country 
as a tourist, while 45,70% don’t mind that a Bulgarian – Bulgarian woman 
lives permanently in our country. Excessively big distance is shown in a rela-
tionship : ‘to marry my sister-brother ‘ and only 1,06% of the citizens accepts 
this social relationship.  The number of those who agree to marry a member of 
this nation is 7,40%, while only 21,20%  agree that a Bulgarian occupies some 
of the managing positions in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Crnogorac-Crnogorka

Da Crnogorac-Crnogorka stalno živi u mojoj zemlji slaže se 87,20%
građana Sjenice. 85,10% građana nema ništa protiv da Crnogorci posećuju
našu zemlju kao turisti, dok bi se 77,60% građana Sjenice družilo sa njima
kao sa prijateljima. Da neko iz njihove porodice (brat-sestra) stupi u brak sa
pripadnikom ovog naroda, slaže se samo 28,70% građana, a nešto više od
trećine (34%) bi stupilo u brak sa Crnogorcem-Crnogorkom. Da pripadnik
ovog naroda zauzme neki rukovodeći položaj slaže se 42,50% građana
Sjenice.

Da stalno živi u mojoj zemlji 87.20%

Da posećuje moju zemlju kao turista 85.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 77.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 73.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 68.00%

Da mi bude šef na poslu 51.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 42.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 34.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 28.70%
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Montenegrin-Montenegrin woman
To live in my country permanently(RS) 87.20%
To visit my country as a tourist 85.10%
To associate with him-her as a friend 77.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

73.40%

To be a teacher at school in my town 68.00%
To be my chief at work 51.00%
To occupy managing position  in my country 42.50%
To marry him-her 34.00%
To marry my sister-brother 28.70%

The citizens of Sjenica ,87,20% , accept that Montenegrin-Montenegrin 
woman lives permanently in our country. And 85,10%  don’t mind that Monte-
negrins visit our country as tourists, while 77,60% of the citizens of Sjenica 
would associate with them as friends. Marriage with someone from the family 
(  brother-sister) is acceptable for 28,70% of the citizens,while a  little more 
than one third of the citizens (34%) would get married with a Montenegrin-
Montenegrin woman.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Holanđanin-Holanđanka

Građani Sjenice prihvataju Holanđane kao turiste 80,80%, a 64,80%
bi se družilo sa istim kao sa prijateljem. Da Holanđanin-Holanđanka stalno
živi u našoj zemlji slaže se 57,40% građana. Da neko iz njihove porodice
(brat-sestra) stupi u brak sa Holanđaninom-Holanđankom odbija 80,90%,
dok bi u brak sa istim stupilo 26,50% građana. Građani Sjenice prihvataju da
Holanđanin-Holanđanka zauzme neki od rukovodećih položaja u procentu
od 36,10 %.

Da posećuje moju zemlju kao turista 80.80%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 64.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 57.40%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 48.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 48.90%

Da mi bude šef na poslu 43.60%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 36.10%

Da stupim u brak sa njim-njom 26.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 19.10%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Dutch-Dutch woman
To visit my country as a tourist 80.80%
To associate with him-her as a friend 64.80%
To live in my country permanently(RS) 57.40%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

48.90%

To be a teacher at school in my town 48.90%
To be my chief at work 43.60%
To occupy managing position  in my country 36.10%
To marry him-her 26.50%
To marry my sister-brother 19.10%

The citizens of Sjenica accept the Dutch as tourists 88,80%, and 64,80% 
would associate with them as friends. A Dutch-Dutch woman to live perma-
nently in the country is accepted by 57,40% of the citizens. Marriage of some-
one from their family (a sister or a brother) with a Dutch-Dutch woman is re-
jected by 80,90% of the citizens, while a little more than one third of the citi-
zens (34%) would get married with a Dutch-Dutch woman.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Hrvat-Hrvatica

Najveći broj građana Sjenice prihvata Hrvate kao turiste (79,70%), da
stalno živi u zemlji 69,10%. Hrvata-Hrvaticu kao druga prihvata 65,90%
građana Sjenice. Od svih ponuđenih odnosa građani se najviše protive da nji-
hova sestra-brat stupi u brak sa pripadnikom hrvatskog naroda (82%), ili da
stupi u brak (78,80%). Nešto manje od trećine (31,90%) stanovništva prih-
vata Hrvate ne rukovodećem mestu.

Da posećuje moju zemlju kao turista 79.70%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 65.90%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 62.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 45.70%

Da mi bude šef na poslu 40.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 31.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 21.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 18.00%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Croatian -Croatian woman
To visit my country as a tourist 79.70%
To live in my country permanently(RS) 69.10%
To associate with him-her as a friend 65.90%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

62.70%

To be a teacher at school in my town 45.70%
To be my chief at work 40.40%
To occupy managing position  in my country 31.90%
To marry him-her 21.20%
To marry my sister-brother 18.00%

The greatest number of the citizens of Sjenica accepts Croatians as tour-
ists (79,70%), to live permanently in the country 69,10%. Croatian-Croatian 
woman is accepted as a friend by 65,90% of the citizens of Sjenica. Of all the 
offered relations the citizens oppose the most that their sister – brother gets mar-
ried to a member of Croatian (82%), or to marry him/her (78,80%). A little less 
than a third (31,90%) of the inhabitants accept Croats at a managing position.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Kinez-Kineskinja

Građani Sjenice najviše prihvataju Kineze kao turiste 70,20%, da se
druže 42,50%. 37,20% građana Sjenice prihvata Kineze kao stanovnike u
svojoj zemlji. Od svih ponuđenih odnosa građani se najviše protive da nji-
hova sestra-brat stupi u brak sa Kinezom-Kineskinjom (92,60%), ili da stupe
u brak (91,50%). Ponuđeni odnos:“Da ima rukovodeći položaj u mojoj
zemlji“, prihvata 18% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 70.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 42.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 37.20%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 28.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 24.40%

Da mi bude šef na poslu 21.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 18.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 8.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 7.40%
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Chinese-Chinese woman
To visit my country as a tourist 70.20%
To associate with him-her as a friend 42.50%
To live in my country permanently(RS) 37.20%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

28.70%

To be a teacher at school in my town 24.40%
To be my chief as work 21.20%
To occupy managing position  in my country 18.00%
To marry him-her 8.50%
To marry my sister-brother 7.40%

The citizens of Sjenica most accept the Chinese as tourists 70,20%, for 
associating 42,50%. 37,20% of the citizens of Sjenica accept the Chinese as 
citizens in their country. Of all the offered relations  the citizens oppose the 
most that their sister- brother marries a Chinese – Chinese woman (92,60%), 
or to marry him/her ( 91,50%). The offered relationship: ‘to occupy managing 
position in my country’ is accepted by 18% of the citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Mađar-Mađarica

Građani Sjenice najviše prihvataju Mađare kao turiste 73,40%, da
stalno žive u zemlji 53,10%. Nešto malo više od polovine građana prihvata
da se druži sa pripadnikom mađarskog naroda (51%).Vrlo mali procenat
(5,31%) građana Sjenice prihvata da njihova sestra-brat stupi u brak sa
Mađarom-Mađaricom, ili da stupi u brak (8,50%) građana Sjenice. Na
rukovodećem položaju Mađare prihvata 23,40% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 73.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 53.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 51.00%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 41.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 35.10%

Da mi bude šef na poslu 25.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 23.40%

Da stupim u brak sa njim-njom 8.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 5.31%

64

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia
Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Hungarian-Hungarian woman
To visit my country as a tourist 73.40%
To live in my country permanently(RS) 53.10%
To associate with him-her as a friend 51.00%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

41.40%

To be a teacher at school in my town 35.10%
To be my chief at work 25.50%
To occupy managing position  in my country 23.40%
To marry him-her 8.50%
To marry my sister-brother 5.31%

The citizens of Sjenica accept the most Hungarians as tourists 73,40%, to 
live permanently in the country 53,10%. A little more than a half of the citizens 
accepts to associate with a member of Hungarian people. (51%). The very small 
percentage  (5,31%) of the citizens of Sjenica accepts that their sister-brother 
marries a Hungarian-Hunagrian woman, or to marry him/ (8,50%). Hungarians 
at managing position are accepted by 23,40% of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Makedonac-Makedonka

Najveći broj građana Sjenice prihvata Makedonce kao turiste 88,20%,
da stalno žive u zemlji 69,10%. Nešto manje od dve trećine prihvata Make-
donce kao susede (61,70%). Od svih ponuđenih odnosa građani Sjenice na-
jviše se protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Makedoncem-
Makedonkom (82,98%), ili da stupi u brak (82%). Na rukovodećem položaju
Makedonce prihvata 26,50% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 88.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 61.70%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 61.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 45.70%

Da mi bude šef na poslu 28.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 26.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 18.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 17.02%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Macedonian-Macedonian woman
To visit my country as a tourist 88.20%
To live in my country permanently(RS) 69.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

61.70%

To associate with him-her as a friend 61.70%
To be a teacher at school in my town 45.70%
To be my chief at work 28.70%
To occupy managing position  in my country 26.50%
To marry him-her 18.00%
To marry my sister-brother 17.02%

The  greatest number of the citizens of Sjenica accept Macedonians as 
tourists 88,20%, to live permanently in the country 69,10%. A little less than 
two thirds accept Macedonians as neighbours (61,70%). Of all the offered rela-
tions the citizens of Sjenica most oppose that their sister- brother marries a 
Macedonian – Macedonian woman (82,98%), or to marry him/her ( 82%). 
Macedonians are accepted at managing position by 26,50% of citizens of Sjen-
ica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Nemac-Nemica

Da Nemac-Nemica posećuje zemlju kao turista prihvata 68% građana
Sjenice, kao prijatelja Nemce prihvata 60,60% građana Sjenice. Nešto više
od polovine (56,30%) građana Sjenice prihvata Nemce kao stanovnike u svo-
joj zemlji. Ponuđeni odnos: “Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak“,
prihvata 25,50% građana. Ponuđenom odnosu: „Da stupim u brak sa njim-
njom“, protivi se 73,70% građana Sjenice. Na rukovodećem položaju Nemce
prihvata 42,50% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 68.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 60.60%

Da stalno živi u mojoj zemlji 56.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 55.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 54.20%

Da mi bude šef na poslu 51.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 42.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 26.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 25.50%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

German-German woman
To visit my country as a tourist 68.00%
To associate with him-her as a friend 60.60%
To live in my country permanently(RS) 56.30%
To be a teacher at school in my town 55.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

54.20%

To be my chief at work 51.00%
To occupy managing position  in my country 42.50%
To marry him-her 26.50%
To marry my sister-brother 25.50%

A German – German woman to visit the country as a tourist is acceptable 
for 68% of the citizen of Sjenica, as friends, Germans are accepted by 60,60% 
of the citiens of  Sjenica. A little more than a half ( 56,30% ) of the citizens of 
Sjenica accept Germans as citizens in their country  The offered relation,’to mar-
ry my brother-sister’ is acceptable for 25,50% of the citizens. The offered rela-
tion ‘ to marry him/her’ is opposed by 73,70% of the citizens of Sjenica. Ger-
mans at managing position are accepted by 42,50% of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Rom-Romkinja

Malo više od polovine građana Sjenice (53,30%) prihvata Rome kao
turiste, dok trećina (35,10%) prihvata Rome kao prijatelje i stanovnike u svo-
joj zemlji.Vrlo mali broj prihvata da njihova sestra-brat stupi u brak sa
Romom-Romkinjom (2,12%) ili da stupi u brak (7,40%). Na rukovodećem
položaju Rome prihvata 17% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 53.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 35.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 35.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 27.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 22.30%

Da mi bude šef na poslu 18.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 17.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 7.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 2.12%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Romany-Romany woman
To visit my country as a tourist 53.30%
To associate with him-her as a friend 35.10%
To live in my country permanently(RS) 35.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

27.60%

To be a teacher at school in my town 22.30%
To be my chief at work 18.00%
To occupy managing position  in my country 17.00%
To marry him-her 7.40%
To marry my sister-brother 2.12%

 A little more than a half of the citizens of Sjenica  (53,30%) accept a 
Romanys as tourists, while a third ( 35,10%) accepts  Romanys as friends and 
citizens of their country. Very small number accepts that their sister- brother 
marries  a Romany-Romany woman (12%) or to marry him/her (7,40%). Ro-
manys at managing position are accepted by 17% of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Rumun-Rumunka

Kao turiste Rumune prihvata 55,30% građana Sjenice. Nešto malo više
od trećine (37,20%) prihvata da se druži sa Rumunima, dok kao stanovnike
svoje zemlje prihvata 36,10%. Od svih ponuđenih odnosa, građani Sjenice
najviše se protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Rumunom-Ru-
munkom (95,80%) ili da stupi u brak (92,60%). Rumuna kao rukovodioca
prihvata 18% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 55.30%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 37.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 36.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 27.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 21.20%

Da mi bude šef na poslu 20.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 18.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 7.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 4.20%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Romanian-Romanian woman
To visit my country as a tourist 55.30%
To associate with him-her as a friend 37.20%
To live in my country permanently(RS) 36.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

27.60%

To be a teacher at school in my town 21.20%
To be my chief at work 20.20%
To occupy managing position  in my country 18.00%
To marry him-her 7.40%
To marry my sister-brother 4.20%

As tourists, Romanians are accepted by 55,30% of the citizens of Sjeni-
ca. A little more than a third ( 37,20%) accept to associate with Romanians, 
while to be citizens of their country 36,10%. Of all the offered relations,  the 
citizens of Sjenica oppose the most that their brother- sister marries a Roma-
nian – Romanian woman ( 95,80%) or to marry him/her (92,60%). Romanians 
as directors are accepted by 18% of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Rus-Ruskinja

Od svih ponuđenih odnosa građani Sjenice najviše prihvataju Ruse kao
turiste (64,80%). Nešto malo više od polovine (52,10%) prihvata Ruse kao
prijatelje. 46,80% građana Sjenice prihvata Ruse kao stanovnike u svojoj
zemlji.Od svih ponuđenih odnosa, građani Sjenice najviše se protive da nji-
hova sestra-brat stupe u brak sa Rusom-Ruskinjom (86,20%), ili da stupi u
brak (80,90%). Na rukovodećem položaju Ruse prihvata 22,30% građana
Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 64.80%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 52.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 46.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 39.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 35.10%

Da mi bude šef na poslu 26.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 22.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 19.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 13.80%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Russian-Russian woman
To visit my country as a tourist 64.80%
To associate with him-her as a friend 52.10%
To live in my country permanently(RS) 46.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

39.30%

To be a teacher at school in my town 35.10%
To be my chief at work 26.50%
To occupy managing position  in my country 22.30%
To marry him-her 19.10%
To marry my sister-brother 13.80%

Of all the offered relations, the citizens of Sjenica accept the most Rus-
sians as tourists ( 64,80%). A little more than a half  ( 52,10%) accept Russians 
as friends. 46,80% of the citizens of Sjenica accept Russians as inhabitants in 
their country. Of all the offered relations the citizens of Sjenica oppose the 
most that their sister-brother marries a Russian – Russian woman (86,20%), or 
to marry him/her ( 80,90%). Russians at managing position are accepted by 
22,30% of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Slovak-Slovakinja

Slovake kao turiste prihvata 67% građana Sjenice, dok bi se polovina
njih (50%) družila sa pripadnikom ovog naroda. Kao stalne stanovnike svoje
zemlje, Slovake prihvata 47,80% građana. Stanovnici Sjenice najviše se pro-
tive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Slovakom-Slovakinjom (88,30%)
ili da stupe u brak sa istim (86,20%). Na rukovodećem položaju Slovaka pri-
hvata 20,20% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 67.00%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 50.00%

Da stalno živi u mojoj zemlji 47.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 38.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 30.80%

Da mi bude šef na poslu 23.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 20.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 13.80%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 11.70%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Slovakian-Slovakian woman
To visit my country as a tourist 67.00%
To associate with him-her as a friend 50.00%
To live in my country permanently(RS) 47.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

38.20%

To be a teacher at school in my town 30.80%
To be my chief at work 23.40%
To occupy managing position  in my country 20.20%
To marry him-her 13.80%
To marry my sister-brother 11.70%

Slovaks as tourists are accepted by 67% of the citizens of Sjenica, while 
a half of them (50%) would associate with a member of this nation. Slovaks as 
permanent citizens of their country are accepted by 47,80% of the citizens. The 
citizens of Sjenica oppose the most that their sister-brother marries a Slovak 
– Slovak woman (88,30%) or to marry him/her (86,20%). Slovaks at managing 
position are accepted by 20,20% of the citizens of Sjenica.  
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Slovenac-Slovenka

Građani Sjenice najviše prihvataju da Slovenci posećuju njihovu
zemlju kao turisti 75,70%, i da stalno žive u njihovoj zemlji 59,50%. Sa
Slovencem-Slovenkom bi se družilo 58,50% građana Sjenice.Da  njihova
sestra-brat stupi u brak sa pripadnikom ovog naroda prihvata 20,20% građana
a da stupe u brak sa istim, prihvata 24,40% građana. Slovence na nekom od
rukovodećih položaja prihvata 37,20% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 75.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 59.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 58.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 38.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 47.80%

Da mi bude šef na poslu 40.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 37.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 24.40%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 20.20%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Slovenian-Slovenian woman
To visit my country as a tourist 75.50%
To live in my country permanently(RS) 59.50%
To associate with him-her as a friend 58.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

53.10%

To be a teacher at school in my town 47.80%
To be my chief at work 40.40%
To occupy managing position  in my country 37.20%
To marry him-her 24.40%
To marry my sister-brother 20.20%

The citizens of Sjenica accept the most that Slovenians visit their coun-
try as tourists 75,70%, and to permanently live in their country 59,50%. 58,50% 
of the citizens of Sjenica would associate with a Slovenian – Slovenian wom-
an. Marriage of a brother or a sister with a member of this nation accepts 
20,20% of the citizens, and to marry him/her - 24,40%. Slovenians at some 
managing position are accepted by 37,20% g of the citizens of Sjenica.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Srbin-Srpkinja

Od svih ponuđenih odnosa građani Sjenice prihvataju Srbe kao pri-
jatelje 70,20%, dok Srbe kao turiste prihvata 69,10%. Kao stanovnike svoje
zemlje Srbe prihvata 69,10% građana Sjenice. Od svih ponuđenih odnosa
građani Sjenice najviše se protive da njihova sestra-brat stupe u brak sa
Srbinom-Srpkinjom 75,60%, ili da stupi u brak 71,30%. 57,40% građana
Sjenice prihvata Srbina kao šefa na poslu.

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 70.20%

Da posećuje moju zemlju kao turista 69.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 69.10%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 69.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 65.90%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 59.50%

Da mi bude šef na poslu 57.40%

Da stupim u brak sa njim-njom 28.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 24.40%
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Serbian - Serbian woman
To associate with him-her as a friend 70.20%
To visit my country as a tourist 69.10%
To live in my country permanently(RS) 69.10%
To be a teacher at school in my town 69.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

65.90%

To occupy managing position  in my country 59.50%
To be my chief at work 57.40%
To marry him-her 28.70%
To marry my sister-brother 24.40%

Of all the offered relations, the citizens of Sjenica accept  Serbs as friends 
70,20%,  while Serbs as tourists are accepted by 69,10%. Serbs as citizens of 
the country are accepted by 69,10%. of the citizens of Sjenica. Of all the of-
fered relations, the citizens of Sjenica oppose the most that their sister – broth-
er marries a Serb - Serbian woman 75,60%, or to marry him/her 71,30%. 
57,40% of the citizens of Sjenica accept a Serb as a chief at work.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Sjenica)

Vlah-Vlahinja

Od svih ponuđenih građani Sjenice najviše prihvataju Vlahe kao turiste
(59,50%), da stalno žive u zemlji (44,60%).Vlahe kao prijatelje prihvata
41,40% građana Sjenice.Od svih ponuđenih odnosa, građani Sjenice najviše
se protive da njihova sestra-brat stupi u brak sa Vlahom-Vlahinjom (93,70%),
ili da stupi u brak (93,70%). Na rukovodećem položaju Vlahe prihvata
18,00% građana Sjenice.

Da posećuje moju zemlju kao turista 59.50%

Da stalno živi u mojoj zemlji 44.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 41.40%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 29.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 23.00%

Da mi bude šef na poslu 18.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 18.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 6.30%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 6.30%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Sjenica)

Vallachian-Vallachian woman
To visit my country as a tourist 59.50%
To live in my country permanently(RS) 44.60%
To associate with him-her as a friend 41.40%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

29.70%

To be a teacher at school in my town 23.00%
To be my chief at work 18.00%
To occupy managing position  in my country 18.00%
To marry him-her 6.30%
To marry my sister-brother 6.30%

Of all the offered relations citizens of Sjenica accept the most Valla-
chians as  tourists ( 59,50%), to live permanmtly  in the country (44,60%).
Vallachians as friends are accepted by 41,40% of the citizens of Sjenica.Of all 
the offered relations, the citizens of Sjenica oppose the most that their sister – 
brother  marries a Vallachian-Vallachian woman (93,70%),or to marry him/her 
(93,70%). Vallachians  at managing position are accepted by  18% of the citi-
zens of Sjenica.

 

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

1

To vis it my country like tourist

To live in my country
permanently(RS)

To associate w ith him-her like
a friend

To live in my
neighbourhood,the same
building or street
To be a teacher at school in my
tow n

To be my chief on w ork

To have directive position in my
country

To marry him-her

To marry my sister-brother

 
 
 



74

Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Albanac-Albanka

Građani Novog Pazara prihvataju Albance kao turiste u njihovoj zemlji
u procentu od 66,90% dok bi se 48,40% građana družilo sa Albancem-Al-
bankom. Albanci su prihvaćeni da stalno žive u našoj zemlji u procentu od
45,80%. Najveći otpor građani Novog Pazara iskazuju u odnosu: “Da ima
rukovodeći položaj“, i Albance u ovom društvenom odnosu prihvataju  svega
13,90%. U brak sa Albancem-Albankom bi stupilo 18,70% građana, dok bi
18,00% prihvatilo da im neko iz porodice (brat-sestra) stupi u brak sa pri-
padnikom ovog naroda.

Da posećuje moju zemlju kao turista 66.90%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 48.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 45.80%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 41.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 27.40%

Da mi bude šef na poslu 21.80%

Da stupim u brak sa njim-njom 18.70%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 18.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 13.90%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Novi Pazar)
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Albanian-Albanian woman
To visit my country as a tourist 66.90%
To associate with him-her as a friend 48.40%
To live in my country permanently(RS) 45.80%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

41.30%

To be a teacher at school in my town 27.40%
To be my chief at work 21.80%
To marry him-her 18.70%
To marry my sister-brother 18.00%
To occupy managing position  in my country 13.90%

   

The citizens of Novi Pazar accept Albanians as tourist in their country in 
the precentage of  66,90, while  48,40% of the citizens would befriend an Al-
banian-Albanian woman. Albanians are  accepted to     live permanently in our 
country  in the procentage of 45,80.The citizens of Novi Pazar show  the great-
est resistance to relationship: to occupy managing position  in my country 
(86,10%). 18,70% of the citizens would marry an Albanian, while  18,00% of 
the citizens would accept  that someone from the family gets married to a 
member of  this nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Amerikanac-Amerikanka

U Novom Pazaru su Amerikanci prihvaćeni kao turisti 74,40%, dok je
54,10% građana prihvatilo da  Amerikanci stalno žive u njihovoj zemlji.
Nešto više od polovine građana Novog Pazara (50,30%) bi se družilo sa pri-
padnicima ovog naroda. Da Amerikanac zauzme neko rukovodeće mesto u
zemlji prihvata 24,00% građana. Najveći otpor građani imaju prema stupanju
u brak sa Amerikancima 77,50% kao i prema tome da neko iz njihove
porodice (brat-sestra) stupi u brak sa istim (79,40%).

Da posećuje moju zemlju kao turista 74.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 54.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 50.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 48.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 41.30%

Da mi bude šef na poslu 30.45%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 24.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 22.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 20.60%
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American-American woman
To visit my country like tourist 74.40%
To live in my country permanently(RS) 54.10%
To associate with him-her as a friend 50.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

48.40%

To be a teacher at school in my town 41.30%
To be my chief on work 30.45%
To occupy managing position  in my country 24.00%
To marry him-her 22.50%
To marry my sister-brother 20.60%

    
Americans as tourists are accapted in Novi Pazar in procentage of 74,40, 

while  54,10% of the citizens accept  that Americancs  permanently live in their 
country. A little more than a half of the citizens of  Novi Pazar (50,30%) would 
associate with members of this nation. 24% of the citizens accept  that an 
American takes some managing position in the country. The citizens of Novi 
Pazar show the greatest resistance to marriage with an American (77,50%), 
and that someone from the family (a brother or a sister) gets married to a mem-
ber of this nation (79,40%).
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Bošnjak-Bošnjakinja

Bošnjaci su u Novom Pazaru prihvaćeni kao turisti 87,90%, kao i stalni
stanovnici naše zemlje. Sa pripadnikom ovog naroda u brak  bi stupilo
81,20% građana. Bošnjake kao susede ne prihvata 32,40% građana kao ni
nastavnike u školi u njihovom mestu. Malo više od trećine građana Novog
Pazara (34,30%) ne prihvata da se druži sa Bošnjakom-Bošnjakinjom.

Da posećuje moju zemlju kao turista 87.90%

Da stalno živi u mojoj zemlji 87.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 81.20%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 81.20%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 81.20%

Da mi bude šef na poslu 71.00%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 67.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 67.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 65.70%
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Bosniak-Bosniak woman
To visit my country as a tourist 87.90%
To live in my country permanently(RS) 87.90%
To marry him-her 81.20%
To marry my sister-brother 81.20%
To occupy managing position  in my country 81.20%
To be my chief at work 71.00%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

67.60%

To be a teacher at school in my town 67.60%
To associate with him-her as a friend 65.70%

Bosniaks as tourists are accepted in Novi Pazar 87,90%, as well as per-
manent citizens of our country. To have a Bosniak as a spouse is acceptable for 
81,20% the citizens. Bosniaks as neighbours are not acceptable for 32,40% the 
citizens, as well as teachers at school in their town. A little more than one third 
of the citizens of Novi Pazar (34,30%) do not accept to associate with Bosniak-
Bosniak woman as a friend.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Bugarin-Bugarka

Građani Novog Pazara prihvataju Bugare kao turiste 69,50%, a 40,22%
bi se družilo sa istim. Da Bugari stalno žive u našoj zemlji prihvata nešto
više od trećine građana (34,20%). 87,60% građana  Novog Pazara odbija da
Bugarin zauzima neki od rukovodećih položaja u zemlji.U brak sa Bugari-
nom bi stupilo svega 12%  građana, dok 10,52% građana prihvata da neko iz
njihove porodice (brat-sestra) stupi u brak sa pripadnikom ovog naroda.

Da posećuje moju zemlju kao turista 69.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 40.22%

Da stalno živi u mojoj zemlji 34.20%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 24.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 17.60%

Da mi bude šef na poslu 15.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 12.40%

Da stupim u brak sa njim-njom 12.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 10.52%
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Bulgarian-Bulgarian woman
To visit my country as a tourist 69.50%
To associate with him-her as a friend 40.22%
To live in my country permanently(RS) 34.20%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

24.80%

To be a teacher at school in my town 17.60%
To be my chief at work 15.00%
To occupy managing position  in my country 12.40%
To marry him-her 12.00%
To marry my sister-brother 10.52%

The citizens of Novi Pazar accept Bulgarians as tourists (69,50%), and 
40,22% of the citizens would associate with them. A little more than a third of 
the citizens accept that Bulgarians live permanently in our country. Only 12% 
of the citizens would marry a Bulgaran,while 10,52% of the citizens accept 
that a member of their family (a sister or a brother) marries a member of this 
nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Crnogorac-Crnogorka

Crnogorci su u Novom Pazaru prihvaćeni kao turisti u procentu od
72,10%, a kao stalni stanovnici naše zemlje 60,50%. Građani Novog Pazara
prihvataju da se druže sa Crnogorcima 59,00%. Najveći otpor se pokazuje da
Crnogorac zauzme neki od vrhunskih položaja u zemlji (74,50%). 42,40%
građana Novog Pazara prihvata da im sestra-brat stupi u brak sa Crnogorcem-
Crnogorkom, dok 48,10% prihvata da stupi u brak.

Da posećuje moju zemlju kao turista 72.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 60.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 59.00%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 58.60%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 58.60%

Da mi bude šef na poslu 50.30%

Da stupim u brak sa njim-njom 48.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 42.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 25.50%
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Montenegrin-Montenegrin woman
To visit my country as a tourist 72.10%
To live in my country permanently(RS) 60.50%
 To associate with him-her as a friend 59.00%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

58.60%

To be a teacher at school in my town 58.60%
To be my chief at work 50.30%
To marry him-her 48.10%
To marry my sister-brother 42.40%
To occupy managing position  in my country 25.50%

Montenegrins as tourists are accepted by 72,10% of the citizens of Novi 
Pazar, and 60,50% of the citizens accept Montenegrins as permanent citizens 
of our country. The citizens of Novi Pazar accept to associate with a Montene-
grin in the procentage of 59,00. The citizens of Novi Pazar show  the greatest 
resistance to marry a Montenegrin-Montenegrin woman (48,10%),while 
57,60% of the citizens refuse that their brother-sister marries a Montenegrin-
Montenegrin woman. Only 25% of the citizens accept that a Montenegrin takes 
some managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Holanđanin-Holanđanka

Da Holanđani posećuju našu zemlju kao turisti slaže se 92,10% građana
Novog Pazara. 79,60% građana bi se družilo sa Holanđanima kao sa pri-
jateljima, dok 63,10% prihvata da isti stalno žive u našoj zemlji. Svega 24%
građana Novog Pazara bi stupilo u brak sa Holanđaninom-Holanđankom.
Veliki procenat građana se protivi da Holanđanin zauzme neki rukovodeći
položaj u našoj zemlji (77,10%), dok je najveća  iskazana distanca u odnosu
na stupanje nekog iz porodice (brat-sestra), u brak sa pripadnicima ovog nar-
oda (81,30%).

Da posećuje moju zemlju kao turista 92.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 79.60%

Da stalno živi u mojoj zemlji 63.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 50.70%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 34.50%

Da mi bude šef na poslu 32.70%

Da stupim u brak sa njim-njom 24.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 22.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 18.70%
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Dutch-Dutch woman
To visit my country as a tourist 92.10%
To associate with him-her as a friend 79.60%
To live in my country permanently(RS) 63.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

50.70%

To be a teacher at school in my town 34.50%
To be my chief at work 32.70%
To marry him-her 24.00%
To occupy managing position  in my country 22.90%
To marry my sister-brother 18.70%

92,10% of the citizens of Novi Pazar accept that the Dutch visit our 
country as tourists,76,90% would associate with a Dutchman as a friend,while 
63,10% accept them to permanently live in our country. Only 24% of the citi-
zens of Novi Pazar would marry a Dutchman - Dutchwoman. The citizens op-
pose the most that a Dutchman  has some managing position in the country 
(77,10%), while the greatest distance is shown for marriage of a family mem-
ber (a brother or a sister) to a member of this nation (81,30%).
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Hrvat-Hrvatica

Hrvati su u Novom Pazaru prihvaćeni kao turisti 81,20%.Građani
Novog Pazara prihvataju da se druže sa Hrvatima 60,52%, dok prihvataju
iste kao stalne stanovnike naše zemlje 43,20%.Od svih ponuđenih odnosa,
građani Novog Pazara najviše se protive da njihova sestra-brat stupi u brak
sa Hrvatom-Hrvaticom (90,61%), ili da stupi u brak (90,61%). Svega 12,78%
građana prihvata Hrvate na rukovodećem položaju u zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 81.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 60.52%

Da stalno živi u mojoj zemlji 43.20%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 39.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 33.00%

Da mi bude šef na poslu 25.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 12.78%

Da stupim u brak sa njim-njom 9.39%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.39%
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Social relations sorted within respective ethnic groups (Novi Pazar)
Research on ethnic relationships in southwest Serbia

Croatian-Croatian woman
To visit my country as a tourist 81.20%
To associate with him-her as a friend 60.52%
To live in my country permanently(RS) 43.20%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

39.40%

To be a teacher at school in my town 33.00%
To be my chief at work 25.50%
To occupy managing position  in my country 12.78%
To marry him-her 9.39%
To marry my sister-brother 9.39%

Croatians as tourists are accepted by 81,20% of  the citizens in Novi 
Pazar. The citizens of  Novi Pazar accept to associate with Croats 60, 52% and 
accept them as  permanent citizens of our country (43,20%). Among all the 
The suggested relations the citizens of Novi Pazar oppose the most that a Cro-
at takes managing position in the country (87,22%). Only 9,39% of the citizens 
would marry a Croatian-Croatian woman or would allow his sister-brother to 
get married with a member of this nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Kinez-Kineskinja

Najveći broj građana Novog Pazara  prihvata da Kinezi posećuju nje-
govu zemlju kao turisti 86,40%, da se druži sa njim-njom kao sa prijateljem
42,40%. Ponuđeni odnos: “Da stalno živi u mojoj zemlji“ prihvata  27,00%.
Od svih ponuđenih odnosa građani se najviše protive da neko iz njihove
porodice (brat-sestra) udaju se ili ožene sa pripadnikom tog naroda (90,71%),
ili da stupe u brak 90,71%. Da se pripadnik kineskog naroda nalazi na nekoj
od rukovodećih funkcija u zemlji, slaže se 11,20% građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 86.40%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 42.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 27.00%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 21.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 15.40%

Da mi bude šef na poslu 12.00%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 11.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 9.29%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.29%

81

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj Srbiji

Social relations sorted within respective ethnic groups (Novi Pazar)
Research on ethnic relationships in southwest Serbia

Chinese-Chinese woman
To visit my country as a tourist 86.40%
To associate with him-her as a friend 42.40%
To live in my country permanently(RS) 27.00%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

21.80%

To be a teacher at school in my town 15.40%
To be my chief at work 12.00%
To occupy managing position  in my country 11.20%
To marry him-her 9.29%
To marry my sister-brother 9.29%

The greatest number of the citizens of Novi Pazar accepts the Chinese  to 
visit their country as tourists (86,40%), to associate with him-her as a friend 
42,40%. The suggested relation : to live in my country permanently is accepted 
by 27,00%.Among all the the suggested relations the citizens oppose the most 
that their brother or a sister marries a member of this nation (90,71%) or to get 
married to a Chinese 90,70%. 11,20% of the citizens agree that a member of 
the Chinese people be at some managing position in the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Makedonac-Makedonka

Da Makedonci posećuju zemlju kao turisti, slaže se 81,20%, dok više
od polovine 55,60% prihvata da Makedonci žive u zemlji. Nešto malo više
od polovine 51,50% prihvata pripadnike makedonskog naroda  kao susede.
Građani Novog Pazara najviše se protive da pripadnik makedonskog naroda
ima rukovodeći položaj u zemlji 83,90%. Da njihova sestra ili brat stupi u
brak sa Makedoncem-Makedonkom prihvata 23,30% građana. Ponuđeni
odnos: “Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem“ prihvata 24,00%
građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 81.20%

Da stalno živi u mojoj zemlji 55.60%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 51.50%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 46.90%

Da mi bude šef na poslu 37.20%

Da stupim u brak sa njim-njom 26.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 24.00%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 23.30%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 16.10%
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Macedonian-Macedonian woman
To visit my country as a tourist 81.20%
To live in my country permanently(RS) 55.60%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

51.50%

To be a teacher at school in my town 46.90%
To be my chief at work 37.20%
To marry him-her 26.60%
To associate with him-her as a friend 24.00%
To marry my sister-brother 23.30%
To occupy managing position  in my country 16.10%

81,20% of the citizens agree that Macedonians visit the country as tour-
ists, while a little more than a half of the citizens (55,60%) accept that  Macedo-
nians live in the country. A little more than a half of the citizens accept  mem-
bers of Macedonian nation as neighbours (51,50%). The citizens of Novi Pazar 
oppose the most  that a member of this nation has managing position in the 
country (83,90%). 23,30% of the citizens accept that their brother or a sister 
gets married to a Macedonian - Macedonian woman. The suggested relation: ‘to 
associate with him-her as a friend’ is accepted by 24,00% of the citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Nemac-Nemica

Od svih ponuđenih odnosa građani Novog Pazara najviše prihvataju
da Nemci posećuju zemlju kao turisti (76,60%), da se druže 59,30%, da
stalno živi u zemlji 56,60%. Od svih ponuđenih odnosa najviše se protive da
sestra-brat stupi sa pripadnikom nemačkog naroda u brak (81%), da bude na
rukovodećem mestu u zemlji protivi se 77,90% građana. Ponuđeni odnos:
“Da stupim u brak sa njim-njom“ prihvata 22,90%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 76.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 59.30%

Da stalno živi u mojoj zemlji 56.70%

Da stanuje u mom susedstvu,u istoj zgradi ili ulici 45.40%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 41.30%

Da mi bude šef na poslu 39.00%

Da stupim u brak sa njim-njom 22.90%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 22.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 19.00%
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German-German woman
To visit my country as a tourist 76.60%
To associate with him-her as a friend 59.30%
To live in my country permanently(RS) 56.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

45.40%

To be a teacher at school in my town 41.30%
To be my chief at work 39.00%
To marry him-her 22.90%
To occupy managing position  in my country 22.10%
To marry my sister-brother 19.00%

Among all the suggested relations, the citizens of Novi Pazar accept 
Germans to visit their country as tourists (76,60%), to associate with them 
59,30%, to live permanently in the country 56,60%. Among all the suggested 
relations, the citizens oppose the most that their  brother or a sister gets married 
to  a member of German nation (81%), to take some managing position in the 
country is opposed by 77,90% of the citizens. The suggested relation: ‘to mar-
ry him-her“ is accepted by 22,90% of the citizens.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Rom-Romkinja

Od svih ponuđenih odnosa građani Novog Pazara najviše prihvataju
Rome kao turiste 93,80%, da žive u zemlji 76,10%. Rome kao prijatelje pri-
hvata 73,40% građana Novog Pazara. Građani Novog Pazara najviše se pro-
tive da brat-sestra stupi u brak sa Romom-Romkinjom 90,71%, ili da stupi u
brak 88,10%. Da na rukovodećem položaju budu Romi, prihvata 19,90%
građana.

Da posećuje moju zemlju kao turista 93.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 76.10%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 73.40%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 40.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 33.10%

Da mi bude šef na poslu 21.60%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 19.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 11.90%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.29%

84

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj Srbiji

Social relations sorted within respective ethnic groups (Novi Pazar)
Research on ethnic relationships in southwest Serbia

Romany-Romany woman
To visit my country as tourist 93.80%
To live in my country permanently(RS) 76.10%
To associate with him-her as a friend 73.40%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

40.20%

To be a teacher at school in my town 33.10%
To be my chief at work 21.60%
To occupy managing position  in my country 19.90%
To marry him-her 11.90%
To marry my sister-brother 9.29%

Among all the suggested relations, the citizens of Novi Pazar accept  
Romanys as tourists (93,80%),to live permanently in the country 76,10%. A 
Romany as a friends is accepted by 73,40%  of the citizens of Novi Pazar. The 
citizens of Novi Pazar oppose the most that their brother or a sister gets mar-
ried to a Romany (90,71%), or to marry the same (88,10%). 19,90% of the 
citizens accept a Romany at a managing position.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Rumun-Rumunka

Od svih ponuđenih odnosa građani Novog Pazara prihvataju Rumune
kao turiste 91,50%, da se druže 51,10%. Rumune kao stanovnike njihove
države prihvata 28,50% građana. Građani Novog Pazara najviše se protive da
njihova sestra-brat stupi u brak sa Rumunom-Rumunkom 90,23%, ili da stupi
u brak 89,48%. Da na rukovodećem položaju u zemlji budu pripadnici ru-
munskog naroda prihvata 12,78%.

Da posećuje moju zemlju kao turista 91.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 51.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 28.50%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 22.90%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 18.40%

Da mi bude šef na poslu 15.70%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 12.78%

Da stupim u brak sa njim-njom 10.52%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.77%
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Romanian-Romanian woman 
To visit my country as a tourist 91.50%
To associate with him-her as a friend 51.10%
To live in my country permanently(RS) 28.50%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

22.90%

To be a teacher at school in my town 18.40%
To be my chief at work 15.70%
To occupy managing position  in my country 12.78%
To marry him-her 10.52%
To marry my sister-brother 9.77%

Among all the the suggested relations the citizens of Novi Pazar accept 
Romanians as tourists (91,50%), to associate with them as friends 51,10%. 
Romanians as the citizens of their country are acceptable for 28,50% of the 
citizens.The citizens of Novi Pazar oppose the most that  their sister or a broth-
er gets married to a Romanian-Romanian woman (90,23%) or to marry him/
her 89,48%. 12,78% of the citizens accept that members of this nation be at a 
managing pozition.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Rus-Ruskinja

Od svih ponuđenih odnosa građani Novog Pazara  najviše prihvataju
Ruse kao turiste 84,20%, da se druže 60,10% građana, dok kao stanovnika
njihove države prihvata 47,30%. Da neko iz porodice (sestra-brat) stupi u
brak sa pripadnikom ruskog naroda prihvata 15,40%, dok kao rukovodioca
u zemlji prihvata 16,10%. Rusa kao šefa na poslu prihvata 21,40% građana
Novog Pazara.

Da posećuje moju zemlju kao turista 84.20%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 60.10%

Da stalno živi u mojoj zemlji 47.30%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 43.30%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 29.60%

Da stupim u brak sa njim-njom 21.80%

Da mi bude šef na poslu 21.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 16.10%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 15.40%
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Russian-Russian woman
To visit my country as a tourist 84.20%
To associate with him-her as a friend 60.10%
To live in my country permanently(RS) 47.30%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

43.30%

To be a teacher at school in my town 29.60%
To marry him-her 21.80%
To be my chief at work 21.40%
To occupy managing position  in my country 16.10%
To marry my sister-brother 15.40%

Among all the the suggested relations the citizens of Novi Pazar accept 
the most Russianas as tourists 84,20%, to associate with them 60,10%, while 
Russians as permanent citizens are accepted by  47,30%. Marriage of  some-
body from the family (a sister or a brother) with a  member of Russian nation 
is acceptable for 15,40%, while a Russian as the director in the country is ac-
cepted by 16,10%. Russians as chiefs at work  are accepted by 21,40% of  the 
citizens of Novi Pazar.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Slovak-Slovakinja

Građani Novog Pazara, od svih ponuđenih odnosa, najviše prihvataju
Slovake kao turiste 67,70%, zatim da se druže sa njim i to u procentu od
45,40%. Kao  stalne stanovnike svoje zemlje Slovake prihvata 28,10%
građana Novog Pazara. Društveni odnos: “Da moja sestra-brat stupi sa njim-
njom u brak“, građani najviše odbjaju (90,98%). Samo 9,77% građana Novog
Pazara bi se složilo da im Slovak bude šef na poslu, a 10,10% građana bi
stupilo u brak sa pripadnikom ovog naroda.

Da posećuje moju zemlju kao turista 67.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 45.40%

Da stalno živi u mojoj zemlji 28.10%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 19.50%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 13.90%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 10.90%

Da stupim u brak sa njim-njom 10.10%

Da mi bude šef na poslu 9.77%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.02%
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Slovakian-Slovakian woman
To visit my country as a tourist 67.60%
To associate with him-her as a friend 45.40%
To live in my country permanently(RS) 28.10%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

19.50%

To be a teacher at school in my town 13.90%
To occupy managing position  in my country 10.90%
To marry him-her 10.10%
To be my chief at work 9.77%
To marry my sister-brother 9.02%

Among all the the suggested relations the citizens of Novi Pazar accept 
Slovakians as tourists 67,70%,  association with them  45,40%. 28,10% of the 
citizens of Novi Pazar accept a Slovakian as a permanent  citizen in their coun-
try. The social relationship ‘to marry my sister-brother“ the citizens oppose the 
most (90,98%). Only 9,77% of the citizens of Novi Pazar would agree that a 
Slovakian be his cheif at work, and 10,10% of the citizens would marry a 
member of this nation.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Slovenac-Slovenka

Da Slovenac-Slovenka posećuje zemlju kao turista, slaže se 67,60%
građana Novog Pazara, dok bi se 61,90% građana družilo sa pripadnikom
ovog naroda. Nešto malo više od polovine građana (50,70%) se slaže da
Slovenci budu stalni stanovnici naše zemlje.Građani Novog Pazara najviše
odbijaju da stupe u brak sa Slovencem-Slovenkom (88,40%) kao i da nji-
hova sestra-brat stupe u brak sa pripadnikom ovog naroda (88,40%). Svega
19,50% građana se slaže da  Slovenac zauzima neki rukovodeći položaj u
zemlji.

Da posećuje moju zemlju kao turista 67.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 61.90%

Da stalno živi u mojoj zemlji 50.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 39.80%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 32.70%

Da mi bude šef na poslu 27.40%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 19.50%

Da stupim u brak sa njim-njom 11.60%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 11.60%
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Slovenian-Slovenian woman
To visit my country as a tourist 67.60%
To associate with him-her as a friend 61.90%
To live in my country permanently(RS) 50.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

39.80%

To be a teacher at school in my town 32.70%
To be my chief at work 27.40%
To occupy managing position  in my country 19.50%
To marry him-her 11.60%
To marry my sister-brother 11.60%

The citizens of Novi Pazar accept that Slovenians visit the country as 
tourists (67,60%), while 61,90% would associate with a member of this nation. 
A little more than a half of the citizens (50,70%) agree that a Slovenian be a 
permanent resident of our country. The citizens of Novi Pazar oppose the most 
marriage with a Slovenian-Slovenian woman (88,40%) as well as that  their 
sister or a brother gets married to a member of this nation (88,40%). Only 
19,50% of the citizens agree  that a Slovenian takes some managing position in 
the country.
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Srbin-Srpkinja

Da Srbi posećuju našu zemlju kao turisti, slaže se 66,50% građana
Novog Pazara, dok bi se 66,10% družilo sa njim-njom kao sa prijateljem.
59,70% prihvata Srbina kao nastavnika u školi. Građani Novog Pazara naj-
više odbijaju društveni odnos: “Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u
brak”  (79,70%), kao i: “Da stupim u brak sa njim-njom“ (77,50%). Malo
više od polovine građana Novog Pazara (53,70%) bi prihvatilo da im šef na
poslu bude Srbin.

Da posećuje moju zemlju kao turista 66.50%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 66.10%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 59.70%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 57.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 57.50%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 56.00%

Da mi bude šef na poslu 53.70%

Da stupim u brak sa njim-njom 22.50%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 20.30%
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Serbian-Serbian woman
To visit my country as a tourist 66.50%
To associate with him-her as a friend 66.10%
To be a teacher at school in my town 59.70%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

57.80%

To live in my country permanently(RS) 57.50%
To occupy managing position  in my country 56.00%
To be my chief at work 53.70%
To marry him-her 22.50%
To marry my sister-brother 20.30%

Serbs as visitors to our country are accepted by 66,50% of the citizens of 
Novi Pazar, while 66,10%  would  associate with him as a friend. As permanent 
residents of our country Serbs are accepted by 59,70% of the citizens. The 
citizens of Novi Pazar oppose the most the social relation: ‘to marry my sister-
brother’ (79,90%), and:’ to marry him-her’ (77,50%) .A little more than a half 
of the citizens would accept  a Serbian chief at work (53,70%).
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Društveni odnosi sortirani unutar pojedinih etničkih grupa (Novi Pazar)

Vlah-Vlahinja

Vlahe kao turiste u našoj zemlji prihvata 55,60% građana Novog
Pazara, dok bi se 36,80% družilo sa njim kao sa prijateljem. Da Vlasi stalno
žive u našoj zemlji prihvata 22,90%. Građani Novog Pazara najviše odbijaju
da Vlah zauzme neki od rukovodećih položaja u zemlji ( 96,93%), zatim da
neko iz njihove porodice (brat-sestra) stupi u brak sa njim-njom (90,71 %).
Isti je procenat i onih koji odbijaju da stupe u brak sa Vlahom-Vlahinjom.

Da posećuje moju zemlju kao turista 55.60%

Da se družim sa njim-njom kao sa prijateljem 36.80%

Da stalno živi u mojoj zemlji 22.90%

Da stanuje u mom susedstvu, u istoj zgradi ili ulici 14.20%

Da bude nastavnik u školi u mom mestu 9.39%

Da mi bude šef na poslu 9.39%

Da moja sestra-brat stupi sa njim-njom u brak 9.29%

Da stupim u brak sa njim-njom 9.29%

Da ima rukovodeći položaj u mojoj zemlji 3.07%
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Vallachian-Vallachian woman
To visit my country as a tourist 55.60%
To associate with him-her as a friend 36.80%
To live in my country permanently(RS) 22.90%
To live in my neighbourhood, in the same 
building or street

14.20%

To be a teacher at school in my town 9.39%
To be my chief at work 9.39%
To marry my sister-brother 9.29%
To marry him-her 9.29%
To occupy managing position  in my country 3.07%

Vallahian as a tourist in our country is accepted by 55,60% of the citizens 
of Novi Pazar, while 36,80% would associate with him as a friend. 22,90% of 
the citizens accept that Vallahians permanently live in our country. The citizens 
of Novi Pazar oppose the most that a Vallahian takes some managing position 
in the country (96,93%), and that  someone from their family (a sister or a 
brother) gets married to him-her (90,71%). There is the same percentage of 
those who refuse to get married to a Vallahian-Vallahian woman.
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ETHNIC GROUPS SORTED ACCORDING TO 
ACCEPTANCE FOR RESPECTIVE SOCIAL 

RELATIONS
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Prijepolje Da posećuje moju zemlju
kao turista

Holanđanin-Holanđanka 98.70%
Crnogorac-Crnogorka 97.10%
Bošnjak-Bošnjakinja 94.90%
Makedonac-Makedonka 92.00%
Amerikanac-Amerikanka 91.30%
Mađar-Mađarica 91.30%
Bugarin-Bugarka 89.90%
Kinez-Kineskinja 89.80%
Nemac-Nemica 86.20%

Hrvat-Hrvatica 85.50%
Rus-Ruskinja 81.80%
Albanac-Albanka 81.10%
Rumun-Rumunka 80.40%
Srbin-Srpkinja 76.80%
Rom-Romkinja 76.80%
Slovenac-Slovenka 67.30%
Slovak-Slovakinja 65.30%
Vlah-Vlahinja 65.20%

92

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia

Prijepolje To visit my country as 
a tourist

Dutch-Dutch woman 98.70%
Montenegrin-Montenegrin woman 97.10%
Bosniak-Bosniak woman 94.90%
Macedonian-Macedonian woman 92.00%
American-American woman 91.30%
Hungarian-Hungarian woman 91.30%
Bulgarain-Bulgarian woman 89.90%
Chinese-Chinese woman 89.80%
German-German woman 86.20%
Croat-Croat woman 85.50%
Russian-Russian woman 81.80%
Albanian-Albanian woman 81.10%
Romanian-Romanian woman 80.40%
Serbain-Serbian woman 76.80%
Romany-Romany woman 76.80%
Slovenian-Slovenian woman 67.30%
Slovakian-Slovakian woman 65.30%
Vallachian-Vallachian woman 65.20%
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American-American w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Chinese-Chinese w oman

German-German w oman

Croat-Croat w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Romenian-Romenian w oman

Serbain-Serbian w oman

Rom-Rom w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Prijepolje Da stalno živi u mojoj
zemlji

Crnogorac-Crnogorka 94.90%
Bošnjak-Bošnjakinja 91.30%
Rus-Ruskinja 77.50%
Makedonac-Makedonka 77.50%
Srbin-Srpkinja 74.60%
Amerikanac-Amerikanka 74.60%
Bugarin-Bugarka 71.70%
Mađar-Mađarica 71.70%
Holanđanin-Holanđanka 69.50%
Kinez-Kineskinja 68.80%
Hrvat-Hrvatica 65.90%
Albanac-Albanka 65.90%
Nemac-Nemica 65.20%
Rom-Romkinja 63.70%
Rumun-Rumunka 59.40%
Slovenac-Slovenka 50.70%
Slovak-Slovakinja 47.10%
Vlah-Vlahinja 47.10%
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Prijepolje To live in my country 
permanently

Montenegrin-Montenegrin woman 94.90%
Bosniak-Bosniak woman 91.30%
Russian-Russian woman 77.50%
Macedonian-Macedonian woman 77.50%
Srbin-Srpkinja 74.60%
American-American woman 74.60%
Bulgarain-Bulgarian woman 71.70%
Hungarian-Hungarian woman 71.70%
Dutch-Dutch woman 69.50%
Chinese-Chinese woman 68.80%
Croat-Croat woman 65.90%
Albanian-Albanian woman 65.90%
German-German woman 65.20%
Romany-Romany woman 63.70%
Romanian-Romanian woman 59.40%
Slovenian-Slovenian woman 50.70%
Slovakian-Slovakian woman 47.10%
Vallachian-Vallachian woman 47.10%
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Russian-Russian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Srbin-Srpkinja

American-American w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Dutch-Dutch w oman

Chinese-Chinese w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

German-German w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Prijepolje Da stanuje u mom
susedstvu 

Crnogorac-Crnogorka 91.30%
Bošnjak-Bošnjakinja 89.10%
Makedonac-Makedonka 76.60%
Amerikanac-Amerikanka 69.50%
Holanđanin-Holanđanka 69.50%
Bugarin-Bugarka 69.50%
Srbin-Srpkinja 67.30%
Nemac-Nemica 66.60%
Mađar-Mađarica 66.60%
Rus-Ruskinja 65.90%
Hrvat-Hrvatica 63.70%
Kinez-Kineskinja 61.50%
Albanac-Albanka 57.20%
Rom-Romkinja 52.10%
Slovenac-Slovenka 51.40%
Rumun-Rumunka 50.70%
Slovak-Slovakinja 47.10%
Vlah-Vlahinja 45.60%
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Prijepolje To live in my 
nighbourhood

Montenegrin-Montenegrin woman 91.30%
Bosniak-Bosniak woman 89.10%
Macedonian-Macedonian woman 76.60%
American-American woman 69.50%
Dutch-Dutch woman 69.50%
Bulgarain-Bulgarian woman 69.50%
Serbain-Serbian woman 67.30%
German-German woman 66.60%
Hungarian-Hungarian woman 66.60%
Russian-Russian woman 65.90%
Croat-Croat woman 63.70%
Chinese-Chinese woman 61.50%
Albanian-Albanian woman 57.20%
Romany-Romany woman 52.10%
Slovenian-Slovenian woman 51.40%
Romanian-Romanian woma 50.70%
Slovakian-Slovakian woman 47.10%
Vallachian-Vallachian woman 45.60%
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To live in my nighbourhood

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bosniak-Bosniak w oman
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American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Russian-Russian w oman

Croat-Croat w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Rom-Rom w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Romenian-Romenian w oma

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Prijepolje Da bude nastavnik u školi
u mom mestu

Bošnjak-Bošnjakinja 78.90%
Crnogorac-Crnogorka 77.50%
Srbin-Srpkinja 64.40%
Rus-Ruskinja 51.40%
Makedonac-Makedonka 50.70%
Hrvat-Hrvatica 49.20%
Amerikanac-Amerikanka 47.80%
Mađar-Mađarica 42.70%
Holanđanin-Holanđanka 42.00 %
Nemac-Nemica 41.30%
Bugarin-Bugarka 37.60%
Albanac-Albanka 36.90%
Slovenac-Slovenka 36.90%
Rumun-Rumunka 31.80%
Kinez-Kineskinja 31.80%
Rom-Romkinja 29.70%
Slovak-Slovakinja 29.70%
Vlah-Vlahinja 26.80%
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Prijepolje
To be a teacher at school 

in my town
Bosniak-Bosniak woman 78.90%
Montenegrin-Montenegrin woman 77.50%
Serbain-Serbian woman 64.40%
Russian-Russian woman 51.40%
Macedonian-Macedonian woman 50.70%
Croat-Croat woman 49.20%
American-American woman	 47.80%
Hungarian-Hungarian woman 42.70%
Dutch-Dutch woman 42.00 %
German-German woman 41.30%
Bulgarain-Bulgarian woman 37.60%
Albanian-Albanian woman 36.90%
Slovenian-Slovenian woman 36.90%
Romanian-Romanian woman 31.80%
Chinese-Chinese woman 31.80%
Romany-Romany woman 29.70%
Slovakian-Slovakian woman 29.70%
Vallachian-Vallachian woman 26.80%
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Serbain-Serbian w oman

Russian-Russian w oman

Macedonian-Macedonian w oman
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Hungarian-Hungarian w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Romenian-Romenian w oman

Chinese-Chinese w oman

Rom-Rom w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Prijepolje Da mi bude šef na poslu 

Crnogorac-Crnogorka 70.20%
Bošnjak-Bošnjakinja 69.50%
Srbin-Srpkinja 68.10%
Amerikanac-Amerikanka 51.40%
Nemac-Nemica 48.50%
Holanđanin-Holanđanka 46.30%
Rus-Ruskinja 46.30%
Makedonac-Makedonka 40.50%
Hrvat-Hrvatica 40.50%
Mađar-Mađarica 36.20%
Albanac-Albanka 34.70%
Bugarin-Bugarka 34.70%
Slovenac-Slovenka 34.70%
Kinez-Kineskinja 31.10%
Rumun-Rumunka 26.80%
Slovak-Slovakinja 25.30%
Rom-Romkinja 23.10%
Vlah-Vlahinja 21.70%
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Prijepolje To be my chief at work
Montenegrin-Montenegrin woman 70.20%
Bosniak-Bosniak woman 69.50%
Serbain-Serbian woman 68.10%
American-American woman 51.40%
German-German woman 48.50%
Dutch-Dutch woman 46.30%
Russian-Russian woman 46.30%
Macedonian-Macedonian woman 40.50%
Croat-Croat woman 40.50%
Hungarian-Hungarian woman 36.20%
Albanian-Albanian woman 34.70%
Bulgarain-Bulgarian woman 34.70%
Slovenian-Slovenian woman 34.70%
Chinese-Chinese woman 31.10%
Romanian-Romanian woman 26.80%
Slovakian-Slovakian woman 25.30%
Romany-Romany woman 23.10%
Vallachian-Vallachian woman 21.70%
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Croat-Croat w oman

Hungarian-Hungarian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Chinese-Chinese w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Rom-Rom w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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Prijepolje Da ima rukovodeći
položaj u mojoj zemlji

Srbin-Srpkinja 70.20%
Bošnjak-Bošnjakinja 68.80%
Crnogorac-Crnogorka 65.20%
Rus-Ruskinja 37.60%
Holanđanin-Holanđanka 36.90%
Amerikanac-Amerikanka 36.20%.
Hrvat-Hrvatica 36.20%
Makedonac-Makedonka 34.70%
Mađar-Mađarica 34.70%
Slovenac-Slovenka 34.00%
Albanac-Albanka 33.30%
Nemac-Nemica 33.30%
Bugarin-Bugarka 29.70%
Slovak-Slovakinja 25.30%
Rumun-Rumunka 23.90%
Kinez-Kineskinja 23.10%
Vlah-Vlahinja 21.70%
Rom-Romkinja 21.00 %
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Prijatelj To occupy managing 
position  in my country

Serbain-Serbian woman 70.20%
Bosniak-Bosniak woman 68.80%
Montenegrin-Montenegrin woman 65.20%
Russian-Russian woman 37.60%
Dutch-Dutch woman 36.90%
American-American woman 36.20%.
Hrvat-Hrvatica 36.20%
Macedonian-Macedonian woman 34.70%
Hungarian-Hungarian woman 34.70%
Slovenian-Slovenian woman 34.00%
Albanian-Albanian woman 33.30%
German-German woman 33.30%
Bulgarain-Bulgarian woman 29.70%
Slovakian-Slovakian woman 25.30%
Romanian-Romanian woman 23.90%
Chinese-Chinese woman 23.10%
Vallachian-Vallachian woman 21.70%
Romany-Romany woman 21.00 %
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Prijepolje Da se družim sa  njim
kao sa prijateljem

Bošnjak-Bošnjakinja 86.90%
Crnogorac-Crnogorka 81.80%
Nemac-Nemica 74.60%
Srbin-Srpkinja 70.20%
Holanđanin-Holanđanka 69.50%
Makedonac-Makedonka 68.10%
Rus-Ruskinja 63.00%
Amerikanac-Amerikanka 61.50%
Mađar-Mađarica 53.60%
Kinez-Kineskinja 52.80%
Hrvat-Hrvatica 51.40%
Albanac-Albanka 50.00%
Bugarin-Bugarka 49.20%
Slovenac-Slovenka 46.30%
Rom-Romkinja 42.00%
Rumun-Rumunka 41.40%
Slovak-Slovakinja 39.80%
Vlah-Vlahinja 38.40%
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Prijepolje To associate with  
him-her as a friend

Bosniak-Bosniak woman 86.90%
Montenegrin-Montenegrin woman 81.80%
German-German woman 74.60%
Serbain-Serbian woman 70.20%
Dutch-Dutch woman 69.50%
Macedonian-Macedonian woman 68.10%
Russian-Russian woman 63.00%
American-American woman 61.50%
Hungarian-Hungarian woman 53.60%
Chinese-Chinese woman 52.80%
Croat-Croat woman 51.40%
Albanian-Albanian woman 50.00%
Bulgarain-Bulgarian woman 49.20%
Slovenian-Slovenian woman 46.30%
Romany-Romany woman 42.00%
Romanian-Romanian woman 41.40%
Slovakian-Slovakian woman 39.80%
Vallachian-Vallachian woman 38.40%
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A lbanian-A lbanian w oman
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Slovenian-Slovenian w oman

Rom-Rom w oman
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Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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Prijepolje Da moj brat-sestra stupi 
u brak sa njim-njom

Srbin-Srpkinja 57.90%
Crnogorac-Crnogorka 55.00%
Bošnjak-Bošnjakinja 50.70%
Rus-Ruskinja 35.50%
Holanđanin-Holanđanka 34.00%
Amerikanac-Amerikanka 32.60%
Nemac-Nemica 28.20%
Makedonac-Makedonka 23.10%
Bugarin-Bugarka 19.50%
Slovak-Slovakinja 18.10%
Slovenac-Slovenka 17.30%
Hrvat-Hrvatica 17.30%
Albanac-Albanka 16.60%
Rumun-Rumunka 15.90%
Mađar-Mađarica 12.30%
Kinez-Kineskinja 12.30%
Vlah-Vlahinja 12.30%
Romi-Romkinja 6.52%
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Prijepolje To marry my  
sister-brother

Serbain-Serbian woman 57.90%
Montenegrin-Montenegrin woman 55.00%
Bosniak-Bosniak woman 50.70%
Russian-Russian woman 35.50%
Dutch-Dutch woman 34.00%
American-American woman 32.60%
German-German woman 28.20%
Macedonian-Macedonian woman 23.10%
Bulgarain-Bulgarian woman 19.50%
Slovakian-Slovakian woman 18.10%
Slovenian-Slovenian woman 17.30%
German-German woman 17.30%
Albanian-Albanian woman 16.60%
Romanian-Romanian woman 15.90%
Hungarian-Hungarian woman 12.30%
Chinese-Chinese woman 12.30%
Vallachian-Vallachian woman 12.30%
Romany-Romany woman 6.52%
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To associate w ith him-her as a friend

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

Serbain-Serbian w oman

Dutch-Dutch w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Russian-Russian w oman

American-American w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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To marry my sister-brother

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Russian-Russian w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

German-German w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Romenian-Romenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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To associate w ith him-her as a friend

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

Serbain-Serbian w oman

Dutch-Dutch w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Russian-Russian w oman

American-American w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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Prijepolje Da stupim u brak 
sa njim-njom

Crnogorac-Crnogorka 52.80%
Srbin-Srpkinja 51.40%
Bošnjak-Bošnjakinja 50.70%
Rus-Ruskinja 36.20%
Amerikanac-Amerikanka 32.60%
Holanđanin-Holanđanka 31.10%
Nemac-Nemica 28.90%
Makedonac-Makedonka 23.10%
Slovenac-Slovenka 18.10%
Bugarin-Bugarka 17.30%
Hrvat-Hrvatica 17.30%
Albanac-Albanka 17.30%
Slovak-Slovakinja 16.60%
Rumun-Rumunka 14.40%
Mađar-Mađarica 11.50%
Vlah-Vlahinja 11.50%
Kinez-Kineskinja 10.80%
Rom-Romkinja 5.79%
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Prijepolje
To marry  
him-her

Montenegrin-Montenegrin woman 52.80%
Serbain-Serbian woman 51.40%
Bosniak-Bosniak woman 50.70%
Russian-Russian woman 36.20%
American-American woman 32.60%
Dutch-Dutch woman 31.10%
German-German woman 28.90%
Macedonian-Macedonian woman 23.10%
Slovenian-Slovenian woman 18.10%
Bulgarain-Bulgarian woman 17.30%
Croat-Croat woman 17.30%
Albanian-Albanian woman 17.30%
Slovakian-Slovakian woman 16.60%
Romanian-Romanian woman 14.40%
Hungarian-Hungarian woman 11.50%
Vallachian-Vallachian woman 11.50%
Chinese-Chinese woman 10.80%
Romany-Romany woman 5.79%
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To marry him-her

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Russian-Russian w oman

American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Romenian-Romenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Chinese-Chinese w oman

Rom-Rom w oman
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Priboj Da posećuje moju zemlju
kao turista

Crnogorac-Crnogorka 97.00 %
Amerikanac-Amerikanka 94.10 %
Nemac-Nemica 93.10 %
Srbin-Srpkinja 92.15 %
Slovak-Slovakinja 90.10 %
Rumun-Rumunka 89.20 %
Vlah-Vlahinja 89.20 %
Slovenac-Slovenka 88.20 %
Rom-Romkinja 84.30 %

Holanđanin-Holanđanka 84.30 %
Bošnjak-Bošnjakinja 83.30 %
Mađar-Mađarica 83.30 %
Bugarin-Bugarka 83.30 %
Rus-Ruskinja 82.30 %
Hrvat-Hrvatica 79.40 %
Kinez-Kineskinja 74.50 %
Makedonac-Makedonka 73.50 %
Albanac-Albanka 70.50 %
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Priboj
To visit my country as 

a tourist
Montenegrin-Montenegrin woman 97.00 %
American-American woman 94.10 %
German-German woman 93.10 %
Serbain-Serbian woman 92.15 %
Slovakian-Slovakian woman 90.10 %
Romanian-Romanian woman 89.20 %
Vallachian-Vallachian woman 89.20 %
Slovenian-Slovenian woman 88.20 %
Romany-Romany woman 84.30 %
Dutch-Dutch woman 84.30 %
Bosniak-Bosniak woman 83.30 %
Hungarian-Hungarian woman 83.30 %
Bulgarain-Bulgarian woman 83.30 %
Russian-Russian woman 82.30 %
Croat-Croat woman 79.40 %
Chinese-Chinese woman 74.50 %
Macedonian-Macedonian woman 73.50 %
Albanian-Albanian woman 70.50 % 
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To vis it my country like tourist

Montenegrin-Montenegrin w oman

American-American w oman

German-German w oman

Serbain-Serbian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Romenian-Romenian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Russian-Russian w oman

Croat-Croat w oman

Chinese-Chinese w oman

Macedonian-Macedonian w oman

A lbanian-A lbanian w oman  
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Priboj Da stalno živi u mojoj
zemlji

Srbin-Srpkinja 87.20 %
Crnogorac-Crnogorka 85.29 %
Bugarin-Bugarka 83.30 %
Bošnjak-Bošnjakinja 81.30 %
Rus-Ruskinja 80.30 %
Nemac-Nemica 77.40 %
Holanđanin-Holanđanka 76.40 %
Slovenac-Slovenka 72.50 %
Slovak-Slovakinja 71.50 %
Makedonac-Makedonka 69.60 %
Amerikanac-Amerikanka 69.60 %
Vlah-Vlahinja 67.60 %
Mađar-Mađarica 66.60 %
Rom-Romkinja 65.60 %
Rumun-Rumunka 64.70 %
Hrvat-Hrvatica 61.70 %
Kinez-Kineskinja 55.80 %
Albanac-Albanka 46.00%

102

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia

Priboj To live in my country 
permanently

Serbain-Serbian woman 87.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 85.29 %
Bulgarain-Bulgarian woman 83.30 %
Bosniak-Bosniak woman 81.30 %
Russian-Russian woman 80.30 %
German-German woman 77.40 %
Dutch-Dutch woman 76.40 %
Slovenian-Slovenian woman 72.50 %
Slovakian-Slovakian woman 71.50 %
Macedonian-Macedonian woman 69.60 %
American-American woman 69.60 %
Vallachian-Vallachian woman 67.60 %
Hungarian-Hungarian woman 66.60 %
Romany-Romany woman 65.60 %
Romanian-Romanian woman 64.70 %
German-German woman 61.70 %
Chinese-Chinese woman 55.80 %
Albanian-Albanian woman 46.00% 
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To live in my country permanently

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Russian-Russian w oman

German-German w oman

Dutch-Dutch w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Vallachian-Valachian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

German-German w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman  
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Priboj Da stanuje u mom
susedstvu 

Bošnjak-Bošnjakinja 90.10 %
Srbin-Srpkinja 87.20 %
Crnogorac-Crnogorka 84.30 %
Holanđanin-Holanđanka 73.50 %
Amerikanac-Amerikanka 70.50 %
Rus-Ruskinja 70.00 %
Nemac-Nemica 66.60 %
Makedonac-Makedonka 64.70 %
Slovak-Slovakinja 62.70 %
Slovenac-Slovenka 62.70 %
Mađar-Mađarica 58.80 %
Bugarin-Bugarka 54.90 %
Rumun-Rumunka 54.90 %
Hrvat-Hrvatica 54.90 %
Rom-Romkinja 50.00 %
Vlah-Vlahinja 50.00 %
Kinez-Kineskinja 49.00 %
Albanac-Albanka 37.20 %
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Priboj
To live in my 

nighbourhood
Bosniak-Bosniak woman 90.10 %
Serbain-Serbian woman 87.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 84.30 %
Dutch-Dutch woman 73.50 %
American-American woman 70.50 %
Russian-Russian woman 70.00 %
German-German woman 66.60 %
Macedonian-Macedonian woman 64.70 %
Slovakian-Slovakian woman 62.70 %
Slovenian-Slovenian woman 62.70 %
Hungarian-Hungarian woman 58.80 %
Bulgarain-Bulgarian woman 54.90 %
Romanian-Romanian woma 54.90 %
Croat-Croat woman 54.90 %
Romany-Romany woman 50.00 %
Vallachian-Vallachian woman 50.00 %
Chinese-Chinese woman 49.00 %
Albanian-Albanian woman 37.20 % 
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To live in my nighbourhood

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

Russian-Russian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Romenian-Romenian w oma

Croat-Croat w oman

Rom-Rom w oman

Vallachian-Valachian w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman  
 



104

Priboj Da bude nastavnik u školi
u mom mestu

Srbin-Srpkinja 83.30 %
Crnogorac-Crnogorka 72.50 %
Bošnjak-Bošnjakinja 68.60 %
Holanđanin-Holanđanka 58.80 %
Nemac-Nemica 56.80 %
Amerikanac-Amerikanka 51.90 %
Slovenac-Slovenka 50.90 %
Rus-Ruskinja 50.00 %
Slovak-Slovakinja 45.00 %
Vlah-Vlahinja 44.10 %
Hrvat-Hrvatica 43.10 %
Mađar-Mađarica 43.10 %
Makedonac-Makedonka 43.10 %
Rumun-Rumunka 38.20 %
Bugarin-Bugarka 38.20 %
Rom-Romkinja 37.20 %
Kinez-Kineskinja 33.30 %
Albanac-Albanka 26.40 %
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Priboj
To be a teacher at 
school in my town

Serbain-Serbian woman 83.30 %
Montenegrin-Montenegrin woman 72.50 %
Bosniak-Bosniak woman 68.60 %
Dutch-Dutch woman 58.80 %
German-German woman 56.80 %
American-American woman 51.90 %
Slovenian-Slovenian woman 50.90 %
Russian-Russian woman 50.00 %
Slovakian-Slovakian woman 45.00 %
Vallachian-Vallachian woman 44.10 %
Croat-Croat woman 43.10 %
Hungarian-Hungarian woman 43.10 %
Macedonian-Macedonian woman 43.10 %
Romanian-Romanian woman 38.20 %
Bulgarain-Bulgarian woman 38.20 %
Romany-Romany woman 37.20 %
Chinese-Chinese woman 33.30 %
Albanian-Albanian woman 26.40 % 
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To be a teacher at school in my town

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Croat-Croat w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Romenian-Romenian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Rom-Rom w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman
 



105

Priboj Da mi bude šef na poslu 

Srbin-Srpkinja 72.50 %
Bošnjak-Bošnjakinja 51.90 %
Crnogorac-Crnogorka 41.10 %
Holanđanin-Holanđanka 38.20 %
Nemac-Nemica 38.20 %
Amerikanac-Amerikanka 33.30 %
Slovenac-Slovenka 29.40 %
Rus-Ruskinja 26.40 %
Mađar-Mađarica 25.40 %
Makedonac-Makedonka 25.40 %
Slovak-Slovakinja 24.50 %
Vlah-Vlahinja 24.50 %
Hrvat-Hrvatica 23.50 %
Rom-Romkinja 20.50 %
Rumun-Rumunka 19.60 %
Bugarin-Bugarka 19.60 %
Albanac-Albanka 16.60 %
Kinez-Kineskinja 16.60 %
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Priboj
To be my chief  

at work
Serbain-Serbian woman 72.50 %
Bosniak-Bosniak woman 51.90 %
Montenegrin-Montenegrin woman 41.10 %
Dutch-Dutch woman 38.20 %
German-German woman 38.20 %
American-American woman 33.30 %
Slovenian-Slovenian woman 29.40 %
Russian-Russian woman 26.40 %
Hungarian-Hungarian woman 25.40 %
Macedonian-Macedonian woman 25.40 %
Slovakian-Slovakian woman 24.50 %
Vallachian-Vallachian woman 24.50 %
Croat-Croat woman 23.50 %
Romany-Romany woman 20.50 %
Romanian-Romanian woman 19.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 19.60 %
Albanian-Albanian woman 16.60 %
Chinese-Chinese woman 16.60 % 
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To be my chief on work

Serbain-Serbian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Croat-Croat w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Chinese-Chinese w oman  
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Priboj Da ima rukovodeći
položaj u mojoj zemlji

Srbin-Srpkinja 84.30 %
Vlah-Vlahinja 43.10 %
Bošnjak-Bošnjakinja 36.20 %
Crnogorac-Crnogorka 30.30 %
Holanđanin-Holanđanka 26.40 %
Amerikanac-Amerikanka 22.50 %
Nemac-Nemica 22.50 %
Slovenac-Slovenka 20.50 %
Rus-Ruskinja 19.60 %
Mađar-Mađarica 17.60 %
Makedonac-Makedonka 16.60 %
Slovak-Slovakinja 16.60 %
Bugarin-Bugarka 12.70 %
Hrvat-Hrvatica 11.70 %
Albanac-Albanka 11.70 %
Rom-Romkinja 10.70 %
Rumun-Rumunka 9.80 %
Kinez-Kineskinja 7.84 %
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Priboj
To occupy managing 

position  in my country
Serbain-Serbian woman 84.30 %
Vallachian-Vallachian woman 43.10 %
Bosniak-Bosniak woman 36.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 30.30 %
Dutch-Dutch woman 26.40 %
American-American woman 22.50 %
German-German woman 22.50 %
Slovenian-Slovenian woman 20.50 %
Russian-Russian woman 19.60 %
Hungarian-Hungarian woman 17.60 %
Macedonian-Macedonian woman 16.60 %
Slovakian-Slovakian woman 16.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 12.70 %
Croat-Croat woman 11.70 %
Albanian-Albanian woman 11.70 %
Romany-Romany woman 10.70 %
Romanian-Romanian woman 9.80 %
Chinese-Chinese woman 7.84 % 

 

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

90.00%

To have directive position in my country

Serbain-Serbian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

German-German w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Chinese-Chinese w oman  
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Priboj Da se družim sa  njim
kao sa prijateljem

Srbin-Srpkinja 90.10 %
Bošnjak-Bošnjakinja 84.30 %
Crnogorac-Crnogorka 81.30 %
Holanđanin-Holanđanka 74.50 %
Amerikanac-Amerikanka 70.50 %
Nemac-Nemica 69.60 %
Rom-Romkinja 66.60%
Makedonac-Makedonka 65.60 %
Rus-Ruskinja 63.70 %
Rumun-Rumunka 59.80 %
Mađar-Mađarica 59.80 %
Vlah-Vlahinja 56.80 %
Hrvat-Hrvatica 55.80 %
Bugarin-Bugarka 55.80 %
Slovenac-Slovenka 55.80 %
Slovak-Slovakinja 52.90 %
Kinez-Kineskinja 43.10 %
Albanac-Albanka 37.20 %
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Priboj To associate with him-
her as a friend

Serbain-Serbian woman 90.10 %
Bosniak-Bosniak woman 84.30 %
Montenegrin-Montenegrin woman 81.30 %
Dutch-Dutch woman 74.50 %
American-American woman 70.50 %
German-German woman 69.60 %
Romany-Romany woman 66.60%
Macedonian-Macedonian woman 65.60 %
Russian-Russian woman 63.70 %
Romanian-Romanian woman 59.80 %
Hungarian-Hungarian woman 59.80 %
Vallachian-Vallachian woman 56.80 %
Croat-Croat woman 55.80 %
Bulgarain-Bulgarian woman 55.80 %
Slovenian-Slovenian woman 55.80 %
Slovakian-Slovakian woman 52.90 %
Chinese-Chinese woman 43.10 %
Albanian-Albanian woman 37.20 % 
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To as sociate with him-her like a friend

Serbain-Serbian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

German-German w oman

Rom-Rom w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Russian-Russian w oman

Romenian-Romenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman
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Priboj Da moj brat-sestra stupi 
u brak sa njim-njom

Srbin-Srpkinja 59.80 %
Crnogorac-Crnogorka 47.05 %
Bošnjak-Bošnjakinja 36.20 %
Amerikanac-Amerikanka 34.30 %
Holanđanin-Holanđanka 32.30 %
Nemac-Nemica 27.40 %
Rus-Ruskinja 24.50 %
Makedonac-Makedonka 20.50 %
Slovenac-Slovenka 16.60 %
Bugarin-Bugarka 15.60 %
Slovak-Slovakinja 15.60 %
Mađar-Mađarica 14.70 %
Vlah-Vlahinja 14.70 %
Hrvat-Hrvatica 11.70 %
Rumun-Rumunka 10.70 %
Albanac-Albanka 8.82 %
Rom-Romkinja 6.86 %
Kinez-Kineskinja 6.60 %
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Priboj To marry my sister-
brother

Serbain-Serbian woman 59.80 %
Montenegrin-Montenegrin woman 47.05 %
Bosniak-Bosniak woman 36.20 %
American-American woman 34.30 %
Dutch-Dutch woman 32.30 %
German-German woman 27.40 %
Russian-Russian woman 24.50 %
Macedonian-Macedonian woman 20.50 %
Slovenian-Slovenian woman 16.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 15.60 %
Slovakian-Slovakian woman 15.60 %
Hungarian-Hungarian woman 14.70 %
Vallachian-Vallachian woman 14.70 %
Croat-Croat woman 11.70 %
Romanian-Romanian woman 10.70 %
Albanian-Albanian woman 8.82 %
Romany-Romany woman 6.86 %
Chinese-Chinese woman 6.60 %
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To marry my s is ter-brother

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bosniak-Bosniak w oman

American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

Russian-Russian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Croat-Croat w oman

Romenian-Romenian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Rom-Rom w oman

Chinese-Chinese w oman
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Priboj Da stupim u brak 
sa njim-njom

Srbin-Srpkinja 60.70 %
Crnogorac-Crnogorka 50.90 %
Bošnjak-Bošnjakinja 39.20 %
Amerikanac-Amerikanka 31.30 %
Holanđanin-Holanđanka 31.30 %
Rus-Ruskinja 30.30 %
Nemac-Nemica 29.40 %
Makedonac-Makedonka 21.50 %
Mađar-Mađarica 20.50 %
Slovenac-Slovenka 18.60 %
Vlah-Vlahinja 18.60 %
Hrvat-Hrvatica 17.60 %
Slovak-Slovakinja 15.60 %
Bugarin-Bugarka 14.70 %
Rumun-Rumunka 13.70 %
Rom-Romkinja 12.70 %
Kinez-Kineskinja 8.82 %
Albanac-Albanka 5.80 %
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Priboj To marry  
him-her

Serbain-Serbian woman 60.70 %
Montenegrin-Montenegrin woman 50.90 %
Bosniak-Bosniak woman 39.20 %
American-American woman 31.30 %
Dutch-Dutch woman 31.30 %
Russian-Russian woman 30.30 %
German-German woman 29.40 %
Macedonian-Macedonian woman 21.50 %
Hungarian-Hungarian woman 20.50 %
Slovenian-Slovenian woman 18.60 %
Vallachian-Vallachian woman 18.60 %
Croat-Croat woman 17.60 %
Slovakian-Slovakian woman 15.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 14.70 %
Romanian-Romanian woman 13.70 %
Romany-Romany woman 12.70 %
Chinese-Chinese woman 8.82 %
Albanian-Albanian woman 5.80 %
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To marry him-her

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bosniak-Bosniak w oman

American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

Russian-Russian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Vallachian-Valachian w oman

Croat-Croat w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman

Chinese-Chinese w oman

A lbanian-A lbanian w oman  
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Sjenica Da posećuje moju zemlju
kao turista

Bošnjak-Bošnjakinja 90.40 %
Makedonac-Makedonka 88.20 %
Crnogorac-Crnogorka 85.10 %
Amerikanac-Amerikanka 84.00 %
Albanac-Albanka 82.80 %
Holanđanin-Holanđanka 80.80 %
Hrvat-Hrvatica 79.70 %
Slovenac-Slovenka 75.70 %
Mađar-Mađarica 73.40 %
Kinez-Kineskinja 70.20 %
Srbin-Srpkinja 69.10 %
Nemac-Nemica 68.00 %
Bugarin-Bugarka 68.00 %
Slovak-Slovakinja 67.00 %
Rus-Ruskinja 64.80 %
Vlah-Vlahinja 59.50 %
Rumun-Rumunka 55.30 %
Rom-Romkinja 53.30 %
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Sjenica To visit my country as 
a tourist

Bosniak-Bosniak woman 90.40 %
Macedonian-Macedonian woman 88.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 85.10 %
American-American woman 84.00 %
Albanian-Albanian woman 82.80 %
Dutch-Dutch woman 80.80 %
Croat-Croat woman 79.70 %
Slovenian-Slovenian woman 75.70 %
Hungarian-Hungarian woman 73.40 %
Chinese-Chinese woman 70.20 %
Serbain-Serbian woman 69.10 %
German-German woman 68.00 %
Bulgarain-Bulgarian woman 68.00 %
Slovakian-Slovakian woman 67.00 %
Russian-Russian woman 64.80 %
Vallachian-Vallachian woman 59.50 %
Romanian-Romanian woman 55.30 %
Romany-Romany woman 53.30 %
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To vis it my country as a tourist

Bosniak-Bosniak w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

American-American w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Dutch-Dutch w oman

Croat-Croat w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Russian-Russian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman
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Sjenica Da stalno živi u mojoj
zemlji

Bošnjak-Bošnjakinja 94.60 %
Crnogorac-Crnogorka 87.20 %
Srbin-Srpkinja 69.10 %
Hrvat-Hrvatica 69.10 %
Makedonac-Makedonka 69.10 %
Amerikanac-Amerikanka 61.70 %
Slovenac-Slovenka 59.50 %
Holanđanin-Holanđanka 57.40 %
Albanac-Albanka 57.40 %
Nemac-Nemica 56.30 %
Mađar-Mađarica 53.10 %
Slovak-Slovakinja 47.80 %
Rus-Ruskinja 46.80 %
Bugarin-Bugarka 45.70 %
Vlah-Vlahinja 44.60 %
Kinez-Kineskinja 37.20 %
Rumun-Rumunka 36.10 %
Rom-Romkinja 35.10 %

111

Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj SrbijiResearch on ethnic relationships in southwest Serbia

Sjenica To live in my country  
permanently

Bosniak-Bosniak woman 94.60 %
Montenegrin-Montenegrin woman 87.20 %
Serbain-Serbian woman 69.10 %
Croat-Croat woman 69.10 %
Macedonian-Macedonian woman 69.10 %
American-American woman 61.70 %
Slovenian-Slovenian woman 59.50 %
Dutch-Dutch woman 57.40 %
Albanian-Albanian woman 57.40 %
German-German woman 56.30 %
Hungarian-Hungarian woman 53.10 %
Slovakian-Slovakian woman 47.80 %
Russian-Russian woman 46.80 %
Bulgarain-Bulgarian woman 45.70 %
Vallachian-Vallachian woman 44.60 %
Chinese-Chinese woman 37.20 %
Romanian-Romanian woman 36.10 %
Romany-Romany woman 35.10 %
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To live in my country  permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

Croat-Croat w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Dutch-Dutch w oman

Albanian-Albanian w oman

German-German w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Russian-Russian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Chinese-Chinese w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman
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Sjenica Da stanuje u mom
susedstvu 

Bošnjak-Bošnjakinja 93.60 %
Crnogorac-Crnogorka 73.40 %
Srbin-Srpkinja 65.90 %
Hrvat-Hrvatica 62.70 %
Makedonac-Makedonka 61.70 %
Amerikanac-Amerikanka 57.40 %
Nemac-Nemica 54.20 %
Slovenac-Slovenka 53.10 %
Albanac-Albanka 50.00 %
Holanđanin-Holanđanka 48.90 %
Mađar-Mađarica 41.40 %
Rus-Ruskinja 39.30 %
Slovak-Slovakinja 38.20 %
Bugarin-Bugarka 34.00 %
Vlah-Vlahinja 29.70 %
Kinez.Kineskinja 28.70 %
Rom-Romkinja 27.60 %
Rumun-Rumunka 27.60 %
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Sjenica To live in my 
nighbourhood

Bosniak-Bosniak woman 93.60 %
Montenegrin-Montenegrin woman 73.40 %
Serbain-Serbian woman 65.90 %
Croat-Croat woman 62.70 %
Macedonian-Macedonian woman 61.70 %
American-American woman 57.40 %
German-German woman 54.20 %
Slovenian-Slovenian woman 53.10 %
Albanian-Albanian woman 50.00 %
Dutch-Dutch woman 48.90 %
Hungarian-Hungarian woman 41.40 %
Russian-Russian woman 39.30 %
Slovakian-Slovakian woman 38.20 %
Bulgarain-Bulgarian woman 34.00 %
Vallachian-Vallachian woman 29.70 %
Chinese-Chinese woman 28.70 %
Romany-Romany woman 27.60 %
Romanian-Romanian woman 27.60 %
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To live in my nighbourhood

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

Croat-Croat w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

German-German w oman

Slovenian-Slovenian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Dutch-Dutch w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Russian-Russian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Chinese-Chinese w oman

Rom-Rom w oman
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To live in my nighbourhood

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

Croat-Croat w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

German-German w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Albanian-A lbanian w oman

Dutch-Dutch w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Russian-Russian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Chinese-Chinese w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman
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Sjenica Da bude nastavnik u školi
u mom mestu

Bošnjak-Bošnjakinja 91.40 %
Srbin-Srpkinja 69.10 %
Crnogorac-Crnogorka 68.00 %
Amerikanac-Amerikanka 57.40 %
Nemac-Nemica 55.30 %
Holanđanin-Holanđanka 48.90 %
Slovenac-Slovenka 47.80 %
Albanac-Albanka 46.80 %
Makedonac-Makedonka 45.70 %
Hrvat-Hrvatica 45.70 %
Rus-Ruskinja 35.10 %
Mađar-Mađarica 35.10 %
Slovak-Slovakinja 30.80 %
Bugarin-Bugarka 28.70 %
Kinez-Kineskinja 24.40 %
Vlah-Vlahinja 23.00 %
Rom-Romkinja 22.30 %
Rumun-Rumunka 21.20 %
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Sjenica To be a teacher at 
school in my town

Bosniak-Bosniak woman 91.40 %
Serbain-Serbian woman 69.10 %
Montenegrin-Montenegrin woman 68.00 %
American-American woman 57.40 %
German-German woman 55.30 %
Dutch-Dutch woman 48.90 %
Slovenian-Slovenian woman 47.80 %
Albanian-Albanian woman 46.80 %
Macedonian-Macedonian woman 45.70 %
Croat-Croat woman 45.70 %
Russian-Russian woman 35.10 %
Hungarian-Hungarian woman 35.10 %
Slovakian-Slovakian woman 30.80 %
Bulgarain-Bulgarian woman 28.70 %
Chinese-Chinese woman 24.40 %
Vallachian-Vallachian woman 23.00 %
Romany-Romany woman 22.30 %
Romanian-Romanian woman 21.20 %
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To be a teacher at school in my tow n

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

American-American w oman

German-German w oman

Dutch-Dutch w oman

Slovenian-Slovenian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Croat-Croat w oman

Russian-Russian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman
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Sjenica Da mi bude šef na poslu 

Bošnjak-Bošnjakinja 86.10 %
Srbin-Srpkinja 57.40 %
Crnogorac-Crnogorka 51.00 %
Nemac-Nemica 51.00 %
Amerikanac-Amerikanka 46.80 %
Holanđanin-Holanđanka 43.60 %
Slovenac-Slovenka 40.40 %
Hrvat-Hrvatica 40.40 %
Albanac-Albanka 37.20 %
Makedonac-Makedonka 28.70 %
Rus-Ruskinja 26.50 %
Mađar-Mađarica 25.50 %
Slovak-Slovakinja 23.40 %
Kinez-Kineskinja 21.20 %
Bugarin-Bugarka 21.20 %
Rumun-Rumunka 20.20 %
Rom-Romkinja 18.00 %
Vlah-Vlahinja 18.00 %
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Sjenica
To be my chief  

at work
Bosniak-Bosniak woman 86.10 %
Serbain-Serbian woman 57.40 %
Montenegrin-Montenegrin woman 51.00 %
German-German woman 51.00 %
American-American woman 46.80 %
Dutch-Dutch woman 43.60 %
Slovenian-Slovenian woman 40.40 %
Croat-Croat woman 40.40 %
Albanian-Albanian woman 37.20 %
Macedonian-Macedonian woman 28.70 %
Russian-Russian woman 26.50 %
Hungarian-Hungarian woman 25.50 %
Slovakian-Slovakian woman 23.40 %
Chinese-Chinese woman 21.20 %
Bulgarain-Bulgarian woman 21.20 %
Romanian-Romanian woman 20.20 %
Romany-Romany woman 18.00 %
Vallachian-Vallachian woman 18.00 %
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To be my chief at w ork

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Russian-Russian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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Sjenica Da ima rukovodeći
položaj u mojoj zemlji

Bošnjak-Bošnjakinja 86.10 %
Srbin-Srpkinja 59.50 %
Amerikanac-Amerikanka 43.60 %
Crnogorac-Crnogorka 42.50 %
Nemac-Nemica 42.50 %
Albanac-Albanka 38.20 %
Slovenac-Slovenka 37.20 %
Holanđanin-Holanđanka 36.10 %
Hrvat-Hrvatica 31.90 %
Makedonac-Makedonka 26.50 %
Mađar-Mađarica 23.40 %
Rus-Ruskinja 22.30 %
Bugarin-Bugarka 21.20 %
Slovak-Slovakinja 20.20 %
Rumun-Rumunka 18.00 %
Vlah-Vlahinja 18.00 %
Kinez Kineskinja 18.00%
Rom Romkinja 17.00 %
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Sjenica To occupy managing 
position  in my country

Bosniak-Bosniak woman 86.10 %
Serbain-Serbian woman 59.50 %
American-American woman 43.60 %
Montenegrin-Montenegrin woman 42.50 %
German-German woman 42.50 %
Albanian-Albanian woman 38.20 %
Slovenian-Slovenian woman 37.20 %
Dutch-Dutch woman 36.10 %
Croat-Croat woman 31.90 %
Macedonian-Macedonian woman 26.50 %
Hungarian-Hungarian woman 23.40 %
Russian-Russian woman 22.30 %
Bulgarain-Bulgarian woman 21.20 %
Slovakian-Slovakian woman 20.20 %
Romanian-Romanian woman 18.00 %
Vallachian-Vallachian woman 18.00 %
Chinese-Chinese woma 18.00%
Romany-Romany woman 17.00 %
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To have directive position in my
country

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

American-American w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Dutch-Dutch w oman

Croat-Croat w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Russian-Russian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Romenian-Romenian w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Chinese-Chinese w oma

Rom-Rom w oman
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Sjenica Da se družim sa  njim
kao sa prijateljem

Bošnjak-Bošnjakinja 100.00 %
Crnogorac-Crnogorka 77.60 %
Bugarin.Bugarka 71.20 %
Srbin-Srpkinja 70.20 %
Amerikanac-Amerikanka 69.10 %
Hrvat-Hrvatica 65.90 %
Holanđanin-Holanđanka 64.80 %
Albanac-Albanka 62.70 %
Makedonac-Makedonka 61.70 %
Nemac-Nemica 60.60 %
Slovenac-Slovenka 58.50 %
Rus-Ruskinja 52.10 %
Mađar-Mađarica 51.00 %
Slovak-Slovakinja 50.00 %
Kinez-Kineskinja 42.50 %
Vlah-Vlahinja 41.40 %
Rumun-Rumunka 37.20 %
Rom-Romkinja 35.10 %
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Sjenica To associate with him-
her as a friend

Bosniak-Bosniak woman 100.00 %
Montenegrin-Montenegrin woman 77.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 71.20 %
Serbain-Serbian woman 70.20 %
American-American woman 69.10 %
Croat-Croat woman 65.90 %
Dutch-Dutch woman 64.80 %
Albanian-Albanian woman 62.70 %
Macedonian-Macedonian woman 61.70 %
German-German woman 60.60 %
Slovenian-Slovenian woman 58.50 %
Russian-Russian woman 52.10 %
Hungarian-Hungarian woman 51.00 %
Slovakian-Slovakian woman 50.00 %
Chinese-Chinese woman 42.50 %
Vallachian-Vallachian woman 41.40 %
Romanian-Romanian woman 37.20 %
Romany-Romany woman 35.10 %
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To associate w ith him-her as a friend

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Serbain-Serbian w oman

American-American w oman

Croat-Croat w oman

Dutch-Dutch w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

German-German w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman
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Sjenica Da moj brat-sestra stupi 
u brak sa njim-njom

Bošnjak-Bošnjakinja 79.70 %
Crnogorac-Crnogorka 28.70 %
Nemac-Nemica 25.50 %
Srbin-Srpkinja 24.40 %
Amerikanac-Amerikanka 23.40 %
Albanac-Albanka 22.30 %
Slovenac-Slovenka 20.20 %
Holanđanin-Holanđanka 19.10 %
Hrvat-Hrvatica 18.00 %
Makedonac-Makedonka 17.02 %
Rus-Ruskinja 13.80 %
Slovak-Slovakinja 11.70 %
Kinez-Kineskinja 7.40 %
Vlah-Vlahinja 6.30 %
Mađar-Mađarica 5.31 %
Rumun-Rumunka 4.20 %
Rom-Romkinja 2.12 %
Bugrain-Bugarka 1.06 %
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Sjenica To marry my  
sister-brother

Bosniak-Bosniak woman 79.70 %
Montenegrin-Montenegrin woman 28.70 %
German-German woman 25.50 %
Serbain-Serbian woman 24.40 %
American-American woman 23.40 %
Albanian-Albanian woman 22.30 %
Slovenian-Slovenian woman 20.20 %
Dutch-Dutch woman 19.10 %
Croat-Croat woman 18.00 %
Macedonian-Macedonian woman 17.02 %
Russian-Russian woman 13.80 %
Slovakian-Slovakian woman 11.70 %
Chinese-Chinese woman 7.40 %
Vallachian-Vallachian woman 6.30 %
Hungarian-Hungarian woman 5.31 %
Romanian-Romanian woman 4.20 %
Romany-Romany woman 2.12 %
Bulgarain-Bulgarian woman 1.06 % 
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To marry my sister-brother

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

Serbain-Serbian w oman

American-American w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Dutch-Dutch w oman

Croat-Croat w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Russian-Russian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Vallachian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Rom-Rom w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman
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Sjenica Da stupim u brak 
sa njim-njom

Bošnjak-Bošnjakinja 79.70 %
Crnogorac-Crnogorka 34.00 %
Amerikanac-Amerikanka 34.00 %
Srbin-Srpkinja 28.70 %
Nemac-Nemica 26.50 %
Holanđanin-Holanđanka 26.50 %
Slovenac-Slovenka 24.40 %
Albanac-Albanka 24.40 %
Hrvat-Hrvatica 21.20 %
Rus-Ruskinja 19.10 %
Makedonac-Makedonka 18.00 %
Slovak-Slovakinja 13.80 %
Mađar-Mađarica 8.50 %
Kinez-Kineskinja 8.50 %
Bugarin-Bugarka 7.40 %
Rom-Romkinja 7.40 %
Rumun-Rununka 7.40 %
Vlah-Vlahinja 6.30 %
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Sjenica To marry  
him-her

Bosniak-Bosniak woman 79.70 %
Montenegrin-Montenegrin woman 34.00 %
American-American woman 34.00 %
Serbain-Serbian woman 28.70 %
German-German woman 26.50 %
Dutch-Dutch woman 26.50 %
Slovenian-Slovenian woman 24.40 %
Albanian-Albanian woman 24.40 %
Croat-Croat woman 21.20 %
Russian-Russian woman 19.10 %
Macedonian-Macedonian woman 18.00 %
Slovakian-Slovakian woman 13.80 %
Hungarian-Hungarian woman 8.50 %
Chinese-Chinese woman 8.50 %
Bulgarain-Bulgarian woman 7.40 %
Romany-Romany woman 7.40 %
Romanian-Romanian woman 7.40 %
Vallachian-Vallachian woman 6.30 %
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To marry him-her

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

American-American w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Dutch-Dutch w oman

Slovenian-Slovenian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Russian-Russian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Rom-Rom w oman

Romenian-Romenian w oman

Vallachian-Vallachian w oman
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Novi Pazar Da posećuje moju zemlju
kao turista

Rom-Romkinja 93.80 %
Holanđanin-Holanđanka 92.10 %
Rumun-Rumunka 91.50 %
Bošnjak-Bošnjakinja 87.90 %
Kinez-Kineskinja 86.40 %
Rus-Ruskinja 84.20 %
Hrvat-Hrvatica 81.20 %
Mađar-Mađarica 81.20 %
Makedonac-Makedonka 81.20 %
Nemac-Nemica 76.60 %
Amerikanac-Amerikanka 74.40 %
Crnogorac-Crnogorka 72.10 %
Bugarin-Bugarka 69.50 %
Slovak-Slovakinja 67.60 %
Slovenac-Slovenka 67.60 %
Albanac-Albanka 66.90 %
Srbin-Srpkinja 66.50 %
Vlah-Vlahinja 55.60 %
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Novi Pazar To visit my country as 
a tourist

Romany-Romany woman 93.80 %
Dutch-Dutch woman 92.10 %
Romanian-Romanian woman 91.50 %
Bosniak-Bosniak woman 87.90 %
Chinese-Chinese woman 86.40 %
Russian-Russian woman 84.20 %
Croat-Croat woman 81.20 %
Hungarian-Hungarian woman 81.20 %
Macedonian-Macedonian woman 81.20 %
German-German woman 76.60 %
American-American woman 74.40 %
Montenegrin-Montenegrin woman 72.10 %
Bulgarain-Bulgarian woman 69.50 %
Slovakian-Slovakian woman 67.60 %
Slovenian-Slovenian woman 67.60 %
Albanian-Albanian woman 66.90 %
Serbain-Serbian woman 66.50 %
Vallachian-Vallachian woman 55.60 % 
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To vis it my country like touris t

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Romenian-Romenian w oman

Bosniak-Bosniak w oman

Chinese-Chinese w oman

Russian-Russian w oman

Croat-Croat w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

German-German w oman

American-American w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Slovenian-Slovenian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Serbain-Serbian w oman

Vallachian-Valachian w oman  
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Novi Pazar Da stalno živi u mojoj
zemlji

Bošnjak-Bošnjakinja 87.90 %
Rom-Romkinja 76.10 %
Holanđanin-Holanđanka 63.10 %
Crnogorac-Crnogorka 60.50 %
Srbin-Srpkinja 57.50 %
Nemac-Nemica 56.70 %
Makedonac-Makedonka 55.60 %
Amerikanac-Amerikanka 54.10 %
Slovenac-Slovenka 50.70 %
Rus-Ruskinja 47.30 %
Albanac-Albanka 45.80 %
Hrvat-Hrvatica 43.20 %
Bugarin-Bugarka 34.20 %
Mađar-Mađarica 30.07 %
Rumun-Rumunka 28.50 %
Slovak-Slovakinja 28.10 %
Kinez-Kineskinja 27.00 %
Vlah-Vlahinja 22.90 %
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Novi Pazar To live in my country 
permanently

Bosniak-Bosniak woman 87.90 %
Romany-Romany woman 76.10 %
Dutch-Dutch woman 63.10 %
Montenegrin-Montenegrin woman 60.50 %
Serbain-Serbian woman 57.50 %
German-German woman 56.70 %
Macedonian-Macedonian woman 55.60 %
American-American woman 54.10 %
Slovenian-Slovenian woman 50.70 %
Russian-Russian woman 47.30 %
Albanian-Albanian woman 45.80 %
Croat-Croat woman 43.20 %
Bulgarain-Bulgarian woman 34.20 %
Hungarian-Hungarian woman 30.07 %
Romanian-Romanian woman 28.50 %
Slovakian-Slovakian woman 28.10 %
Chinese-Chinese woman 27.00 %
Vallachian-Vallachian woman 22.90 %
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Novi Pazar Da stanuje u mom
susedstvu 

Bošnjak-Bošnjakinja 67.60 %
Crnogorac-Crnogorka 58.60 %
Srbin-Srpkinja 57.80 %
Makedonac-Makedonka 51.50 %
Holanđanin-Holanđanka 50.70 %
Amerikanac-Amerikanka 48.40 %
Nemac-Nemica 45.40 %
Rus-Ruskinja 43.30 %
Albanac-Albanka 41.30 %
Rom-Romkinja 40.20 %
Slovenac-Slovenka 39.80 %
Hrvat-Hrvatica 39.40 %
Bugarin-Bugarka 24.80 %
Rumun-Rumunka 22.90 %
Mađar-Mađarica 21.80 %
Kinez.Kineskinja 21.80 %
Slovak-Slovakinja 19.50 %
Vlah-Vlahinja 14.20 %
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Novi Pazar To live in my 
nighbourhood

Bosniak-Bosniak woman 67.60 %
Montenegrin-Montenegrin woman 58.60 %
Serbain-Serbian woman 57.80 %
Macedonian-Macedonian woman 51.50 %
Dutch-Dutch woman 50.70 %
American-American woman 48.40 %
German-German woman 45.40 %
Russian-Russian woman 43.30 %
Albanian-Albanian woman 41.30 %
Romany-Romany woman 40.20 %
Slovenian-Slovenian woman 39.80 %
Croat-Croat woman 39.40 %
Bulgarain-Bulgarian woman 24.80 %
Romanian-Romanian woman 22.90 %
Hungarian-Hungarian woman 21.80 %
Chinese-Chinese woman 21.80 %
Slovakian-Slovakian woman 19.50 %
Vallachian-Vallachian woman 14.20 %

 

0.00%

10.00%

20.00%

30.00%

40.00%

50.00%

60.00%

70.00%

80.00%

To live in my nighbourhood

Bosniak-Bosniak w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

German-German w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Rom-Rom w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman  
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Novi Pazar Da bude nastavnik u školi
u mom mestu

Bošnjak-Bošnjakinja 67.60 %
Srbin-Srpkinja 59.70 %
Crnogorac-Crnogorka 58.60 %
Makedonac-Makedonka 46.90 %
Amerikanac-Amerikanka 41.30 %
Nemac-Nemica 41.30 %
Holanđanin-Holanđanka 34.50 %
Rom-Romkinja 33.10 %
Hrvat-Hrvatica 33.00 %
Slovenac-Slovenka 32.70 %
Rus-Ruskinja 29.60 %
Albanac-Albanka 27.40 %
Mađar-Mađarica 19.10 %
Rumun-Rumunka 18.40 %
Bugarin-Bugarka 17.60 %
Kinez-Kineskinja 15.40 %
Slovak-Slovakinja 13.90 %
Vlah-Vlahinja 9.39 %
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Novi Pazar To be a teacher at 
school in my town

Bosniak-Bosniak woman 67.60 %
Serbain-Serbian woman 59.70 %
Montenegrin-Montenegrin woman 58.60 %
Macedonian-Macedonian woman 46.90 %
American-American woman 41.30 %
German-German woman 41.30 %
Dutch-Dutch woman 34.50 %
Romany-Romany woman 33.10 %
Croat-Croat woman 33.00 %
Slovenian-Slovenian woman 32.70 %
Russian-Russian woman 29.60 %
Albanian-Albanian woman 27.40 %
Hungarian-Hungarian woman 19.10 %
Romanian-Romanian woman 18.40 %
Bulgarain-Bulgarian woman 17.60 %
Chinese-Chinese woman 15.40 %
Slovakian-Slovakian woman 13.90 %
Vallachian-Vallachian woman 9.39 %
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To be a teacher at s chool in my town

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

German-German w oman

Dutch-Dutch w oman

Rom-Rom w oman

Croat-Croat w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Vallachian-Valachian w oman
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Novi Pazar Da mi bude šef na poslu 

Bošnjak-Bošnjakinja 71.00 %
Srbin-Srpkinja 53.70 %
Crnogorac-Crnogorka 50.30 %
Nemac-Nemica 39.00 %
Makedonac-Makedonka 37.20 %
Holanđanin-Holanđanka 32.70 %
Amerikanac-Amerikanka 30.45 %
Slovenac-Slovenka 27.40 %
Hrvat-Hrvatica 25.50 %
Albanac-Albanka 21.80 %
Rom-Romkinja 21.60 %
Rus-Ruskinja 21.40 %
Rumun-Rumunka 15.70 %
Mađar-Mađarica 15.03 %
Bugarin-Bugarka 15.00 %
Kinez-Kineskinja 12.00 %
Slovak-Slovakinja 9.77 %
Vlah-Vlahinja 9.39 %
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Novi Pazar To be my chief  
at work

Bosniak-Bosniak woman 71.00 %
Serbain-Serbian woman 53.70 %
Montenegrin-Montenegrin woman 50.30 %
German-German woman 39.00 %
Macedonian-Macedonian woman 37.20 %
Dutch-Dutch woman 32.70 %
American-American woman 30.45 %
Slovenian-Slovenian woman 27.40 %
Croat-Croat woman 25.50 %
Albanian-Albanian woman 21.80 %
Romany-Romany woman 21.60 %
Russian-Russian woman 21.40 %
Romanian-Romanian woman 15.70 %
Hungarian-Hungarian woman 15.03 %
Bulgarain-Bulgarian woman 15.00 %
Chinese-Chinese woman 12.00 %
Slovakian-Slovakian woman 9.77 %
Vallachian-Vallachian woman 9.39 %
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To be my chief on w ork

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Dutch-Dutch w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Croat-Croat w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Rom-Rom w oman

Russian-Russian w oman

Romenian-Romenian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Chinese-Chinese w oman

Slovakian-Slovakian w oman
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Novi Pazar Da ima rukovodeći
položaj u mojoj zemlji

Bošnjak-Bošnjakinja 81.20 %
Srbin-Srpkinja 56.00 %
Crnogorac-Crnogorka 25.50 %
Amerikanac-Amerikanka 24.00 %
Holanđanin-Holanđanka 22.90 %
Nemac-Nemica 22.10 %
Rom-Romkinja 19.90 %
Slovenac-Slovenka 19.50 %
Rus-Ruskinja 16.10 %
Makedonac-Makedonka 16.10 %
Mađar-Mađarica 15.40 %
Albanac-Albanka 13.90 %
Rumun-Rumunka 12.78 %
Hrvat-Hrvatica 12.78 %
Bugarin-Bugarka 12.40 %
Kinez-Kineskinja 11.20 %
Slovak-Slovakinja 10.90 %
Vlah-Vlahinja 3.07 %
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Novi Pazar To occupy managing 
position  in my country

Bosniak-Bosniak woman 81.20 %
Serbain-Serbian woman 56.00 %
Montenegrin-Montenegrin woman 25.50 %
American-American woman 24.00 %
Dutch-Dutch woman 22.90 %
German-German woman 22.10 %
Romany-Romany woman 19.90 %
Slovenian-Slovenian woman 19.50 %
Russian-Russian woman 16.10 %
Macedonian-Macedonian woman 16.10 %
Hungarian-Hungarian woman 15.40 %
Albanian-Albanian woman 13.90 %
Romanian-Romanian woman 12.78 %
Croat-Croat woman 12.78 %
Bulgarain-Bulgarian woman 12.40 %
Chinese-Chinese woman 11.20 %
Slovakian-Slovakian woman 10.90 %
Vallachian-Vallachian woman 3.07 %
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To have directive position in my country

Bosniak-Bosniak w oman

Serbain-Serbian w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

American-American w oman

Dutch-Dutch w oman

German-German w oman

Rom-Rom w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

Macedonian-Macedonian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Romenian-Romenian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Chinese-Chinese w oman
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman

Macedonian-Macedonian w oman

American-American w oman

Slovenian-Slovenian w oman

Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman

Serbain-Serbian w oman

German-German w oman
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American-American w oman
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Russian-Russian w oman

A lbanian-A lbanian w oman

Croat-Croat w oman

Bulgarain-Bulgarian w oman

Hungarian-Hungarian w oman

Romenian-Romenian w oman

Slovakian-Slovakian w oman

Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman

Rom-Rom w oman

Dutch-Dutch w oman

Montenegrin-Montenegrin w oman
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German-German w oman
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Novi Pazar Da se družim sa  njim
kao sa prijateljem

Holanđanin-Holanđanka 79.60 %
Rom-Romkinja 73.40 %
Srbin-Srpkinja 66.10 %
Bošnjak-Bošnjakinja 65.70 %
Slovenac-Slovenka 61.90 %
Hrvat-Hrvatica 60.52 %
Rus-Ruskinja 60.10 %
Nemac-Nemica 59.30 %
Crnogorac-Crnogorka 59.00 %
Mađar-Mađarica 52.20 %
Rumun-Rumunka 51.10 %
Amerikanac-Amerikanka 50.30 %
Albanac-Albanka 48.40 %
Slovak-Slovakinja 45.40 %
Kinez-Kineskinja 42.40 %
Bugarin-Bugarka 40.22 %
Vlah-Vlahinja 36.80 %
Makedonac-Makedonka 24.00 %
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Novi Pazar To associate with him-
her as a friend

Dutch-Dutch woman 79.60 %
Romany-Romany woman 73.40 %
Serbain-Serbian woman 66.10 %
Bosniak-Bosniak woman 65.70 %
Slovenian-Slovenian woman 61.90 %
Croat-Croat woman 60.52 %
Russian-Russian woman 60.10 %
German-German woman 59.30 %
Montenegrin-Montenegrin woman 59.00 %
Hungarian-Hungarian woman 52.20 %
Romanian-Romanian woman 51.10 %
American-American woman 50.30 %
Albanian-Albanian woman 48.40 %
Slovakian-Slovakian woman 45.40 %
Chinese-Chinese woman 42.40 %
Bulgarain-Bulgarian woman 40.22 %
Vallachian-Vallachian woman 36.80 %
Macedonian-Macedonian woman 24.00 %
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Dutch-Dutch w oman

Rom-Rom w oman
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Vallachian-Valachian w oman  
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To live in my country permanently

Bosniak-Bosniak w oman
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Chinese-Chinese w oman

Vallachian-Valachian w oman
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Novi Pazar Da moj brat-sestra stupi 
u brak sa njim-njom

Bošnjak-Bošnjakinja 81.20 %
Crnogorac-Crnogorka 42.40 %
Makedonac-Makedonka 23.30 %
Amerikanac-Amerikanka 20.60 %
Srbin-Srpkinja 20.30 %
Nemac-Nemica 19.00 %
Holanđanin-Holanđanka 18.70 %
Albanac-Albanka 18.00 %
Rus-Ruskinja 15.40 %
Slovenac-Slovenka 11.60 %
Bugarin-Bugarka 10.52 %
Mađar-Mađarica 10.52 %
Rumun-Rumunka 9.77 %
Hrvat-Hrvatica 9.39 %
Rom-Romkinja 9.29 %
Vlah-Vlahinja 9.29 %
Kinez-Kineskinja 9.29 %
Slovak-Slovakinja 9.02 %
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Novi Pazar To marry my  
sister-brother

Bosniak-Bosniak woman 81.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 42.40 %
Macedonian-Macedonian woman 23.30 %
American-American woman 20.60 %
Serbain-Serbian woman 20.30 %
German-German woman 19.00 %
Dutch-Dutch woman 18.70 %
Albanian-Albanian woman 18.00 %
Russian-Russian woman 15.40 %
Slovenian-Slovenian woman 11.60 %
Bulgarain-Bulgarian woman 10.52 %
Hungarian-Hungarian woman 10.52 %
Romanian-Romanian woman 9.77 %
Croat-Croat woman 9.39 %
Romany-Romany woman 9.29 %
Vallachian-Vallachian woman 9.29 %
Chinese-Chinese woman 9.29 %
Slovakian-Slovakian woman 9.02 %
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Istraživanje etničkih odnosa u jugozapadnoj Srbiji

Novi Pazar Da stupim u brak 
sa njim-njom

Bošnjak-Bošnjakinja 81.20 %
Crnogorac-Crnogorka 48.10 %
Makedonac-Makedonka 26.60 %
Holanđanin-Holanđanka 24.00 %
Nemac-Nemica 22.90 %
Srbin-Srpkinja 22.50 %
Amerikanac-Amerikanka 22.50 %
Rus-Ruskinja 21.80 %
Albanac-Albanka 18.70 %
Bugarin-Bugarka 12.00 %
Rom-Romkinja 11.90 %
Slovenac-Slovenka 11.60 %
Rumun-Rumunka 10.52 %
Slovak-Slovakinja 10.10 %
Hrvat-Hrvatica 9.39 %
Mađar-Mađarica 9.39 %
Vlah-Vlahinja 9.29 %
Kinez-Kineskinja 9.29 %
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Novi Pazar To marry  
him-her

Bosniak-Bosniak woman 81.20 %
Montenegrin-Montenegrin woman 48.10 %
Macedonian-Macedonian woman 26.60 %
Dutch-Dutch woman 24.00 %
German-German woman 22.90 %
Serbain-Serbian woman 22.50 %
American-American woman 22.50 %
Russian-Russian woman 21.80 %
Albanian-Albanian woman 18.70 %
Bulgarain-Bulgarian woman 12.00 %
Romany-Romany woman 11.90 %
Slovenian-Slovenian woman 11.60 %
Romanian-Romanian woman 10.52 %
Slovakian-Slovakian woman 10.10 %
Croat-Croat woman 9.39 %
Hungarian-Hungarian woman 9.39 %
Vallachian-Vallachian woman 9.29 %
Chinese-Chinese woman 9.29 %
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Research on ethnic relationships in southwest Serbia (Prijepolje)

Prijepolje
Total social distance (Prijepolje) – general distribution in % ,,YES” answers

Offered relations
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Albanian /
Albanian woman 81,1% 65,9% 57,2% 36,9% 34,7% 33,3% 50% 16,6% 17,3%

American / 
American woman 91,3% 74,6% 69,5% 47,8% 51,4% 36,2% 61,5% 32,6% 32,6%

Bulgarian/
Bulgarian woman 89,8% 71,7% 69,5% 37,6% 34,7% 29,7% 49,2% 19,5% 17,3%

Montenigrin / 
Montenigrin 
woman

97,1% 94,9% 91,3% 77,5% 70,2% 65,2% 81,8% 55,0% 52,8%

Croatian / 
Croatian woman 85,5% 65,9% 63,7% 49,2% 40,5% 36,2% 51,4% 17,3% 17,3%

Hungarian / 
Hungarian 
woman

91,3% 71,7% 66,6% 42,7% 36,2% 34,7% 53,6% 12,3% 11,5%

Macedonian / 
Macedonian 
woman

92,0% 77,5% 76,0% 50,7% 40,5% 34,7% 68,1% 23,1% 23,1%

Bosniak / 
Bosniak woman 94,9% 91,3% 89,1% 78,9% 69,5% 68,8% 86,9% 50,7% 50,7%

German / German 
woman 86,2% 65,2% 66,6% 41,3% 48,5% 33,3% 74,6% 28,2% 28,9%

Romany / 
Romany woman 76,8% 63,7% 52,1% 29,7% 23,1% 21,0% 42,0% 6,52% 5,79%

Romanian / 
Romanian woman 80,4% 59,4% 50,7% 31,8% 26,8% 23,9% 41,4% 15,9% 14,4%

Russian / Russian 
woman 81,8% 77,5% 65,9% 51,4% 46,3% 37,6% 63,0% 35,5% 36,2%

Slovakian / 
Slovakian woman 65,2% 47,1% 47,8% 29,7% 25,3% 25,3% 39,8% 18,1% 16,6%

Slovenian / 
Slovenian woman 67,3% 50,7% 51,4% 36,9% 34,7% 34,0% 46,3% 17,3% 18,1%

Serbian / Serbian 
woman 76,0% 74,6% 67,3% 64,4% 68,1% 70,2% 70,2% 57,9% 51,4%

Vallachian 
Vallachian 
woman

65,2% 47,1% 45,6% 26,8% 21,7% 21,7% 38,4% 12,3% 11,5%

Chinese / Chinese 
woman 89,8% 68,8% 61,5% 31,8% 31,1% 23,1% 52,8% 12,3% 10,8%

Duthc / Dutch 
woman 98,7% 69,5% 69,5% 42,0% 46,3% 36,9% 69,5% 34,0% 31,1%
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The citizens of municipality of Prijepolje show the highest ethnic distance towards 
Vallachians (out of nine offered relations they are rejected in six: ‘to visit my country as a 
tourist’, ‘to become a teacher at school in my town’, to associate with him/her as a friend’,’ 
to live in my country’, ‘to live in my neighbourhood’, ‘to be my chief at work’). The sec-
ond place is taken by Romanis  (out of nine offered relations they are most rejected in: ‘to 
occupy a managing position in my country’, ‘to marry my brother/sister’, ‘to marry him/
her’). In the third place are Slovaks. The most accepted are Montenegrins (they are ac-
cepted in four out of nine offered relations,: ‘to live in my country’, ‘to live in my neigh-
bourhood’, ‘to marry him/her’, ‘to be my chief at work’), then Serbs (in two have been 
accepted out of nine offered relations: ‘to occupy a managing position in my country’, ‘to 
marry my brother/sister’), as well as Bosniaks (‘to associate with him/her as a friend’, ‘to 
become a teacher at my school in my town’) and the Dutch, who have been accepted in 
one out of nine  offered relations and that is ‘to visit my country as a tourist’.

The social relation with the highest distance is ‘to marry him/her’ which is the larg-
est towards Romanis  94,20%, the Chinese 89,20% and  Vallachians 88,50%. The lowest 
distance was shown towards Montenegrins 47,20%, Serbs 48,60% and Bosniaks 
49,30%. 

Another social relation with a high distance is ‘to marry my sister/brother’ and it is 
the highest towards Romanis  93,48%, Vallachians 87,70%, Chinese 87,70%, Hungarians 
87,70%, while the lowest is towards Serbs 42,10%, Montenegrins 45,05% and Bosniaks 
49,30%.

The lowest ethnic distance has been shown in the social relation ‘to visit my coun-
try as a tourist’. The least accepted tourists are Vallachians 65,20%, Slovaks 65,30%, 
Slovenes 67,30%. The most accepted tourists are the Dutch 98,70%, Montenegrins 97,10% 
and Bosniaks 94,90%.

Also, relatively low ethnic distance has been shown in the social relation ‘to live in 
my country’. The least accepted are Vallachians 47,10%, Slovaks 47,10% and  Slovenes 
50,70%. The most accepted tourists are Montenegrins 94,90%, Bosniaks 91,30% and 
Russians 77,50%.

There were 53 Bosniaks or 38,40% out of the total number of the examined people 
(138). According to the offered relation ‘to marry him/her’ which is most rejected, 5 or 
9,43% out of 53 Bosniak men and women are ready to marry a Serbian man or woman., 
12 or 14,81% out of  81 or 58,70%  examined Serbian men and women  are ready to 
marry a Bosniak man or woman. It is interesting to mention that 16,72% of Serbs wouldn’t 
marry a member of their own nation, which is not the case with Bosniaks.

Generally, we can conclude that in municipality of Prijepolje there is an evident 
distance between the two largest ethnic groups Serbs and Bosniaks, which is based on 
conflicts from old and recent history (division of the SFRJ, interethnic conflict in BH, 
status of Kosovo), which is confirmed by the most rejected social relation ‘to marry him/
her’.

Regarding Vallachians, Romanis  and Slovaks, who have been rejected the most, 
we can conclude that they have been rejected  due to lack of knowledge of their way of 
life and it basic features. Romanis  are most rejected traditionally . It can be explained by 
the prejudices that we have about those people and their way of life.

Acceptance of Montenegrins can be explained by the fact  that most of the Serbs 
considers Montenegins their own people, while Bosniaks feel closer to Montenegrins than 
to Serbs.
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Priboj
Total social distance ( Priboj) – general distribution in % ,,YES” answers
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Ethnic groups

To
 v

isi
t m

y 
co

un
try

 a
s 

a 
to

ur
ist

To
 li

ve
 in

 m
y 

co
un

try
 

pe
rm

an
en

tly

To
 li

ve
 in

 m
y 

ne
ig

hb
ou

rh
oo

d,
 in

 th
e 

sa
m

e 
bu

ild
in

g 
or

 st
re

et

To
 b

e 
a 

te
ac

he
r a

t m
y 

sc
ho

ol
 in

 m
y 

to
w

n

To
 b

e 
m

y 
ch

ie
f a

t 
w

or
k

To
 o

cc
up

y 
m

an
ag

in
g 

po
sit

io
n 

in
 m

y 
co

un
try

To
 a

ss
oc

ia
te

 w
ith

 h
im

/
he

r a
s a

 fr
ie

nd

To
 m

ar
ry

 m
y 

br
ot

he
r/

sis
te

r

To
 m

ar
ry

 h
im

/h
er

Albanian /Albanian 
woman 70,5% 46,0% 37,2% 26,4% 16,6% 11,7% 37,2% 8,82% 5,8%

American / 
American woman 94,1% 69,6% 70,5% 51,9% 33,3% 22,5% 70,5% 34,3% 31,3%

Bulgarian/Bulgarian 
woman 83,3% 83,3% 54,9% 38,2% 19,6% 12,7% 55,8% 15,6% 14,7%

Montenigrin / 
Montenigrin woman 97,0% 85,29% 84,3% 72,5% 41,1% 30,3% 81,3% 47,05% 50,9%

Croatian / Croatian 
woman 79,4% 61,7% 54,9% 43,1% 23,5% 11,7% 55,8% 11,7% 17,6%

Hungarian / 
Hungarian woman 83,3% 66,6% 58,8% 43,1% 25,4% 17,6% 59,8% 14,7% 20,5%

Macedonian / 
Macedonian woman 73,5% 69,6% 64,7% 43,1% 25,4% 16,6% 65,6% 20,5% 21,5%

Bosniak / Bosniak 
woman 83,3% 81,3% 90,1% 68,6% 51,9% 36,2% 84,3% 36,2% 39,2%

German / German 
woman 93,1% 77,4% 66,6% 56,8% 38,2% 22,5% 69,6% 27,4% 29,4%

Romany / Romany 
woman 84,3% 65,6% 50% 37,2% 20,5% 10,7% 66,6% 6,86% 12,7%

Romanian / 
Romanian woman 89,2% 64,7% 54,9% 38,2% 19,6% 9,80% 59,8% 10,7% 13,7%

Russian / Russian 
woman 82,3% 80,3% 70,0% 50% 26,4% 19,6% 63,7% 24,5% 30,3%

Slovakian / 
Slovakian woman 90,1% 71,5% 62,7% 45,0% 24,5% 16,6% 52,9% 15,6% 15,6%

Slovenian / 
Slovenian woman 88,2% 72,5% 62,7% 50,9% 29,4% 20,5% 55,8% 16,6% 18,6%

Serbian / Serbian 
woman 92,15% 87,2% 87,2% 83,3% 72,5% 84,3% 90,1% 59,8% 60,7%

Vallachian 
Vallachian woman 89,2% 67,6% 50% 44,1% 24,5% 43,1% 56,8% 14,7% 18,6%

Chinese / Chinese 
woman 74,5% 55,8% 49,0% 33,3% 16,6% 7,84% 43,1% 6,86% 8,82%

Duthc / Dutch 
woman 84,3% 76,4% 73,5% 58,8% 38,2% 26,4% 74,5% 32,3% 31,3%
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The citizens of municipality of Priboj show the largest ethnic distance towards Al-
banians (out of nine offered  relations they are rejected at six: ‘to become a teacher at school 
in my town’,’ to visit my country as a tourist’, ‘to associate with him/her as a friend’, ‘to 
live in my neighbourhood’, to marry him/her’). In second place are the Chinese (out of nine 
offered relations they have been most rejected in: ‘to be at managing position in my coun-
try’, ‘to be my chief at work’, ‘to marry my sister/brother’. Most accepted are Serbs (out of 
nine offered relations they have been accepted in seven: ‘to become a teacher at school in 
my town’, ‘to occupy managing position in my country’,’ to become my chief at work’, ‘to 
marry my sister/brother’, ‘to associate with him/her as a friend’, ‘to live in my country’, ‘to 
marry him/her’). Montenegrins are most accepted in one social relation: ‘to visit my coun-
try as a tourist’ and Bosniaks ‘to live in my neighbourhood’.

The social relation with the highest distance is ‘to marry my brother/sister’, and is 
dominant with the Chinese 93,40%, Romanys  93,14% and Albanians 91,18%. The  lowest 
distance is shown towards Serbs 40,20%, Montenegrins 52,95% and Bosniaks 63,80%. (to 
live in my neighbourhood).

The social relation with the highest distance is’ to marry my brother-sister’, and is 
the greatest towards  the Chinese 93,40%, Romanys 93,14% and Albanians 91,18%. The 
lowest distance is shown towards Serbs 40,20%, Montenegrins 52,95% i Bosniaks 
63,80%.

Another social relation showing the high distance is ‘to occupy managing position 
in my country’, which is dominant towards the Chinese 92,16%, Hungarians 90,20% and 
Romanys 98,30%. While the lowest distance is towards Serbs 15,70%, Vallachians 56,90% 
and Bosniaks 63,80%.

The lowest ethnic distance is in the social relation to visit my country as a tourist. 
The least accepted as tourists are Albanians 70,50%, Macedonians 73,50% and the Chinese 
74,50%. Most accepted tourists are Montenegrins 97%, Americans 94,10% and Germans 
93,10%.

Also, relatively low ethnic distance is in the social relation ‘to live in my neighbour-
hood’, the least accepted are Albanians 37,20%, the Chinese 49% and Vallachians 50%. 
The most accepted are Bosniaks 90,10%, Serbs 87,20% and Montenegrins 84,30%.

Out of the total number of the examined (102), there were 77 Serbian men and 
women or 75,50%. According to the offered relation: ‘to marry my brother/sister’, which 
has been most rejected, out of 77 examined Serbian men and women, 14 or 18,18% are 
ready to marry Bosniak man/woman. It is interesting to mention that out of  77 examined 
Serbian men and women, 7 or 9% don’t agree that their sister/brother gets married to the 
man-woman of their own nation. Out of 23 examined Bosniak men and women, 2 or 8,6% 
of them are ready to marry Serbian man/woman.

Generally, we can conclude that there is an evident ethnic distance in the municipal-
ity of Priboj between the two largest ethnic groups - Serbs and Bosniaks, which is based on 
conflicts from the old and recent  history (division of the SFRJ, interethnic conflicts in BH, 
status of Kosovo), which  confirmed the most rejected social relation ‘to marry my brother/
sister’. Also, very significant fact is that Serbian people, rather than Bosniaks, are ready to 
enter the intimate relation with a member of another ethnic group.

As regards Albanians and the Chinese, who  are the most rejected, we can conclude 
that Albanians have been rejected because of the Kosovo problem, and the Chinese because 
of the prejudices that we have because on their way of life.

Acceptance of Montenegrins can be explained by the fact that most Serbian people 
regards Montenegrins their own people, while Bosniaks are much closer to Montenegrins 
than to Serbs.
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Sjenica
Total social distance (Sjenica) – general distribution in % ,,YES” answers

Offered relations
                                

Ethnic groups

To
 v

isi
t m

y 
co

un
try

 a
s 

a 
to

ur
ist

To
 li

ve
 in

 m
y 

co
un

try
 

pe
rm

an
en

tly

To
 li

ve
 in

 m
y 

ne
ig

hb
ou

rh
oo

d,
 in

 th
e 

sa
m

e 
bu

ild
in

g 
or

 st
re

et

To
 b

e 
a 

te
ac

he
r a

t m
y 

sc
ho

ol
 in

 m
y 

to
w

n

To
 b

e 
m

y 
ch

ie
f a

t 
w

or
k

To
 o

cc
up

y 
m

an
ag

in
g 

po
sit

io
n 

in
 m

y 
co

un
try

To
 a

ss
oc

ia
te

 w
ith

 h
im

/
he

r a
s a

 fr
ie

nd

To
 m

ar
ry

 m
y 

br
ot

he
r/

sis
te

r

To
 m

ar
ry

 h
im

/h
er

Albanian /Albanian 
woman 82,8% 57,4% 50% 46,8% 37,2% 38,2% 62,7% 22,3% 24,4%

American / American 
woman 84,0% 61,7% 57,4% 57,4% 46,8% 43,6% 69,1% 23,4% 34,0%

Bulgarian/Bulgarian 
woman 68,0% 45,7% 34,0% 28,7% 21,2% 21,2% 71,2% 1,06% 7,4%

Montenigrin / 
Montenigrin woman 85,1% 87,2% 73,4% 68,0% 51,0% 42,5% 77,6% 28,7% 34,0%

Croatian / Croatian 
woman 79,7% 69,1% 62,7% 45,7% 40,4% 31,9% 65,9% 18,0% 21,2%

Hungarian / 
Hungarian woman 73,4% 53,1% 41,4% 35,1% 25,5% 23,4% 51,0% 5,31% 8,5%

Macedonian / 
Macedonian woman 88,2% 69,1% 61,7% 45,7% 28,7% 26,5% 61,7% 17,02% 18,0%

Bosniak / Bosniak 
woman 90,4% 94,6% 93,6% 91,4% 86,1% 86,1% 100% 79,7% 79,7%

German / German 
woman 68,0% 56,3% 54,2% 55,3% 51,0% 42,5% 60,6% 25,5% 26,5%

Romany / Romany 
woman 53,3% 35,1% 27,6% 22,3% 18,0% 17,0% 35,1% 2,12% 7,4%

Romanian / 
Romanian woman 55,3% 36,1% 27,6% 21,2% 20,2% 18,0% 37,2% 4,2% 7,4%

Russian / Russian 
woman 64,8% 46,8% 39,3% 35,1% 26,5% 22,3% 52,1% 13,8% 19,1%

Slovakian / Slovakian 
woman 67,0% 47,8% 38,2% 30,8% 23,4% 20,2% 50% 11,7% 13,8%

Slovenian / Slovenian 
woman 75,5% 59,5% 53,1% 47,8% 40,4% 37,2% 58,5% 20,2% 24,4%

Serbian / Serbian 
woman 69,1% 69,1% 65,9% 69,1% 57,4% 59,5% 70,2% 24,4% 28,7%

Vallachian Vallachian 
woman 59,5% 44,6% 29,7% 23,0% 18,0% 18,0% 41,4% 6,3% 6,3%

Chinese / Chinese 
woman 70,2% 37,2% 28,7% 24,4% 21,2% 18,0% 42,5% 7,4% 8,5%

Duthc / Dutch woman 80,8% 57,4% 48,9% 48,9% 43,6% 36,1% 64,8% 19,1% 26,5%
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The citizens of municipality of Sjenica show the highest ethnic distance towards 

Romanys  (out of nine offered relations they have been most rejected  in four social rela-
tions: ‘to occupy a managing position’, ‘to visit my country as a tourist’, ‘to associate with 
him/her as a friend’, ‘to live in my country’). In second and third place are Romanians: ‘to 
become a teacher at school in my town’ and Vallachians who are accepted in the relation 
‘to be my chief at work’ and ‘to marry him/her’. In the social relation ‘to marry my sister/
brother’, most rejected are Bulgarians, while most accepted are Bosniaks; out of nine of-
fered relations, they are accepted in all nine.

The social relation with the highest distance is: ‘to marry my brother/sister’ ,and is 
the highest towards Bulgarians 98,94%, Romanis 97,88% and Romanians 95,80%. While 
the smallest is towards Bosniaks 20,30%, Montenegrins 71,30% and Germans 74,50%. 
Another social relation with a high range distance is ‘to marry him/her’, which is the 
greatest towards Vallachians 93,70%, Romanians 92,60%, Romanis  92,60% and Bulgar-
ians 92,60%. While the smallest is towards Bosniaks 20,30%, Montenegrins 66% and 
Americans 66%.

The lowest ethnic distance is recorded in the social relation ‘to visit my country as 
a tourist’. The least accepted tourists are Romanis  53,30%, Romanian 55,30% and Val-
lachians 59,50%. The most accepted tourists are Bosniaks 90,40%, Macedonians 88,20% 
and Montenegrins 85,10%.

Also, relatively small ethnic distance has been shown in the social relation ‘to as-
sociate with him/her as a friend’. The least accepted as friends are Romanis  35,10%, 
Romanians 37,20%, Vallachians 41,40%. The most accepted as friends are Bosniaks 
100%, Montenegrins 77,60% and Bulgarians 71,20%.

Out of the total number of the examined people (94), 71 of Bosniak men and wom-
en have been examined (75,53%). According to the offered relation ‘to marry my brother/
sister’, which is most rejected,  10 or 14% out of 71 examined Bosniak men and women, 
agree that their sister/brother marries Serbian man or woman. 5 or 21,73% out of 23 or 
24,46% examined Serbian men and women agree that their sister/brother marries Bosniak 
man or woman. It is interesting to mention  that 10 or 43,47% out of 23 examined Serbian 
men and women don’t agree that their sister/brother marries Serbian men or women.

Generally, we can conclude that in municipality of Sjenica  there is an evident eth-
nic distance between the two largest ethnic groups - Serbs and Bosniaks, which is based 
on conflicts from the old and recent history ( division of the SFRJ, interethnic conflict in 
BH, status of Kosovo), which is confirmed by the most rejected social relation: ‘to marry 
my brother/sister’. 

As regards Romanis, Romanians and Vallachians, who are most rejected, we can 
conclude that Romanians and Vallachians are rejected because of the lack of knowledge 
of their way of living and its basic features. Romanis are traditionally rejected the most. It 
can  be explained by the prejudices that we have about these people, due to their way of 
life. Unacceptance of Bulgarians in the social relation ‘to marry my brother/sister’, can be 
explained by the fact that this social relation is the least acceptable. 
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Novi Pazar
Total social distance (Novi Pazar) – general distribution in % ,,YES” answers
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Albanian /Albanian 
woman 66,9% 45,8% 41,3% 27,4% 21,8% 13,9% 48,4% 18% 18,7%

American / 
American woman 74,4% 54,1% 48,4% 41,3% 30,45% 24% 50,3% 20,6% 22,5%

Bulgarian/Bulgarian 
woman 69,5% 34,2% 24,8% 17,6 15% 12,4% 40,22 10,52 12,0%

Montenigrin / 
Montenigrin woman 72,1% 60,5% 58,6% 58,6% 50,3% 25,5% 59,0% 42,4% 48,1%

Croatian / Croatian 
woman 81,2% 43,2% 39,4% 33,0% 25,5% 12,78% 60,52% 9,39% 9,39%

Hungarian / 
Hungarian woman 81,2% 30,07% 21,8% 19,1% 15,03% 15,4% 52,2% 10,52% 9,39%

Macedonian / 
Macedonian woman 81,2% 55,6% 51,5% 46,9% 37,2% 16,1% 24,0% 23,3% 26,6%

Bosniak / Bosniak 
woman 87,9% 87,9% 67,6% 67,6% 71,0% 81,2% 65,7% 81,2% 81,2%

German / German 
woman 76,6% 56,7% 45,4% 41,3% 39,0% 22,1% 59,3% 19,0% 22,9%

Romany / Romany 
woman 93,8% 76,1% 40,2% 33,1% 21,6% 19,9% 73,4% 9,29% 11,9%

Romanian / 
Romanian woman 91,5% 28,5% 22,9% 18,4% 15,7% 12,78% 51,1% 9,77% 10,52%

Russian / Russian 
woman 84,2% 47,3% 43,3% 29,6% 21,4% 16,1% 60,1% 15,4% 21,8%

Slovakian / 
Slovakian woman 67,6% 28,1% 19,5% 13,9% 9,77% 10,9% 45,4% 9,02% 10,1%

Slovenian / 
Slovenian woman 67,6% 50,7% 39,8% 32,7% 27,4% 19,5% 61,9% 11,6% 11,6%

Serbian / Serbian 
woman 66,5% 57,5% 57,8% 59,7% 53,7% 56,0% 66,1% 20,3% 22,5%

Vallachian 
Vallachian woman 55,6% 22,9% 14,2% 9,39% 9,39% 3,07% 36,8% 9,29% 9,29%

Chinese / Chinese 
woman 86,4% 27,0% 21,8% 15,4% 12,0% 11,2% 42,4% 9,29% 9,29%

Duthc / Dutch 
woman 92,1% 63,1% 50,7% 34,5% 32,7% 22,9% 79,6% 18,7% 24,0%
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The citizens of municipality of Novi Pazar show the greatest ethnic distance towards 
Vallachians (out of nine offered relations they are refuse six of them: ‘to visit my country as 
a tourist, to become a teacher at school in my town, to occupy a managing position in my 
country, to be my chief at work, to live permanently in my country, to live in my neighbour-
hood in the same building or street’). In second place are Chinese and Slovaks with the 
following social relations: ‘to marry my sister/brother and ‘to marry him/her’. Macedonian 
people are the most rejected in a social sense: ‘to associate with him/her as a friend’. Most 
accepted are Bosniaks (out of nine social  relations they are accepted in seven: ‘to become 
a teacher at school in my town’, to occpy a managing position in my country, to be my chief 
at work, to marry my sister/brother, to live permanently in my country, to live in my neigh-
bourhood in the same building of street, to marry him/her). In one social relation the Dutch 
are most accepted ‘ to associate with him/her as a friend’, along with Romanys in the rela-
tion: to visit my country as a tourist.

The social relation ‘to marry my sister/brother’ shows the highest distance towards 
Slovaks, Chinese, Vallachians, Romanis 90,71%. The lowest distance is towards Bosniaks 
18,80%, Montenegrins 57,60% and Macedonians 76,70%. 

Another social relation with high distance is: to occupy managing position, which is 
the highest towards Vallachians 96,93%, Slovaks 89,10%, Chinese 88,80%, and the small-
est is towards Bosniaks 18,80%, Serbs 44% and Montenegrins 74,50%.

The lowest ethnic distance is in the social relation ‘to visit my country as a tourist’. 
The least accepted as tourists are Vallahians 55,60%, Serbs 66,50% and Albanians 66,90%. 
The most accepted as tourists are Romanys 93,80%, the Dutch 92,10% and Hungarians 
92,50%. Also, relatively low ethnic distance is in the social relation: ‘to associate with him/
her as a friend’, the least accepted are Macedonians 24%, Vallachians 36,80% and Bulgar-
ians 40,22%. The most accepted are the Dutch 79,60%, Romanis 73,40% and Serbs 
66,10%.

Out of the total number of the examinees (266), 204 were Bosniaks or 77%. Accord-
ing to the offered relation: ‘to marry my sister/brother’, which is most rejected, out of 204 
examined Bosniaks and Bosniak women, 22 or 10,78% of them agree that their sister-broth-
er marries a Serb. It is interesting to mention that 6,37% of Bosniaks don’t agree that their 
sister/brother marries a man/woman of their own nationality. Out of 54 examined Serbs 
(20%), 6 or 11,10% of them agree that their sister/brother marries a Bosniak. It is interesting 
to mention that 16,16% of Serbs don’t agree that their sister/brother marries a man/woman 
of the their own nationality.

Generally, we come to conclusion that in municipality of Novi Pazar there is an evi-
dent ethnic distance between the two largest ethnic groups: Serbs and Bosniaks. This dis-
tance is based on conflicts from old and recent  history (division of the SFRJ, interethnic 
conflicts in BH, status of  Kosovo), which is confirmed by the most rejected social relation: 
to marry my sister/brother.

As regards Vallachians and Slovaks, which are most rejected, we can conclude that 
Vallachians and Slovaks are rejected because of the lack of knowledge of their way of life 
and its basic features. Rejecting the Chinese can be explained by the fear of their taking over 
the trade directions with the cheap Chinese goods at the market of Novi Pazar.

Analyzing the survey  we can conclude that Montenegrins are largely accepted, and 
that can be explained by the fact that most of the Serbs considers Montenegrins their own 
people, while Bosniaks express higher range of closeness to Montenegrins than to Serbs.

The largest acceptance of Romanis and the Dutch in only one social relation can be 
explained by the fact that these social relations are most accepted by the citizens of Novi 
Pazar.
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Conclusion

It is possible to make general conclusions about the municipalities of 
Prijepolje, Priboj, Sjenica and Novi Pazar based on underlying and very com-
plex results of the ethnic distance examination.

-	 Generally, we can conclude that in municipalities of Prijepolje, Priboj, 
Sjenica and Novi Pazar there is an evident ethnic distance between the 
two largest ethnic groups - Serbs and Bosniaks, which is based on con-
flicts from old and recent history (division of the SFRJ, interethnic 
conflicts in BH, status of  Kosovo), which is also confirmed   by the 
most rejected social relations (‘to marry him/her’, ‘to marry my sister-
brother’).

-	 When we analyze the relations towards certain nations, we notice that 
the citizens reject the most  Vallachians, Romanis, the Chinese, Slo-
vaks, Albanians, Romanians. Regarding Vallachians, Slovaks, Roma-
nians and the Chinese we can conclude that they have been rejected 
due to the ignorance of their way of life and its basic features. Tradi-
tionally, Romanis are most rejected. This can be explained by the prej-
udices that we have towards these people and their way of life. As re-
gards Albanians, we can conclude that they have been rejected because 
of the Kosovo problem. 

-	 The analysis of each offered relation shows that if the relation is closer, 
the citizens will reject it more. The social relations with the highest 
distance are: ‘to marry my sister/brother’ and to ‘marry him/her’. Also, 
Serbs accept more frequently to marry a member of a Bosniak nation, 
then Bosniaks to marry a member of a Serbian nation.

-	 Bosniaks, Montenegrins and Serbs are accepted the most. Since the 
emxaminees were Serbs and Bosniaks, according to the percentage of 
the last listing of population, we can conclude that all of them have 
voted for the members of their own nation. The acceptance of Monte-
negrins can be explained by the fact that a large part of Serbian popula-
tion accepts them as their own people, while Bosniaks are much closer 
to Montenegrins then to Serbs.

-	 The offered relations that are accepted the most are: ‘to visit my coun-
try as a tourist’, ‘to live in my country’, ‘to associate with him/her as a 
friend’, ‘to live in my neighbourhood.’

-	 According to the offered relations that have been rejected the most (‘to 
marry my sister/brother’, ‘to marry him/her’) and  analyzing the ob-
tained data, one can conclude that the degree of ethnic distance is the 
lowest in Sjenica , then in Priboj, Prijepolje, while the highest is in 
Novi Pazar. 
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